
. „ hírlapnyomda szedője találkozott 
barátjával, aki néhány közös ismerősük 
betegségét, bánatát hozta szóba. 

- Szörnyű dolog, hogy milyen sokan 
szenvednek testi cs lelki fájdalmakban 
- sóhajtotta az illető. 


A szedő bólintott és megjegyezte: 

— Igen, ezért is szeretnünk kellene 
egymást... Miért nem lehetünk mindig 
jók egymáshoz ... 

Másnap reggel, amikor munkába kez¬ 
dett, eszébe jutott az előző napi beszélge¬ 
tés. Előtte hevert az apróhirdetések kéz¬ 
irata. Félretolta ... Elhatározta, hogy 
örömet szerez a lap olvasóinak. így ke¬ 
rültek a lapba az alábbi apróhirdetések: 


HÁZASSÁG 


Mesebeli királyfi, hófehér paripán 
elmenne szegény, becsületes lány 
kezét megkérni. 


ÁLLÁS 


Havi ötezerrel állást kaphat kényel¬ 
mes fiatalember. „Napi 2—3 órai 
munka." 


ADÁS—VÉTEL 


Bútort méregdrágán vásárol: Fel¬ 
legi, Kovász utca 111. Ugyanazt a 
bútort potom áron eladja: Fellegi, 
Kovász utca Hl. 


_ UTAZÁS 

Hathetes földkörüli utazás teljes 
ellátással 1200 forint. Nászutasoknak 
féláron. 


TAKARÍTÁS 


Megbízható, bejáró takarítónő, aki 
nagymosást is vállal és kitünően 
főz, mérsékelt órabérért munkát 
vállal. 


Törpedolog 


ElíörpüZ már lassan minden, 
Mutatja e törpe körkép: 

Alig van cikk, miből nem kapsz 
Normál méret mellett törpét ... 
Törpetűzhely, törpeszuper , 
Törpemosógép és bögre , 

Törpeautón töpörödve 
Túrázhatsz már Pestről Gödre ... 
Maholnap a törpénél is 
Akad talán törpébb törpe, 

Sőt, lesem, hogy Bambi helyett 
Nem jön majd a törpeszörp-e ... ? 
Hófehérke s a hét törpe. 

Hogyha valósággá válna, 

Néhány zenés eszpresszóban 
Furcsa dolgot konstatálna, 

Mert a törpésítő kedv már 
Kávéfőzőkre is ragad, 

S a bő lében kifőtt kávé 
így lesz sajnos törpeadag ... 

Szilágyi György 



Az amerikai cigarettagyárak esztendők 
óta heves harcot folytatnak egy orvos¬ 
kongresszus ama megállapítása ellen, 
hogy a túlzott dohányzás esetleg tüdő¬ 
rákot okozhat. Sok millió dollárt fektet¬ 
nek be ebbe a küzdelembe, lapokat, rá¬ 
dió- és televízióállomásokat, híres elő¬ 
adóművészeket pénzelnek. A cigarettá- 
zást dicsőítő hadjáratban új fegyverté¬ 
nyező jelent meg; az egyház. Sinclair 
Snow amerikai lelkész hatalmas ünnep¬ 
ségen áldotta meg az új dohánytermést 
és többek között a következőket prédi- 


Másnap megmutatta a nagy feltűnést 
keltett apróhirdetéseket feleségének, aki¬ 
nek elmagyarázta jóságos tettének okát is. 

Az asszony a fejét csóválta: 

- Azért ezt a takarítónő apróhirdetést 
nem kellett volna betenneá. Az már iga¬ 
zán fantasztikus túlzás ... 

<—sti) 


kálta: 

- A dohányzás nem ártalmas, hanem 
hasznos. A cigaretta megnyugtatja a lel¬ 
keket és békességet teremt. 

A pap elmondta, hogy ő maga is do¬ 
hányos é« árért érzi jól magát. Részle¬ 
teden é? pozitiven foglalkozott a dohány¬ 
nyal, csak arról nem beszélt, hogy ő 
mennyi dohányt kapott a méltatásért. 


Hernyó-busz 



'lvasom, liogv a hernyó-buszok után 
büfével, eszpresszó-géppel és ruhatárral 
felszerelt autóbuszokat is gyártunk, 
egyelőre exportra. Az exportból mindig 
marad vissza valami, így tehát számolni 
kell azzal, hogy rövidesen .hazai forga¬ 
lomban is találkozunk mackósított jár¬ 
művekkel. 

A fejlődés örvendetes, bár az elv — 
szórakozva utazni — nem újdonság. Elfo¬ 
gultság nélkül meg kell állapítani, hogy 
ezt az elvet ismerték a régi maszek autó¬ 
busz-vállalkozók is, csak akkoriban még 
nem volt eszpresszó, tehát más szórako¬ 
zást találtak a kedves utasoknak. 

Az 1930-as évek elején egy magánvállal¬ 
kozó utasokat szállított Gyöngyösről a 
mátrai községekbe. A jármű — ősrégi Ford 
teherautóból átalakított bárka volt, azóta 
egy ideig a Vidám Parkban, mint a V ad¬ 
sz a m á r zötyögtette a kedélyes utaso¬ 
kat, de ma már bizonyosan a Közlekedési 
Múzeumban piheni ki fáradtságait. 

A gyöngyösi megállónál kézzel pingált 
tábla várta a vándorokat: I. osztály 1.60 
pengő, II. osztály 1.20, III. osztály 80 fil¬ 
lér. Ez határozottan újításnak számított az 
autóbusz-fuvarozás történetében. A gya¬ 
nútlan turista első osztályú kényelmet kí¬ 
vánt, kiszámolta tehát a kalauz kezébe az 
egyhatvanat. 

Kereste az autóbuszban a luxus-utasok¬ 
nak fenntartott helyet, de nem találta. 
Érdeklődésére a kalauz, aki egyben a 
sofőr is volt, kacsingatva biztatta: 

— Tessék csak nyugodtan a többiek kö¬ 
zé ülni és türelemmel lenni... 

Kisvártatva elindult a vadszamár... Li¬ 
hegett, fújtatott, prüszkölt. Tojásformájú 
kerekei tengeri betegséggel fenyegették 
az első-, másod- és harmadosztályú uta¬ 
sokat egyaránt. A por és füst kifürkész¬ 
hetetlen nyílásokon tört be a kocsi belse¬ 
jébe. 

Emelkedő következett: a busz hátsó bal 
kerekével rúgott egyet, és megállt. A ka¬ 
lauz hátraszólt: 

— Harmadosztály, leszállnl! 

A nyolcvan filléres utasok engedelme¬ 
sen lekászolódtak. A jármű tovább pöfö¬ 
gött a kaptatón. Üjabb emelkedő követ¬ 
kezett, újabb prüszkölés, „rúgás" és 
megálló. 

— Másodosztály, leszállnl! — szólt har¬ 
sány hangon a kalauz és ujjával az egyet¬ 
len első osztályú utasra bökött: — On 
marad! 

A többiek halottas menetként kísérték 
a szuszogó gépkocsit. Még egy emelkedő 
és szólt a vezető: 

— Harmadosztály, tolni! 

Az utas céljához ért: közben szórako¬ 
zott, gyönyörködött a mátrai tájakban és 
egészségügyi sétát is tett. A vállalkozó 
jól járt, mert megkereste a hasznát. 

Persze, az eszpresszó gépnek alskcr még 
híre-hamva sem volt... 

R. J. 


Eredményes módszer 


Egyetemes lámpaernyő 


Gerő Sándor rajza 




Szepes Béla rajza 
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Tigrisprémutánzat készül báránybőrből 

Szegő Gizi rajza 



- £n rám többé ne ugass, mert széttéplek! 

- . — i —' 


Viccen febrnt^ 

MODERN VERS 

A minap olvastam egy verset: - 
szebben írni már lehetetlen !... 

Kár, hogy sorai nem rímeltek 
és a tartalmát meg nem értettem. 

ELŐRELÁTÁS 

Barátok voltak, de az Élet 
a „bappy end”-et ki nem állja! 
Ok tudták ezt és ellenségek 
is ezért lettek - bizonyára. 

ELŐFORDUL 

„Jó munkájáért ” megdicsérték, 
érezze magát kitüntetve: 
tekintve, hogy jutalompénzét 
a jutalmazó tette zsebre. 

Kusz Jenő 





Új támaszpontot talált az USA 

Schwott Lajos rajza 
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Vendéglátóipari gondok Pesten történt 



rőt csinálni? - Hé, emberek, ne ezt az utcát kövezzék. Fejes kartárs a másik utcába költözött! 

































































































Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 




Nagy magyar ereklyék 

Várnai György rajza 


Inkvizíció 


Mészáros András rajza 



— Most jövök a könyvkiadótól! Fantasztikus terveik van¬ 
nak ! Kiadnak egy klasszikust harmincforintos és egy bűnügyi 
regényt háromforintos áron! 



^ frí 

Szegény drámaíró 

Szegő Gizi rajza 
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Vi\> 


- Hóhér, ez nem vall! Most próbálkozzunk néhány ma¬ 
gyar slágerral! 


A környezet hatása 


Vasyári Anna rajza 






- Nincs egy fia konfliktusom sem! 

Van új a nap alatt 


Toncz Tibor rajza 


A szerző és a kritikusok 

Szűr-Szabó József rajza 


A tudás felemel... 

Gerő Sándor rajza 


- Mit csinál itt, bácsi? 

- írok egy musical comedyt! 


Hegedűverseny 

Szegő Gizi rajza 



- Ha az adagiónál nem lassít, világ¬ 
csúcs lett volna I;; j 


Giccsfestő az eszpresszóban 

Erdei Sándor rajza 




- Micike, nem ülne nekem? Remek 
giccset tudnék magáról alkotni! 


- Meddig húznak le? 
« A sárga földig! 




- Isteni tipp! Csináljuk meg filmre a Noszty fiú esetét a 
Tóth Marival! 

- Hiszen most csináltuk meg! 

- De most színesen! 


Szigorított büntetés 

Várnai György rajza 

t 
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Unalmas darab 

Mészáros András 























































































































Csodálatos üdülés 



Rózsika. Húga, sógora várja szeretet¬ 
tel a Nyugatinál. Hideg van, szél 
van, az eső is szemereg jó néhány 
napja már, s így volt ez biztos ott is, 
az üdülőhelyen, hová Rózsikát egy 
hétre beutalták. Aggódtak érte ele¬ 
get, tudták, milyen könnyen meghűl 
és érzékeny; nemcsak a szervezete, 
„kedélye is. Már elképzelték, hogy 
milyen rosszkedvűen és letörve kö¬ 
szönti őket. 

De most nagy az öröm és a csodál¬ 
kozás: Rózsi ragyogó arccal lép le 
i vonat lépcsőjéről. 

Aztán a nagy csókolózás közben 
megkérdik tőle: 

— Édesem, hát jól érezted magad? 

— Istenien! — lelkendezik a töré¬ 
keny, kistermetű és nem túlságosan 
fiatal Rózsika. 

Ütban hazafelé faggatják, kérde¬ 
zik, hogy volt, mint volt — ő meg 
mosolygósán felelget. 

— Kellemes szobatársnőid voltak? 

— Az egyik folyton köhögött, a 
másik horkolt egész éjszaka. 

— A koszt? 0 

. — Nekem bizony túl zsíros volt. 

— Kultúrműsor? 

7— Elég unalmas. 

— És az idő? 

— Hát arról jobb nem is beszélni. 
Esett, fújt egész héten át. 

— Szóval, szegénykém, nem volt 
szórakozásod, rosszul aludtál, rosszul 
ettél, dideregtél és mégis ... 

— Remekül éreztem magam. 

— De hát hogyan? 

— Tudjátok, egész tegnapig, szer¬ 
dáig rettenetes volt. De egyszerre 
minden megváltozott... 

— Kiderült az idő? 

— Dehogy derült. 

— Jobban esett a koszt? 

— Nem, az sem. 

— A szobatársnőid... A társaság? 

— Semmi, senki nem változott. 
C&k éppen... 

Rózsika elpirult, majd akadozva és 
boldogan mesélte: 

— Szóval... volt ott egy férfi. Az 
utolsó napon ismerkedtünk össze. 
Egy nagyon kedves ember ... Meg¬ 
tetszettem neki. Elvált ember, de 
igazán, önhibáján kívül. És képzel¬ 
jétek, amikor elbúcsúztunk ... meg¬ 
kérte a kezemet. 

— Ó, igazán?! Ilyen hamar... 
Gratulálunk, édesem!... és hol van 
a kérőd? Nem jött veled? 

— Nem jöhetett még, mert ő két 
hétre van beutalva. 

Csend lett. Lehet, hogy egyre gon¬ 
doltak most mind a hárman. Arra, 
hogy az a kedves „önhibáján kívüli’* 
férfiú nehogy a következő héten is 
megédesítse valakinek — egy másik 
Rózsikénak — az üdülését... 

Barát Endre 



13 álint, mint gondos családfő, még 

tegnap sorban állt mozijegyért, hogy ma, 
szombaton este ne legyen gondjuk az 
eheti betevő szórakozásukra. Sajnos 
azonban feleségét váratlanul bent tartot¬ 
ták munkahelyén. 

- Te természetesen csak menj el - 
telefonálta a jó asszony -, mit is csinál¬ 
hatnál, szegénykém, egyedül... 

így most egy fe¬ 
lesleges jeggyel a 
zsebében száll le az 
autóbuszról. No de 
majd átadja valaki¬ 
nek - nem vész 
kárba a tíz forint, 
attól nem kell félni. 

Mindig sok az olyan 
ember, aki nem gon¬ 
doskodik időben hét¬ 
végi programjáról - 
csak akkor kezd rohangálni kétségbe¬ 
esetten mozitól moziig, amikor már kör¬ 
mére ég az unalom. 

Igen, ezúttal is több tucat ember állja 
el a mozi bejáratához vezető utat, és több 
tucat torok kántálja: ö 

- Jegyet veszekI... Átadó jegyet ve¬ 
szek !... 

Annak a kövér férfinak semmi esetre 
sem adja a másik jegyet; az odabent 
minden bizonnyal lelökné karját a közös 
karfáról.... Ez a sovány fiatalember vi¬ 
szont nápolyit eszik, így kéregét, tele 
szájjal - ennek sem adja, mert még fél¬ 
kiló van a zacskójában, s végig zörögné- 
ropogtatná az egész filmet... No ez a 
szemüveges bácsi már rokonszenves ... 

Vagy... 


Hát igen, az a csinos fiatal hölgy még 
rokonszenvesebb ... Fitos orra van, ízlé¬ 
sesen rúzsozott szája. S a ragyogó két 
szép szemével most mintha éppen egye¬ 
nesen ránézne, amint ezt mondja üde 
hangocskáján: 

- Átadó jegyet veszek... Veszek át¬ 
adó jegyet... 

Beljebbhúzza pocakját, és bódult el¬ 
szántsággal odamegy 
hozzá. 

- Nekem van egy 
átadó jegyem - 
mondja remegő han¬ 
gon. 

- Egy? - kérdi 
az ifjú hölgy. 

- Egy - vála¬ 
szolja, és kecsegte¬ 
tően hozzáteszi: - de 
a másikkal, amely 

melléje szól, én megyek be ... 

- Ö, de kár... Nekünk kettő kel¬ 
lene. Ugyanis a vőlegényemmel vagyok... 

Szavait illusztrálni e pillanatban ott is 
terem egy szélesváilú, jóképű fiú. 

Bálint elszégyelli magát; egyszerre 
eszébe jut felesége, aki szegény túlórá¬ 
zik - azalatt ő... Nem, ez nem volt 
szép dolog tőle ... 

Nézi a szomorúan álldogáló jegyes¬ 
párt - és hirtelen fölbuzogván lelkében 
a tisztára mosakodás vágya: átadja ne¬ 
kik mindkét jegyét... 

Azután az értük kapott húszforintossal 
megfordul, és csüggedten rákezdi: 

- Jegyet veszek... Átadó jegyet ve¬ 
szek! ... 

Duna! Ferenc 




Vannak egészen lurcsa dolgok 


Itt az olcsó csontváz! 

A németországi Lauf vá¬ 
rosban egy csontvázkombi¬ 
nát kezdte meg működését. 
Plasztik csontvázakat állí¬ 
tanak elő iskolák, tudomá¬ 



nyos intézetek számára. A 
műanyag-csontvázak a meg¬ 
szólalásig ' hasonlítanak a 
valódi csontvázakhoz , s 
amellett nagy előnyük, hogy 
korlátlan mennyiségben 
gyárthatók t és hasonlítha¬ 
tatlanul olcsóbbak, mint a 
természetben szabadon elő¬ 
forduló csontvázak. Sőt, a 
vállalat prospektusa szerint 
a plasztik-csontvázak sok- 
kal tartósabbak, ellenállób¬ 
bak, mint az igazi csontvá¬ 
zak. Talán nincs messze az 
idő, amikor nemcsak okta¬ 
tási célokra hoznak forga¬ 
lomba csontvázakat, hanem 
ha valaki elégedetlen a sa¬ 
ját csontvázával, tetszés sze¬ 
rint kicseréltetheti tartó- 
sabb, olcsóbb plasztik-csont¬ 
vázra . 


Miért nem alszik 
Charles Boyer? 

Az idősebbek még jól em¬ 
lékeznek Charles Boyerra, 
a kiváló francia lilmszi- 
nészre, aki Napóleontól 
kezdve Pépé le Mokóig any- 
nyi felejthetetlen alakítással 
tette emlékezetessé he¬ 
gyesorrú cipőjét és mély- 
tüzű tekintetét. Az egykori 
szívtipró bonviván ma már 
60 eves, s egy nyilatkozatá¬ 
ban elmondotta, hogy kö¬ 
rülbelül 25 éve nem tud 
aludni. Ha éjszakánként 
néha egy-két órát alszik, 
akkor már álomszuszéknak 
érzi m’agát. Fogalma sincs, 



hogy miért nem tud aludni. 
Már mindent megpróbált, 
altatóktól kezdve a hideg 
fürdőkig, de semmi sem 
használt. Egyszer egy or¬ 
vos megkérdezte tőle: 

— Milyen a magánélete, 
művész úr? 

- A lehető legnyugodtabb, 
legkiegyensúlyozottabb - 
válaszolt Boyer. 

Az orvos széttárta a kar¬ 
jait: 

— Hát akkor? Mit akar 
éjszakánként kipihenni? 


Ősök 

nagy választékban 

A „New York Héráid Tri¬ 
büné” egyik cikkében ol¬ 
vashattuk, hogy az egyik 
New York-l cég nemcsak 
őskutatással foglalkozik, ha¬ 
nem ősteremtéssel is. A hir¬ 
detés így szól: „Miért nem 
kutatja fel előkelő őseit 
Angliában? S ha ilyen nem 
lenne, mi készségesen szol¬ 
gálunk önnek!” 

Már olcsó pénzért egészen 
jó ősöket lehet kapni, a ran¬ 
gosabb ősök persze drágáb¬ 
bak, de megérik. Bárói vagy 
lordi leszármazottnak lenni 
nem is drága mulatság. Az 
persze már költségesebb, ha 
valaki VIII. Henrik vagy 
Shakespeare leszármazottja 
akar lenni. Van, aki nem 
sajnálja a pénzt az ilyen 
és ehhez hasonló igé¬ 
nyes felmenőkért. Brooklyn- 
bán főleg a legendás kaló¬ 
zok kelendők. Nemrég de¬ 
rült ki egy clevelandi ci- 



kedőről, hogy rokonok. 
Mindkettő Robin Hood le¬ 
származottja. 




























Tanulságos film 


Haza kell menniök az amerikai 
katonafeleségeknek Európából 


Szűr-Szabó József rajza 



- Siessen a búcsúval őrnagy úr, várja a szolgálat! 

— ' N T — - 


Hiába, lovasnemzet vagyunk! 

Erdei Sándor rajza 



VTizike sietett a randevúra, 
hogy el ne késsen. Mert Frédi 
mérnök volt, s az első komoly 
férfi Giziké életében, aki ran¬ 
devút kért tőle. Útközben azon 
gondolkodott, hová menjenek 
majd, hogy Frédi lássa: Giziké 
nem gyerek már, hanem fel¬ 
nőtt leány, akit már feleségűi 
is lehet venni. S úgy gondolta 
ezért, hogy együttlétük szín¬ 
helyére nem cukrászdát fog 
javasolni, hanem kocsmát. 

Frédi elégedetten füttyentett 
Giziké javaslatára, s alaposab¬ 
ban szemügyre vette Gizikét. 
Jobb, mint gondoltam - gon¬ 
dolta -, nem is olyan kislány, 
mint amilyennek a külseje mu¬ 



tatja. Kevesebb lesz vele a ve- 
sződség. 

Mindjárt likőrt hozatott Gi¬ 
zikének, hevesen udvarolt és 
Giziké borzongott a felnőtt 
randevú gyönyörűségétől. 

Több likőr után Frédi a 
tárgyra tért, s meghivta Gizi¬ 
két titkos legénylakására, el¬ 
árulva azt is, hogy reggelig 
ráér, mert a felesége úgy tud¬ 
ja, hogy vidékre utazott. Ettől 
pedig Giziké úgy érezte, hogy 
reászakad az égbolt, mert sej¬ 
telme sem volt arról, hogy 
Frédi nős. 

Frédi ezalatt átkozta magát 
ügyetlenségéért. Am Giziké 
csalódott volt és hajthatatlan. 
Fizettek hát, s mentek, de 
mert mindkettőjük előtt prog¬ 
ramnélküli este állt meg, be¬ 
ültek egy moziba, mely a 
kocsma mellett volt, s éppen 
új filmet mutatott be. 

* 

„A jól borotvált métely" 
volt a film dme, tizenhat éven 
felülieknek. A nézőtér elsöté¬ 
tedett, s Frédi gépiesen meg¬ 
kereste Giziké kezét, de a 
leány elhúzta tőle, s a férfi 
ezekután teljes figyelmét a 
filmre fordította. 

A vásznon elegáns ebédlő 
képe jelent meg, ebédjét fo¬ 
gyasztó házaspárral. Majd a 
férfi autóba szállt és egy má¬ 
sik ház elé hajtott. 

Itt volt titkos legénylakása, 
hová buja szépség lépett be és 
a férfi karjába hullt. Majd is¬ 
mét váltott a kép: ismét az 
ebédlőt mutatta, hová a férfi 
este visszatért és cinikus hi¬ 
degvérrel kezetcsókolt a fele¬ 
ségének. 

Frédi enyhe bosszúsággal fi¬ 


gyelte a film menetét. Már 
tisztában volt az egész konf¬ 
liktussal, s a várható erkölcsi 
tanulságokkal, mintha csak 
Giziké számára találták volna 
ki az egész filmet, a nap meg¬ 
koronázására. 

A vásznon közben egy egé¬ 
szen fiatal, tisztalelkű kislány 
jelent meg, amint az utcán sie¬ 
tett végig, s a züllött, cinikus 
férfi felfigyelt reá. Utána sze¬ 
gődött, egy néptelen helyen 
durván rátámadt és az ajkába 
harapott. 

Giziké, aki a film első koc¬ 
kájától szorongó aggodalom¬ 
mal figyelte a fejleményeket, 
s különösen a fiatal lány sor¬ 
sát, a sötét nézőtéren egyszerre 
védtelennek érezte magát, 
gyengének és kiszolgáltatott¬ 
nak, akár azt a szegényt ott 
a vásznon és védelmet kere¬ 
sőn Frédihez húzódott. Ami¬ 
kor pedig az erőszakos film¬ 
férfi premierplánban harapott 
a lány ajkába, Giziké gyorsan 
megkereste Frédi kezét és szo¬ 
rítani kezdte. Frédi meglepőd¬ 
ve fogadta Giziké közeledését, 
minden esetre simogatni kezd¬ 
te Giziké kezét és ő egy pil¬ 
lanatra hálásan nézett reá. 

De a filmben váratlan dolog 
történt: a cinikus férfi térdre- 
vetette magát a bántalmazott 
leány előtt, esküdözve, hogy 
halálos szerelemmel lesi a 
lányt, s vagy ő lesz a felesége, 
vagy senki. És a gyanútlan 
lányt legény lakására csalta! 

Giziké borzongott az izga¬ 
lomtól. Igen, ilyen egy védte¬ 
len lány sorsa - érezte egész 
fájdalmasságában a történetet 
és reszketve várta a percet, 
mikor a hitvány férfi erősza¬ 
koskodni fog a lánnyal. Ért¬ 



hető - villant fel Gizikében 
egy pillanatra -, hogy a sze¬ 
gény lány semmit sem sejt, 
hiszen külsőre nagyon rokon¬ 
szenves a cinikus férfit alakító 
színész. És a szerep szerint az 
állása is úriemberre vallana, 
hiszen mérnököt alakít. 

De már a legénylakásra ug¬ 
rott a film és Giziké úgy fel¬ 
készült a várható erőszakos¬ 
kodásra, mintha csak neki kel¬ 
lene majd ellenállni. De hát el¬ 
képzelhető-e. hogy egy ilyen 
gyenge, védtelen lány ellen¬ 
állhat a durva csábítónak? 
Nem sok reménnyel nézett 
Giziké a jelenet elé. 

Közben a lelkiismeretlen fér¬ 
fi otthon mégegyszer kezetcsó¬ 
kolt a feleségének és már ott 


is termett a legény lakásán. 
Csókolgatni kezdte a megté¬ 
vesztett lányt és Giziké észre- 
sem vette, hogy a vállát a 
Frédiéhez feszíti. 

És megindult a harc! A fel¬ 
csalt leány ellenállása egyre 
fogyott, a feje hátracsuklott, 
a cinikus férfi egyre mohób¬ 
ban ölelgette, s azután ... 

Azután pedig Giziké is olyan 
gyenge lett, de olyan gyenge, 
hogy Frédi vállára hajtotta a 
fejét és megadta magát a sor¬ 
sának. Mert hogyan is tudná 


ő, Giziké, megakadályozni azt, 
amire még egy filmszínésznő 
sem képes? Reszketve fogadta 
Frédi csókját és nem is nagyon 
tudta tovább figyelni a sze¬ 
gény, félrevezetett lány tör¬ 
ténetét. 

Frédi pedig, miközben egy 
taxi a mozi után legénylaká¬ 
sára vitte Gizikével, egy pil¬ 
lanatig eltűnődött azon, hogy 
mégiscsak van a filmeknek 
eredményes és kielégítő erköl¬ 
csi tanulsága. 

Somogyi Pál 


II 























Volna ideje felhozni két zsák szenet? 
Hogyne, kérem, táppénzen vagyok! 


- Fiam, húzd ki magad! 
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Válaszúton 

Hegedűs István rajza 


A Marx téri lakás-börzén 



w Szóval disznóól is van? 

- Hogyne, kérem! Az egész lakás az! 


A kellő pillanat 



«= Lehet tíz dekával több? 



íátiavaMd 


Mm meri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vioc 6j. 


Borbásné a konyhaajtóban ül és szo¬ 
katlan gyorsasággal harisnyát köt. A 
szomszédasszony megkérdezi tőle: 

- Mondja csak, 'kedves Borbásné, 
miért köti olyan szörnyű gyorsan azt a 
harisnyát? 

- Azért - feleli Borbásné -, mert a 
pamut már fogytán van, és szeretnék el¬ 
készülni, mielőtt elfogy. 


E heti hirdetésünk 




























































Iskola-büfében 


Pusztai Pál rsjza 



- öcsi, gyere! Kihívtak felelni! 



^ A szenvedélyesek 

Forróak. Már úgy andalog- 
nak a parkett felé, hogy te¬ 
kintetük egymásba mélyed, 
körmük egymásba mélyed, ar¬ 
cuk egymásba mélyed. A tánc 
kezdetén orruk összeér, álluk 
összeér, térdük összeér. Átöle¬ 
lik egymást, alig észrevehe¬ 
tően himbálják magukat, mi¬ 
közben válluk összeforr, szá¬ 
juk összeforr, fülük összeforr. 
Később már egyáltalán nem 
mozognak, teljesen összenőve 
állnak, s villamosszikrák pat¬ 
tannak ki belőlük. Tánc végén 
a fizetőpincér egy nagy bontó- 
késsel szétoperálja és ölében 
asztalukhoz szállítja őket 

A higiénikusak 

Nem érnek egymáshoz. Csak 
a tánc kezdetén állnak egy 
pillanatra karnyújtásnyi közel¬ 
ségben. Az első ütemre a férfi 
messzire ellöki a nőt, úgy, 
hogy két méter távolság le¬ 
gyen közöttük. Itt csinálnak 
egy fordulatot, három sasszét 
oldalt s máris a parkett két 
átlós sarkán állnak egymástól 
hat méternyire. Ezután ismét 
penderülnek egyet, s egymás¬ 
nak háttal négy csúsztatott lé¬ 
péssel kirumbáznak a szom¬ 
szédos helyiségekbe. Zene vé¬ 
gén az asztaluknál találkoz¬ 
nak, s kijelentik: senkivel 
nem tudnak úgy táncolni, mint 
egymással. 

A figurázok 

Arcuk unatkozó, hogy aki 
nézi őket, lássa, hogy arcuk 
unatkozó. Amikor a zene meg¬ 
szólal, reszketni és rángatózni 
kezdenek, majd többször ki¬ 
jelentik, hogy uuu! Ezután a 


férfi, partnemőjét gondterhel¬ 
ten hátracsúsztatja tágasra 
szétnyitott két lába között, fü¬ 
lénél fogva visszahúzza a vál¬ 
lán keresztül, unottan meg¬ 
rázza, feldobja, kétszer elsé¬ 
tál alatta, elkapja, egymás or¬ 
rát markolva békaügetésben 
kétszer körülugrálják a ter¬ 
met, utána még háromszor fal¬ 
hoz csapják és levakárják egy¬ 
mást, majd ásításukat elfojtva 
visszaunják magukat az asz¬ 
talhoz. Uuu! 

Akik nem tudnak 

Tekintetük határozott és 
magabiztosságot sugárzó. Ze¬ 
nére előrelépnek s bal lábuk¬ 
kal partnerük jobbjára hág¬ 
nak. Rövid pihenés után visz- 
szalépnek, s - mindketten 
korrigálva előző megmozdulá¬ 
sukat - most jobbal ugranak 
párjuk bal lábára. Majd me¬ 
gint: bal lábáról a jobb lábá¬ 
ra, jobb lábáról a bal lábára, 
sejhaj... Tánc végén mankó 
és tolókocsi segítségével jut¬ 
nak vissza betegasztalukhoz. 

A beszélgetők 

Néha annyira belemerülnek 
a beszélgetésbe, hogy elfelej¬ 
tenek lépni. Itt beszélik meg 
a második kozmikus sebessé¬ 
get, a negyedévi prémiumot, 
a Mariska új kardigánját, az 
egy főre eső termelést, a söp- 
rik a pápai utcát, a holdfényt 
egy szivárványszínű sálon és 
a búrt, a búrt, a burkalappal. 
A szünetben hallgatnak. Vár¬ 
ják, hogy megszólaljon a ze¬ 
ne, mert még rengeteg mon¬ 
danivalójuk van egymásnak. 

Kékvölgyi Vilmos 


őszül a vén huligán 

Toncz Tibor rajza 



- Úgy látszik, kiöregedtem, mert a kályha mellett papucs¬ 
ban szeretnék újságot olvasni;: ? 


Fogadónap 

Réber László rajza 
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Közlekedem 

Havonta egyszer-kétszer taxin 
kell utaznom Pesterzsébet Ta¬ 
nácsház tértől a Nemzeti Szíria 
házig. Ez a mulatság esetenként 
21—22 forintomba kerül, a minap 
azonban már a Boráros tér 
körül a húszas fölé ugrott a ta¬ 
rifa-mutató. 

Nem siet ez az óra? — kér¬ 
deztem aggodalmasan a .,piló¬ 
tát” és előadtam eddigi díjsza¬ 
bás-tapasztalataimat. 

Megnyugtatott, hogy az óra 



hivatása magaslatán áll, ellen¬ 
ben nagy kocsiban ülünk és 
itt 14 százalékkal több a vitel- 
díj. 

Tegnap ugyancsak a fenti út 
okából lihegve érkeztem az er¬ 
zsébeti taxiállomásra, ahol vagy 
nyolc ragyogó kocsi sorakozott. 
Már nyúltam is az első kilin¬ 
cse után, amikor észrevettem a 
hatalmas piros betűket: NAGY 
KOCSI. A másik se volt kisebb, 
a harmadikba meg az egész 
Szabó-család befért volna. A 
negyedik végre megfelelt vol¬ 
na szerény méreteimnek és lét¬ 
számomnak, ám tiltó kéz állta 
utamat: 

— Mindig az első kocsi a so¬ 
ros, tudhatná, kérem! 

— De én egyedül vagyok és 
nem áll szándékomban öt he¬ 
lyett utazni. Vegye figyelembe 
vékony dongáimat, egy rolle¬ 
ren is elférnék! - kérleltem. 

— Akkor tessék megvárni, mig 
a nagy kocsikat elviszik! - 
hangzott az ítélet. 

Hát nem vártam meg. Várom 
viszont a taxivállalat válaszát: 
miért nem lehet kiválasztani a 
nagykocsik között álló első 
kiskocsit? 

K. M. 


Le & ’bürokrÁtiáyzl 

MESE HÁROM KIS SZÉKRŐL 


Megtekintettem az óbudai kí¬ 
sérleti lakótelepen a lakásberen¬ 
dezési kiállítást. Az újszerű 
konyhamcgoldásokon felbuzdul¬ 
va azonnyomban elhatároztam, 
hogy régimódi konyhámból kor¬ 
szerű étkezökonybát varázsolok. 
Hazaérve kidobtam a nagy 
konyhakredencet, kihoztam a 
kamrából egy falipolcot és 
edénytartókent felakasztottam. 
Lereszeltem a konyhaasztal lá¬ 
bából és merőlegesen a falho2 
illesztettem. Működésemet csa¬ 
ládom fel-feltörő kritikai meg¬ 
jegyzésekkel kísérte, de mivel a 
konyha így valóban tágasabbá, 
lakályosabbá vált, belenyugod¬ 
tak. Immáron csak bárom vilá¬ 
gos, kisméretű és - hogy a gőz 
ne ártson neki - mübörhuzatú 
székre, volt szükségem a hok- 
kcdlik helyett, hogy konyhám 
megszűnjön a helytelenített „ha¬ 
gyományos” lenni és jól kihasz¬ 
nálható modern lakásrésszé vál¬ 
jék. 

Másnap tehát elindultam szé¬ 
ket venni. A bútorüzletek azon¬ 



ban — mintha valamennyien ha¬ 
gyománytisztelő voltukat kíván¬ 
nák bizonyítani - kizárólag sö¬ 
tétbarnára politúrozott és főleg 
bordó, préselt szövettel bevont 
székekkel rendelkeztek. 


Amikor már minden reményt 
feladtam, hogy valaha is emelt 
fővel léphetek családom elé kor¬ 
szerű étkezőkonykámban, akkor 

- utolsó pillanatban, mint a me¬ 
sében - megláttam Ot. A Rá¬ 
kóczi út 65. alatti bútorüzlet 
egyik oszlopa mellett álldogált 
szerényen. Felsóhajtottam. Szép 
világos a fája, cseresznyeszínű 
műbőr takarja, pici a támlája, 
kényelmes az ülőkéje. Mintha a 
tervező pontosan az én étkező- 
konyhámba álmodta volna, be¬ 
hunytam a szemem, de még ak¬ 
kor is ott volt, amikor kinyitot¬ 
tam, nem tűnt el mint röpke lá¬ 
tomás. Halásztam is már a pénz¬ 
tárcámat, mondván, hogy há¬ 
rom ilyen széket kérek. „Ez 
nem eladó” - így az eladó 
„ez berendezési tárgy.” 

Ilyen közel a megvalósuláshoz 
nem hagyhatom magam. „Dehát 
maguk is csak vették valahol, 
hol kaphatnék én is ilyet? Mert¬ 
hogy az óbudai kiállításon, tet¬ 
szik tudni, olyan étkezőkonyha, 
és...” - rebegtem. Mennydör¬ 
gés, villámlás, a föld meghasadt 
és elnyelte a kis széket. „Ilyet 
csak közületek vásárolhatnak!” 

- hangzott a végképp lehengerlő 
szózat. 

Hát - biztosan a közületek- 
nek is van kiskonyhájuk. Nem is 
irigyelem tőlük ezeket a mo¬ 
dern, kevés helyet igénylő, jó¬ 
formájú székeket. A kereskede¬ 
lem ellátószerveinek azonban 
valamivel több figyelemmel kel¬ 
lene kísérniölc a közönséges vá¬ 
sárló korszerű igényeit is. 

H. M. 


Két konnektor 

évi tervezaetés után 

községünkben ez, éy elején meg¬ 
kezdték az orvosi rericíelo es 
lakás építését. Szeptember 29-én 
megtörtént az ünnepélyes át¬ 
adás — és én mégis kénytelen 
vagyok a régi szülfiségrendelő- 
ben rendelni. Betegeim pedig 
gyakran kénytelenek a szabad 
ég alatt — esőben és sárban 
várakozni — két konnektor be¬ 
kötése korüli huzavona miatt... 
Ugyanis a két konnektor, amit 
a hali-burkolattól 30 centiméter 
magasra helyeztek, ebben a ma¬ 
gasságban életveszélyes, és az 
Észak magyarországi Áramszol¬ 
gáltató nem kapcsolja be az 
áramot. A Miskolci Építő és 
Tatarozó Vállalat úgy érvel, 
hogy a lakást felépítette, és to¬ 
vább semmi közük hozzá. Na¬ 
gyon kérem a vitázó feleket, 
hogy egyezzenek meg valaho¬ 
gyan, és ha lehet, ezúttal ne 
kelljen további húsz évet várni 
az áram ünnepélyes bekötésére, 
ami nélkül a 730 000 forintos 
költséggel épült orvosi lakás 
és rendelő használhatatlan. 

Dr. Demök László 

Sa jóvámos 


Savanyú paprika avagy 1 + 1 miért 3 ? 

Tánüijü'rtk könnyen, gyuisan összeadni . . . Hiszen as 
sZcadás olyan alapművelet, amelyet a li áaie a w sw y minden 
kiadással kapcsolatban, naponta többször is gyakorol. 

Vegyük például a közkedvelt savanyú paprikát. Mind¬ 
nyájan szeretjük, mert nem kell elrakni, mégis van. Most 
már polietilén csomagolásban is kapható: ízléses, egészsé¬ 
ges és gusztusos. Ezért örülünk neki. De nem örülünk an¬ 
nak, hogy csomagolás közben valahol rosszul adtak össze. 
Tudniillik az I. rendű savanyú üveges paprikának kilója 10 
forint. Tehát „ 

20 deka savanyú paprika . 2 .— forint 
műanyag zacskó .... 0.50 forint 

az eredmény mégis . , . 3.80 forint 

Ennyiért árusítják ugyanis a közértekben és a csemegebol¬ 
tokban a 20 dekás csomagokat. 

Ezzel kapcsolatban a következőket kérdezzük: 

1. Lehetséges, hogy valaki valóban tévedett az össze¬ 
adásnál? 

2 . Vagy talán valamiféle rendkívüli árkalkulációt alkal¬ 
maztak, amíg sikerült ötven százalékkal magasabbra tor¬ 
nászni a polietilénbe csomagolt savanyú paprika árát? 

S végül: 

3 . Mit szól mindehhez a Belker? 

Egy háziasszony. 


C sirke-grill 

Van a Rákóczi út elején 
egy „kísérleti mintaterem’*. 
Hívják pedig csirke-grillnek. 
Ott sütik — a kürtősíánk 
társaságában — a ropogós 
sültcsirkét. Elég megállni a 
kirakat előtt, hogy a nyár¬ 
son piruló pecsenyétől ösz- 
szefusson a nyál az ember 
szájában. A csirke-grill hely¬ 
színi fogyasztásra van be¬ 
rendezve, de ember legyen 
a talpán, aki a nagy tolon¬ 
gásban fogyasztani képes. 
A vendégek egymás hegyén- 
hátán zsúfolódnak össze¬ 
vissza, a kiszolgálást parázs 
jelenetek zavarják. A kicsi 
helyiség még kísérleti cél¬ 
nak sem felel meg. Indulás¬ 



kor még mentségül szolgál¬ 
hatott, hogy nem tudták, 
milyen tömegigény nyilvá¬ 
nul meg Budapesten a nyár- 
sonsült csirke iránt. Azóta 
hónapok teltek el. Az ér¬ 
deklődés egyre nagyobb — 
az üzlet egyre zsúfoltabb. 
És senkinek sem jut eszé¬ 
be, hogy megnagyobbítsák 
a helyiséget, vagy több ha¬ 
sonló üzletet rendezzenek 
be. Inkább legyen még na¬ 
gyobb tumultus a kicsi bolt¬ 
ban. Ez is megoldás . . . 

R. E. 


Vízirevű 

A szórakozni vágyó budapesti 
közönség már jóideje meleg 
rokonszenwel figyeli az Orszá¬ 
gos Rendező Iroda mellett mű¬ 
ködő Főv. Autóbuszüzem tré¬ 
fáit. Swlft, Szaltlkov-Scsed- 
rin, Karinthy Frigyes sem 
eszelhetett volna ki nagyobb el- 
mésségeket, mint ezek a meg¬ 
álló lde-odahely ezgetések — 
amelyekkel a nagy szatiriku¬ 
sokhoz méltóan, a Főv. Autó¬ 
buszüzem tör borsot kora el- 



kényelmesedő orral alá. Ezek 
a rendezvények azaz átren- 
dezvények — úgy játszanak a 
hálás közönség rekeszizmán és 
idegrendszerén, hogy ajkára 
csalják a tetszésnyilvánítások 
egész skáláját a finom mosoly¬ 
tól egészen a harsány károm¬ 
kodásig. 

A legfrappánsabD szám sze¬ 
rintem a következő: 152. A 
Thököly út 152. előtt látható 
ugyanis a következő legújabb 
produkciójuk: a buszmegállót 
mintegy hat-nyolc méterrel tet¬ 
ték arrébb . .. (Érthetetlen, te¬ 
hát Igen nvodern rendezői fel¬ 
fogás.) Ilymódon az eddigi asz¬ 
faltozott felszállóhely helyett 
— most valóságos gödröket ta¬ 
posnak a buszra fel- és arról 
lelépők, amelyben esős Idő 
esetén Jókora tócsa áll. 

Ez a vfzlrevü Igen mulatságos. 

Csak a szereplőknek nem. 

(d-i) 





















Irány Budapest! >N! 

Várnai György rajza b 


Jó reggelt, szomszédasszony! 


Jó reggelt, szomszédasszony! 

-*-- 3 


Csábító hirdetés 


Egy amerikai újság így kelleti magát ( 
hirdetés és falragaszok utján: 

„Elég erős vagy. hogy szembenézz az ! 
igazsággal? Gyerekek és nők nem mer- \ 
nek szembenézni a tényekkel, bocsássunk < 
meg nekik1 De te iérii vagy. neked nem 
szabad visszariadnod a lég szörnyűbbtől \ 
sem! Ha iérii vagy és erős lelkű, akkor \ 
nem törsz össze lelkileg a legborzalma¬ 
sabb tűzvészektől, gyilkosságoktól, bom¬ 
bák robbanásától, rettenetes árvizektől, 
viharoktól, iöldrengésektől. járványoktól! i 
Olvasd a Daily News-t. amely mindezek¬ 
ről beszámol!" 


Rendőr-betyárok 


Stephen Kennedy, a New York-i rend¬ 
őrfőnök, beismerte, hogy nem kevesebb, 
mint 50 volt fegyéne teljesít szolgálatot 
a New York-i rendőrségnél. Mint mon¬ 
dotta, oly kevesen akarnak New York¬ 
ban rendőrök lenni, hogy még te apa¬ 
gyilkosoknak is meg kell bocsátani, 
nemhogy a betörőknek. 

A baj az, hogy ezek a kétesmúltú 
rendőrök időnként régi foglalkozásukat 
is űzik a rendőregyenruha védelme alatt. 
Ahogy a régi közmondás mondja: be¬ 
tyárból lesz a legjobb betyár. 


Hogyan kell boldoggá tenni az embereket? 


Régi, kedves barátom, 
Szoroknyai Rezső, foglalkozá¬ 
sára nézve filozófia-tanár. Sza¬ 
bad idejében fusizik: a világot 
akarja megjavítani, küzd a 
háborús feszültség ellen és 
boldoggá szeretné tenni az 
embereket. Mint elmondotta, 
különösen ez utóbbi téren ért 
el már számottevő eredménye¬ 
ket. 

- Bizonyára ön is megfi¬ 
gyelte - kezdte beszámolóját 
~, hogy az emberek teljesen 
felvilágosodott módon, termé¬ 
szettudományos megalapozott¬ 
sággal babonásak. Tudják, mi 
ellen kell harcolni, számontart- 
ják a legyezendő akadályokat, 
amelyek a józan ész útjába 
tornyosulnak. Az önkísérlet 
áldozatos útján tapasztalják, 
hogy milyen kellemetlen ér¬ 
zéssel jár, ha például fekete 
macska fut át előttük. 

- Megtettem azt, hogy a 
környékbeli fekete macskákat 
egymás után fodrászhoz vit¬ 
tem. A haj festés nem drága 
mulatság, s egy sereg embert 
boldoggá tettem. Egészen más¬ 
ként kezdi a napot az ember, 
ha szőke, barna, Tizian-vörös 
vagy ezüstszínű macska fut át 
előtte. 

- Ha találkozom valakivel, 
nem elégszem meg azzal, hogy 
megállapítom, milyen jól néz 
ki, hanem gratulálok is neki. 
Tíz közül kilenc esetben az 
illető szégyenlősen elmosolyo¬ 
dik és pirulva megkérdezi, 
hogy honnan tudom. 

- Úgy is boldoggá lehet 
tenni az embereket, hogy az 
ember közben a saját kényel¬ 
mét szolgálja. Hogyan bizo¬ 
nyítottam én ezt be? A 12-es 
autóbuszon utaztam, éppen fá¬ 
radt voltam, s szerettem volna 
leülni, de sajnos, a kocsi zsú¬ 
folt volt. Éles megfigyclőké- 
pességgel észrevettem, hogy 
az egyik ülésen egy bácsi igaz¬ 
gatni kezdi az aktatáskáját. 
Az ilyen ideges fészkelődés 


mindig a leszállást előzi meg. 
Arrafelé lopakodtam, ugyan¬ 
akkor azonban egy középkorú 
hölgy is élni akart a lehetősé¬ 
gekkel. Az illető 40 és 50 év 
közötti nő volt, s látszott raj¬ 
ta, hogy nem hajlandó lemon¬ 
dani fiatalságáról, küzd érte 
foggal, körömmel, s hozzáte- 
hetem, eléggé élénkpiros kö¬ 
römmel. Lófarkfrizurával s 
más csitriségekkel harcolt a 
korosodás ellen, arcán minden 
csepp festék azt bizonyította, 
hogy az illető nem adta fel a 
harcot, nem hajlandó fejet 
hajtani az évek súlya alatt. 



- Némi előnye lévén, már- 
már leült a bácsi ki sem hűlt 
helyére, amikor én szigorú 
arccal . ráripakodtam: „Ejnye, 
kislány, talán engedné az idő¬ 
sebbet leülni!" A hölgy arca 
hirtelen kigyúlt, mint Mont 
Blanc csúcsán a jég, készsége¬ 
sen utat engedett, hogy leül¬ 
hessek. Boldogsága csak foko¬ 
zódott, amikor az utasokhoz 
fordultam: „Ilyenek a mai fia¬ 
talok ! Tolakodnak, tiszteletle¬ 
nek, nem veszik észre, hogy 
egy felnőtt szeretne leülni! 
Azelőtt ez nem volt!" 

- Itt-ott kuncogás hallat¬ 
szott, a rendreutasított hölgy 
azonban ezt nem hallotta, mert 
a hetedik mennyországba nem 
szűrődnek fel a földi hangok. 
Rövidesen le is szállt cs tétova 
léptekkel lebegett a forgalmas 
Nagykörúton. íme, ilyen jgy- 
szerű eszközökkel tettem bol¬ 
doggá egy embertársamat. 

Felek! László 


A jóságos megcsalt férj 


Szűr-Szabó József ralza 
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- Hurrá! Hiszen itt pótalkatrészeket lehet szerezni! 



Elfoglalt gyerek 



- Meghozta az ajándékomat? Tegye csak le, kérem! 


Haragos Mikulás 





Ambíció! 

A Hétfői Hírek beszámol a 
Közalkalmazottak Szakszerve¬ 
zetének őszi bérletsorozatáról, 
s az utolsó est programjából 
kiemeli Jasper Bellát, az Ál¬ 
lami Operaház tagját, aki 
„Beethoven István király nyi¬ 
tányát adja elő". Fiatal, nagy¬ 
tehetségű művésznőnk vállal¬ 
kozásához, hogy egy nagy- 
zenekari nyitányt adjon elő, 
előre is gratulálunk! 

1 No, no !... 

A Magyar Nemzet apróhir¬ 
detései között olvastuk: „Sajá¬ 
tomba magas, nyugdíjas férjet 
keresek.. 

ncui túl plŰu <x hulgy, 

egyszer bizonyos ... 

Vitamin A b c ... 

A Heves Megyei Népújság 
„Asszonyoknak" rovata a cse¬ 
csemő táplálásához ad jótaná¬ 
csokat, s közli a csukamájolaj¬ 
ról, hogy az „C-vitamint tar¬ 
talmaz, amire nagy szüksége 
van a kisbabának. Adhatunk 
helyette gyógyszertárban kap¬ 
ható C-vitamint tartalmazó 
cseppeket is". 

További jótanácsunk: A C- 
vitamin cseppek mellett ad¬ 
junk csak csukamájolajat is a 
kisbabának, mert az nem C- 


vitaminban gazdag, hanem A- 
és D-vitaminokban. A tanács¬ 
adó bizonyosan összetévesz¬ 
tette a csukamájat a citrom¬ 
mal. 

Helyes intézkedés 

A Népszava termelési hírei¬ 
ben beszámolt arról, hogy „A 
minisztérium több olyan im¬ 
portigényt utasított vissza, 
amelyek itthon is beszerezhe¬ 
tők." 

Importigény nem is szerez¬ 
hető be másutt, mint itthon. S 
mivelhogy nincs bennük hiány, 
csakugyan miért kellett volna 
még külön beszerezni is belő¬ 
lük? 

Anatómiai vétség 

A Magyar Nemzet hangula¬ 
tos tárcájában találtunk az 
alábbi csiszolt mondatra: „Ül a 
karosszékben, hallgatja a fi¬ 
nom udvari muzsikát, s köz¬ 
ben a feje szinte korog az 
ürességtől." 

Jó gyomor kell az ilyen 
mondathoz!,.. 

Dr. Arps 
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— Örömmel jelentem igazgató kartársnak, hogy sikerült elköltenem az ez évi 

beruházási keretet!... 





























































































































































Vérfagyasztó kaland az Operában 


M iközben Puccini édes-bús melódiái 
szárnyaltak az Operaház zsúfolt nézőte¬ 
rén, lopva gyönyörködtem a mellettem 
ülő Terikében, kedvenc színházi partne¬ 
remben. Mélyen kivágott fekete bársony 
ruhát viselt, bő szoknyával és tűsarkú 
cipővel. A dpőt átmenetileg nem viselte 
ugyan - mind a kettő ott pihent Té¬ 
riké lábacskái mellett. Ékszert nem hor¬ 
dott, csupán a dekoltázsát díszítette há¬ 
romsoros nyakék, úgynevezett divaték¬ 
szer, amit fémből, porcelánból, műanyag¬ 
ból, babból és pattogatott kukoricából 
szoktak mostanság gyártani. Tériké 
gyöngysora - a hölgy konzervatív szel¬ 
lemének megfelelően - üvegből készült. 

Az első szünetben végigparádéztam 
Terikével a folyosókon és a büfén, hadd 
lássa a nép szomszédnőmet és csodála¬ 
tos gyöngysorát. Nem kérkedésből mon¬ 
dom, mindkettőnek óriási sikere volt. 

Csengettek, lehunyták szemeiket a cso¬ 
dálatos csillárok, kezdődött a második 
felvonás. Tosca az Ibusz útján megkapta 
útlevelét, majd a felvonás végén éles tő¬ 
rét markolatig Scarpia mellébe szúrta. 


Ebben a pillanatban Tériké halkam fel- 
sikoltott, és szívéhez kapott. 

- Mi történt? - kérdeztem riadtan. 
- Hiszen nem magát érte a tőrdöfés. 

- A gyöngysor, a gyöngysor - sut¬ 
togta rémülten. 

Nemcsak a színpadon történt tragi¬ 



kus fordulat, a nézőtéren is. Elszakadt a 
gyöngysor, és az üveg-mütyürök a föld 
vonzóerejének törvénye szerint lefelé 
gravitáltak. Lefelé, egyenesen Tériké de¬ 
koltázsába. Kalandosan futkároztak ide- 
oda, hol szurkálva, hol csiklandozva Té¬ 
riké felületét. Aztán egy koppanás: az 


első gyöngyszem elérte végcélját - le¬ 
szállt az anyaföldre. 

Szerencsére lement a függöny. Gyász¬ 
menetben indultunk a mosdó felé. Amer¬ 
re lépett Tériké, mindenütt gyöngyök 
fakadtak a lába nyomán. Tériké hullatta 
a gyöngyeit, mint őszi gesztenye az érett 
gyümölcsöt. Már többen észrevették ezt 
a furcsa természeti tüneményt. A férfiak 
kárörömmel nevettek, a nők együttérzés¬ 
sel. Mindenkit érhet baleset. 

A keresztfolyosón találkoztunk egy jó¬ 
barátunkkal. Éppen akkor ért földet két 
kárminvörös gyöngyszem. 

- Elvesztett valamit - szólt udvaria¬ 
san, és lehajolt. 

Újabb koppanás. 

- Miért hullatja maga a gyöngyeit? 
- kérdezte most már tréfálkozva. 

Tériké helyett kétségbeesett humorral 
válaszoltam: 

- A mesebeli borsó helyett gyöngy¬ 
szemekkel jelöljük meg az utat, hogy a 
nagy forgatagban visszataláljunk a he¬ 
lyünkre. 

Stella Adorján 
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Ifi ustár Bálint, bodrogalsófelsői la¬ 
kos négy és fél hónappal e humoreszk 
megfogalmazása előtt megbeszélésre 
hívta össze háztáji rokonait, és így 
szólt hozzájuk: 

— Itt az ideje, hogy felköltözköd¬ 
jünk Pestre, ennélfogva mást pénzzé 
teszünk valamit, és én leszek a trójai 
faló. 

Azzal eladott két tyúkólat, és az 
értük kapott pénzt zsebrevágva, fel¬ 
utazott a fővárosba. A .két tyúkól 
árából a lakásbörzén egy földszinti 
szobakonyhás lakást vásárolt Buda¬ 
pest egyik külső kerületében, és még 
aznap beköltözött a lakásba. Másnap 
egy táviratot adott fel az alábbi szö¬ 
veggel: 

„Este tizenegyre érkezzetek, hu¬ 
szonhat kerület, Hízó utca 5. Trójai 
faló” 

A rejtjeles megbeszélés szerint ti¬ 
zenegy órára Mustár Bálint tizenegy 
rokona osont a jelzett ház elé, s Bá¬ 
lint a lakás ablakán át, az éj leple 
alatt szobájába rejtette a tizenegy 
rokont, majd elővette az előreváltott 
bejelentő-lapokat, és a tizenegy ro¬ 
kon bejelentkezett a Hízó utca 5., 
fdszt. kettőbe. 


Két nap múlva Bálint panaszos 
levelet írt az Esti Hírlapnak, a Nép- 
szabadságnak és a Nők Lapjának, 
tűrhetetlen lakásviszonya miatt, hely¬ 
zetét bejelentette a kerületi tanács 
lakásosztályán. A sajtóban fénykép 



jelent meg a földszint kettőről, amint 
egy szobában tizenkét személy fek¬ 
szik vidékről szerzett szénán. 

A tanács szociális osztálya egy hé¬ 
téi) belül intézkedett, és egy kétszobás 
lakást könyörgött ki a szomszéd ke¬ 
rülettől Mustár Bálint családja szá¬ 
mára. Ez a lakás már a Főváros bel¬ 
ső kerületében volt, Bálint elégedett¬ 
ségére. 

A következő napon ismét távirat 
ment Bodrogalsófelsőre: 

„Huszonhárom óra előtt öt perccel 
várunk a Váci utca 20/F-ben. Faló** 

A megbeszélt időben, kapuzárás 
előtt öt perccel huszonhárom sógora 
és nénje osont be Bálintnak az új 
lakásba, és azonnal bejelentkeztek 
budapesti illetékeseknek. Az eljárás 
a továbbiak során a történelem ősi 
szabályai szerint ment végbe. Az el¬ 
rejtőzött Mustár-hadsereg kinyitotta 
Budapest kapuit a harcostársak előtt, 
megszállta a fővárost, és felvásárolva 
az összes kombinált szekrényt, gaz¬ 
dag hadizsákmánnyal nem tért vissza 
otthonába. 

Somogyi Pál 


Tapasztalat 


Pusztai Pál rajza 



- Tud bánni a legényekkel ez a Julis! 

- Nem csoda! Harminc növendckmarhát gondoz a téeszben! 


Beteg a dollár 


Szegő Gizi rajza 



Sajnos, súlyos az állapota! Sürgős arany injekcióra van szükség!.;: 
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-Ebadta közbeszól 



Toncz Tibor rajza 


- öregem, te őszülsz! 

- Nem is csoda, anyu! Tudod, milyen nehéz volt a mai 
számtanfeladatom ? 



Jobb későn, mint soha! 

A Népszava tudományos és 
technikai rovata a gépesített 
telefonszámlázásról értesíti ol¬ 
vasóit, s közli, hogy „A Né¬ 
met Szövetségi Köztársaságban 
most olyan különleges fényké¬ 
pezőgépet szerkesztettek, amely- 
lycl egyszerre ioo számlálószer¬ 
kezet fényképezhető le a te¬ 
lefonközpontban/* 

A Budapesti Postahivatal fel¬ 
hívta a figyelmünket arra, 
hogy Budapesten már hosszú 
évek óta így fényképezik le szá¬ 
zas csoportokban a telefonbe- 
szélgetést-számláló szerkezeteket. 
A hír ilyen módon nem a gépesí¬ 
tett telefonszámlázást fedezte 
fel, hanem a spanyolviaszt. 


A nagy attrakció 


Várnai György rajza 



Nacionalista tengeri 
emlős 

Az Esti Hírlap ismeretterjesz¬ 
tő hírecskéi között olvastuk: ,,Az 
ember pulzusa átlagosan hetven¬ 
kettőt üt percenként. Ugyanak¬ 
kor egy 13 méter hosszú és 500 
mázsa súlyú finn bálna pulzusa 
huszonötöt .. 

Skót terrierről vagy német 
vizsláról már hallottunk, de finn 
bálnáról még soha az életben! 
Ki tartja számon a bálnák faj¬ 
tisztaságát?! 

Papírhiány! 

Az Ország Világ szerint Lev 
Tolsztoj egyik elbeszélését ,,ncm 
írásból olvasta fel, hanem fo¬ 
nográfhengerre írta”. 

Viaszhengerre írni ceruzával 
vagy tollal vesződséges munka 
lehetett. Szólni kellett volna a 
nagy orosz írónak, hogy inkább 
beszélje rá elbeszélését a fonog¬ 
ráfhengerre . .. 


Márt P(rvc7Pr í» 7 ikrekről 


Miss Buszkalauz és az ő idomított utasai. 


Számos olvasónk bírálta fclüí 
Árgus doktort azért az állítá¬ 



I fi 


sáért, hogy hármasikrek élet¬ 
kora között csupán két időkü¬ 
lönbség képzelhető el. Nevezet¬ 
tek azt állítják, hogy három idő¬ 
különbség is elképzelhető, még¬ 
pedig: Az első és második gye¬ 
rek között; az első és harma¬ 
dik gyerek között, és végül a 
második és harmadik gyerek kö¬ 
zött. 

Ebben látszólag igazuk van. 
De mindössze két időkülönbség 
lehetséges, a második és harma¬ 
dik kisbaba születési időpontja. 
A harmadik időkülönbség az 
első kettőből adódik, azoknak 
összeadásából. A megbírált cikk 
szerint „Annamária, Hajnalka és 
Csilla 55, 40 és 25 perccel időseb¬ 
bek egymásnál”. Ez pedig há¬ 
rom önálló időkülönbség! 

Juszt is négyesikrekről lehet 
csak szó. 

Dr. Árgus 


KI A JOGUTÓD? 

Anglia egyik legismertebb 
könyvkiadóvállalata, a Hutchin- 
son-kiadó, valami jó bestseller¬ 
rel akarta meglepni az őszi 
könyvpiacot , es ezért úgy dön¬ 
tött, hogy ismét átnyújtja a 
közönségnek egy Hitler nevű 
néhai német írónak „Mein 
Kampf" című müvét. A „náci¬ 
biblia" megjelenése után, Hűt- 
chinsonék, mint korrekt üzlet¬ 
emberek, felhívták a nyugat¬ 
német követséget, és megkér¬ 
dezték, hova juttassák a rend¬ 
kívül időszerűnek vélt könyv 
szerzői tantiémjét. A fogas kér¬ 
désre Bonn képviselői nehezen 
tudtak válaszolni. Átnézték 
Hitler végrendeletét és abból 
megállapították, hogy a bestsel¬ 
ler szerzője a tantiémeket a 
német Nemzetiszocialista Párt¬ 
ra hagyta. A jogutódot nem 
lehetett Ny ugát-Nemetor szag¬ 
ban megtalálni, ügy látszik, 
más néven van bejelentve. 
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védelme egyik feladata a sajtónak 
is. Nem utolsósorban azért is, mert 
a legtöbb vétséget édes anyanyel¬ 
vűnk ellen éppen a sajtó követi el. 

A pontatlan fogalmazás, magyarta¬ 
lan szóhasználat, sőt az egyszerű 
nyelvtani hiba is elég sokszor bosz- 
szantja az egészséges nyelvérzékű 
újságolvasó magyart. „A francia nép 
vértanúira emlékezik!” — írja pél¬ 
dául címében az egyik reggeli lap. 
Ki emlékezik a francia nép vérta¬ 
núira? — kérdi ierre az egyszerű 
ember, s csak aztán jön rá, hogy a 
szórend tévesztette meg, helyesen 
ezt kellett volna írnia a szerkesztő 
úrnak: „Vértanúira emlékezik a fran¬ 
cia nép.” Mert a cikkben erről van 
szó ugyanis. Egy másik lapunk a tö¬ 
meggyilkos Eichmann ügyével kap¬ 
csolatban azt írja, hogy „az üldözöt¬ 
tek millióit irtotta ki”. Igen gyen¬ 
ge stílusérzékre vall. A mi oldalunk¬ 
ról ezt az igét nem használhatjuk 
ebben az esetben. A tömeggyilkos 
felkiálthatott emígyen: „Kiirtom 
őket”. Demokratikus érzelmű ember 
nem használhatja 
nem akar kegyeletet 
tájékozatlanság 
lan névelő) körül is. „Kis falukuta¬ 
tásáról ír címében az egyik hetilap, 
nem tudván, hogy ebben az esetben 
„Egy kis falukutatás” a helyes. Né¬ 
hány oldallal beljebb viszont arról 
ad hírt, hogy „a Nagymező utcában 
egy új zenés színház nyílt”, holott 
* ebben az esetben az „egy” szócskát 
nyugodtan elhagyhatta volna. 

Sok hibát szül a jó szándék is. És 
az már csakugyan bosszantó, ha va¬ 
laki nyelvünk védelmében követ el 
hibát nyelvünk ellen. Egy diák írt 
a délutáni lap szerkesztőségének, 
mert úgy találta,, hogy a „Ne ugor- 
jék le a villamosról” felirat helyte¬ 
len. S a szerkesztőség, ,nem lévén 
tisztában az ikes igék természetével, 
az írásnak helyt adott. Holott az 
„ugorjék” a helyes, az „ugorjon” a 
helytelen. A rádió lapja is közread¬ 
ta dr. B. I.^nyelvvédő cikkét, amely 
jórészt arról tanúskodik, hogy a 
nyelwédő nem ismeri a nyelvet, 
amelyet véd. Kifogásolja többek 
között, hogy a reklámműsor bemon¬ 
dója az útikönyvekről szólva, azt 
ajánlja hallgatóinak:. „Szerezze be 
őket”. Azt állítja a nyelvvédő, hogy 
„szerezze be azokat” a helyes. A baj 
csak az, hogy nincs igaza. S a leg¬ 
mulatságosabb az, hogy ebben a kér¬ 
désben, nem is olyan régen, Lőrincze 
Lajos is letette a garast, mégpedig 
éppen a rádióban. Ha valahol nem 
szabad nyelvi hibát véteni, hát a 
nyelvvédő cikkekben bizony nem! 
Egy régi vicc jut eszembe erről: 

A borbélymester egyik vendégét 
rábízza a fiatal tanulóra, nyírja meg 
az. Amikor készen a frizura, a mes¬ 
ter megtekinti. 

— Mi ez? <— kérdi felháborodva, 
és a vendég fejére üt egy nagyot —, 
hát ez neked frizura, fiam? — Na¬ 
gyot csap a vendég tarkójára: — Hál 
ez neked fazon?? — Jót húz a ven¬ 
dég arcára: — Ez borotválás?? 

Erre már könnyes szemmel fel ja j- 
dul a vendég: 

— Köszönöm, mester, ne pártoljon 
tovább... 

(t.) 


Algériában 

(Norman Mansbriűge rajza a Punch-ból) 



CT A 




Minden kezdet nehéz Meglepő vesztegetés 




- Látom, maga ügyes eladó. Ha le¬ 
beszéli a feleségemet erről a kalapról, 
nem leszek hálátlan ... 
































Valami majd csak leesik... Njj 

Erdei Sándor rajzaN 



Gyorsaság nem boszorkányság 


PATYOLAT ,$ 
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- Beadhatnám ezt expressz-mosásra? 
® - Hogyne kérem, ha ráér. . . 


ANTIEMBEREK 


A modern tudomány egyre behatóbban 
vizsgálja azt a kérdést, hogy van-e tükör¬ 
képe a mi világunknak; s van-e antiember. 

Lapunk, amely már számos nagy hord¬ 
erejű tudományos kérdést világított meg 
- hogy csak a relatív időre emlékeztessük 
olvasóinkat ezúttal azt igyekszik meg¬ 
magyarázni, hogy mi az antianyag, az anti- 
világ, s elsősorban az antiember. 

Az antianyagból álló világ a mi világunk 
tükörképe, amelyet antiemberek népesíte¬ 
nek be az antiállatokon, antirovarokon és 
antinövényeken kívül. Ha például kedves 
olvasóink olyan egyénnel találkoznak, aki¬ 
iek atomjaiban a protonoknak negatív, az 
elektronoknak pozitív elektromos töltésük 
van, lehetőleg széles ívben kerüljék el. Is¬ 
meretes az a közmondás, hogy madarat a 
tolláról, embert a protonjáról. Ha nincs 
kéznél a betatronunk, az antianyagból álló 
ember viselkedéséből is következtetni tu¬ 
dunk hovatartozására. Ha a villamoson, 
autóbuszon, trolibuszon mindenkit legázoló 
személyiségre leszünk figyelmesek, szinte 
bizonyosra vehetjük, hogy az^illető egyén 
elektronjainak a töltése nem negatív, hanem 
pozitív. A tudósok megfigyelték azt is, 
hogy az ittasan garázdálkodó huligánok is 
antiemberek, csönadrágjuk és hcgycsorrú 
cipőjük antianyagból készült, jól el vannak 
látva antianyagiakkal, amelyekhez nem 
mindig tisztességes úton jutottak hozzá. 

Az antiemberek a megszólalásig hason¬ 
lítanak az igazi emberekre. Ha viszont ital¬ 
boltokban, vagy másutt, éjféltájban, vagy 
máskor megszólalnak, különleges atomfizi¬ 
kai vizsgálat nélkül is megállapítható, hogy 
antiemberelcről van szó. Az antiemberek 
jelenléte tehát akusztikai úton is észlelhető. 
Novobátzky Károly akadémikus ismertette. 



hogy ha az anti-elcktron és az elektron 
összeütközik, sugárzássá alakul át. Meg¬ 
figyelhető, hogy az antiemberek is keresik 
az összeütközést, különösen, ha töltésük 
erősen pozitív. Ilyen erősen töltött állapot¬ 
ban csak úgy sugárzik belőlük az össze¬ 
ütközésre való impulzus. 

Az antiemberek nincsenek mindig tisztá¬ 
ban azzal, hogy ők antiemberek, megfelelő 
mikrofizikai műveltség és önismeret hiányá¬ 
ban rendes részecskékből álló egyéneknek 
tartják magukat, s gyanútlanul, sőt pöf- 
feszkedve úgy viselkednek, mintha proton¬ 
jaik pozitív töltésűek volnának. Ilyen pél¬ 
dául * az antitalentum is, aki esküdni 
merne arra, hogy talentum, holott protonjai 
olyan negatívak, ^íogy sírni kell. Mivel az 
illető antitalentumnak fogalma sincs arról, 
hogy antianyagból áll - s rosszul értelme¬ 
zett tapintatból, főként pedig gyávaságból 
nem mondják meg neki antizenét szerez, 
antiverseket, antiregényeket, antiszíndara- 
bokat ír, s valódi nyilvánosságot követel, 
ahelyett, hogy antinyilvánossággal próbál¬ 
kozna. Ezek az antiemberek rendkívül anti- 
patikusak, üresfejűek, fennhéjázok, s ha 
valaki figyelmezteti őket, hogy kilóg a 
pozitronjuk, úgy csinálnak, mintha nem az 
ő részecskéikről lenne szó. Antiszociálisak 
a végtelenségig, nem csoda, hogy antiember 
voltuk hamar kiderül. 

Fejtegetéseinket azzal a megállapítással 
végezzük, hogy az antiember nem a legfőbb 
érték. 

Feleki László 


Táví)eszélő||®íáiigfikáiiL 


i A z én ángyikám piros- 
barna, mosolygós arcú, hun¬ 
cut szemű néni volt. Egyé- 

4<r o namaii tinilnn, 

dósága avatta, hegy igen 

kedvelte az egyik szavát a 
másikba ölteni. A beszélge¬ 
tés volt ángyikám munkája, 
hitvallása, férje, szórakozása 
és családja. A rokonok me¬ 
sélték, hogy egyszer régen, 
a heti piacon, összeismerke¬ 
dett egy vallási okból za¬ 
rándokló asszonnyal. Beszél¬ 
gettek, beszélgettek, mentek, 
mendcgéltek és két hét múl¬ 
va ángyikámat Jeruzsálem 
alól hozta vissza a rendőr¬ 
ség. Mi akkoriban Makón 
laktunk. 

Hozzánk mindig bejáratos 
volt az ángyikám. Áldott jó 
nagyanyámmal igen jól kijöt¬ 
tek. Olykor déltől esteiig 
az egyetlen szobában trécsel- 
tck. Estefelé felálltak. Há¬ 
rom-négy óra múlva már a 
konyhaajtó előtt tartottak. 
Éjfélre a kiskapu innenső fe¬ 
lén diskuráltak és hajnalban 
már búcsúzkodtak is. 

Szegény jó nagyanyám ha¬ 


lála után is eljárt hozzánk 
ángyikám beszélgetni, ren¬ 
dületlenül. Szinte hozzátar- 


l'oorr/. 1 /-; K-Wr,r,l,r : A, Mi..fán 

mi, gyerekek, lefeküdtünk, 
anyánk udvariasságból el¬ 
beszélgetett vele, vagyis hall¬ 
gatta ángyikámat. Később 
egy lépéssel ezen is túl ju¬ 
tottak. 



- Dőljél le. Klárikám - 
mondta ángyikám anyámnak. 
- Fáradt vagy, látom . .. 

Anyánk ledőlt, s attól 
kezdve alva beszélgetett án- 
gyikámmal. Valahogy így 
ment: 

- Azt kérdem: ismered-e. 
Klárikám, a Gabóczáék Ma¬ 
rijának esetét? Erre te azt 
mondod: nem ismerem, án¬ 


gyikám. Hát persze, hogy 
néni ismered. Honnan is is- 


H<tjtia! felé elbóbiskuli, 

de velünk ébredt és aztán: 
,Jaj, már megint elbeszélget¬ 
tük az időt!*’ - felkiáltással 
hazament. 

Sőt, egyszer még az is 
megesett, hogy tolvajt fogott 
az ángyikám beszédje. Éjjel 
jött a tolvaj, lágyan, puha 
léptekkel, nesztelen, de án¬ 
gyikám mégis felriadt és sa¬ 
rokba szorítva a tolvajt, ad- 
dig-addig mesélgetett neki 
- „ülj a fenekeden és hall¬ 
gass!”, „nyughass, ha én be- 
szélek!” - amíg azt elnyomta 
az álom. 

Reggel a tolvaj töredelme¬ 
sen bevallott mindent. Cse¬ 
rébe csak azt kérte, hogy án¬ 
gyikám ne szóljon többet 
őhozzá. 

Szegény jó ángyikám halá¬ 
láig nem heverte ki ezt a 
csapást. Tán még most is ne¬ 
heztel érte. 

Rákóczi József 


merned? De arra emlékszel, 
l-ornft- -a családhoz, mint- n»v amikrtr Kocsicék 
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Életkép 


Egy szakmai továbbképző tanfolyam má¬ 
sodik előadásán vagyunk. A hallgatók két 
hosszú asztalnál helyezkednek el; s a tit¬ 
kárnő mindkettőre letesz egy-egy jelenléti 
ívet: ezek valamelyikét szíveskedjünk alá¬ 
írni. Szíveskedünk. Alkalmam van megfi¬ 
gyelni, hogy bal szemszédom minő gonddal, 
szinte kalligrafikusán írja le a nevét. Nyil¬ 
ván különösképpen szívügye neki ezen az 
előadássorozaton való részvétel. 

Ezekután megkezdődik az előadás; s kö¬ 
rülbelül egy óra elteltével szünetet rendel¬ 
nek el. Csaknem mindenki kitódul a büfé¬ 
be. Én észreveszem, hogy bal szomszédom 
sunyítva körülnéz, majd odasettenkedik a 
másik asztalhoz - és az ott fekvő másik 
jelenléti ivet is aláírja. 

Azután megnyugodva elhagyja a helyisé¬ 
get, és szünet után sem jön vissza többé .. . 



Eredményes fellépés 

Gyakran zavar meg otthoni munkálko¬ 
dás közben egy fölöttem lakó férfiú sten- 
tori basszusa. Ilyeneket kiáltoz kétéves kis¬ 
lányára : 

- Nem hallgatsz ? 1 ... Ne bőgj, mert 
szájonváglak ! .. . 

Tegnap fölmentem hozzája, s közöltem 
vele, hogy engemet a kislány sírása egyál¬ 
talán nem zavar. Ellenben igenis botrányo¬ 
san hangosnak találom az ő sűrű rendre¬ 
utasításait; amelyet különben teljesen fö¬ 
löslegesnek is vélek, mivelhogy a kislány 
esetleges sírogatása le sem hallatszik hoz¬ 
zám . .. 

Föllépésemnek meg is lett az eredménye. 
Azóta ezt ordítja a bosszús apai basszus: 

- Nem hallgatsz ? ! . .. Akkor legalább 
hangosabban bőgj, mert szájonváglakl 

(dunai) 




Az élet plagizálta Karinthyt 

Bjarne Peterson, Észak-Norvégiában 
élő 30 éves földműves beperelte szülő¬ 
városkájának, *Kinn-nek iskolaszékét. Öt¬ 
venezer norvég koronát (kb. 150 ezer fo¬ 
rintot) követel. Peterson a következőket 
adta elő az ügyvédje által fogalmazott 
keresetében: 

- Hét évig jártam a községi iskolába, 
és hét év alatt semmit sem tanultam. Még 
ma sem tudok írni-olvasni. amiből tete¬ 
mes károm származik. 

A kártérítési összegen kívül azt is kö¬ 
veteli Peterson, hogy tanítsák meg az 
ábécére. 

Vajon honnan kapta Peterson az ötle¬ 
tet? Lehet, hogy olvasta Karinthy Frigyes 
„Visszakérem az iskolapénzt" című híres 
tréfáját? 


A TETOVÁLT NÖ 

A „Daily Mirror" tudósítása szerint 
egy fiatalasszony, aki gyomorbántalmak- 
kal került kórházba, nem volt hajlandó 
levetni a nyakáról egy kendőt. Nagyne- 
hezen derült csak ki a titka. A torkára 
ez a jelszó volt tetoválva: „Gyűlölöm a 
férfiakat." A tetoválást egy szerelmi csa¬ 
lódás után, 15 éves korában végeztette 
magán. 

A hölgy előkelő történelmi példával is 
vigasztalódhat. Bemadotte marsall. Na¬ 
póleon egyik tábornagya, akit a svéd 
trónra hívtak meg, s a Bemadotte-ház 
megalapítója lett, a mellén a következő 
tetovált jelszót viselte: „Halál a kirá¬ 
lyokra!" A transzparens a francia for¬ 
radalom idejéből származott. 


* 




Vasvári Anna rajza 



- Most idegösszeomlásom van, de hétre már 
ott leszek a színház előtt... 



Háziasszonyok öröme 


- Jaj de jó, legalább nyugodtan megvacsorázhatunk!... 
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Tanult a Ritka 


Baláza-Flrl Balázs rajza 



Könyv jelent meg a 
spiritizmusról 



Háry János legújabb meséje 


lililii 



Ez mibe kerül, tessék mondani? . . , 


- Önök is házasok? Mert ebbe a kis 
lokálba mindenki a feleségével jár!... 


lUPAS rtfry/. 

EHOácK&íYV’ÍB] 



Legtöbb emberben 
szunnyad az író. Kis¬ 
diák koromban én 
is költő akartam 
lenni. 1914-et írtunk, 
akkor tört ki az első 
világháború. Egy 
diáklapnak be is 
küldtem egyik har¬ 
cias versemet. A 
vers így hangzott: 


A nagy dolog megesett. 
Sok ország összeveszett. 
De nem marad így sokáig. 
Mert a magyar mostanáig 
Sohasem volt gyáva. 

Mint Petár bakája. 

Fut az, ha jön a magyar 
A mienké a diadalt 


Izgatottan vártam a bírálatot, ami a 
következő számban, a szerkesztői üze¬ 
netekben meg is jelent: „Amint kis ver- 
sikéd kidugta fejét a borítékból, azonnal 
a papírkosarat kereste!" 

Hosszú időre elment a kedvem a ver¬ 
seléstől. De jött az első szerelem, s én 
ismét tollat ragadtam, és az alábbi poé¬ 
mába öntöttem ki megcsalt szívem bá¬ 
natát : 


MELANKÓLIA 
Dúlt kebellel jövök feléd, 

S elszorul a szívem, mikor látlak. 
Mondd, mért csaltál meg 
kérlek alássan?! 

Hiszen csak Te tudod. 

Hogy mennyire szeretlek, 

De azért fogalmad sincs róla! 

Egy barátommal küldtem el a verset 
az imádott lánynak, aki állítólag fuldok¬ 
lóit a nevetéstől, mikor végigolvasta. 

Legutóbbi (s valószínűleg utolsó) iro¬ 
dalmi próbálkozásom egy kis egyfelvo- 
násos drámai jelenet volt, amit elküld¬ 
tem bírálat végett, álnéven, az egyik szín¬ 
ház dramaturgjának. Pár nap múlva 
visszakaptam a darabot, a következő volt 
ráírva: 

^Vigyázat! Életveszélyes! Nincs benne 
feszültség!" 

Azóta nem írok. Csak most. Képzelem; 
ezért mit kapok? 

Bilicsi Tivadar 




























































































kilencszázas évek elején két el¬ 
ragadó muzsikájú daljáték hódította meg 
Budapesten a szíveket, a füleket - és 
a sípládákat. Igen, a sípládákat is, mert 
a kevéssé elterjedt Telefon Hírmondó, a 
ritka gramofón mellett a széleskörű és 
népszerű gépzene-terjesztő - a verkli 
volt, és nem volt olyan pesti verklis, aki 
ne nyekergette volna napestig a „Bob 
herceg'' és a „János vitéz" fülbemászó 
számait. 

Akármilyen fülbemászó is a muzsika, 
ha szakadatlanul fülbemászatják - az 
ember végül is a falra mászik. így járt 
saját szerzeményével Huszka Jenő, a 
„Bob herceg" komponistája, akinek ud¬ 
varán nap mint nap pontosan ebédidő¬ 
ben megjelent egy kintornás, és egymás 
után tízszer is eljátszotta, hogy: „Lon¬ 
donban, hej, van számos utca ..." 

Bob úrfi belépője bájos, vidám szám. 
Mindenki kedvelte, mindenki szerette, 
hogyne szerette volna a szerzője. De ami 
sok, az sok. Egy nap nem bírta már to¬ 
vább, s mikor tizedszer hangzott fel, 
hogy „Londonban, hej..." - Huszka 

lerohant az udvarra, hogy torkon ragadja 
a kintornást. 

Szerencsére emeleten lakott, és lép¬ 
csőn a szusszal együtt a harag is kifo¬ 
gyott belőle. Mire leért az udvarra, po¬ 
koli ötlete támadt. A „Bob herceg"-et 
idestova két éve játszották a Népszín¬ 
házban, s jó néhány hónapja futott vele 
párhuzamosan a Király Színházban a má¬ 
sik nagy siker: Kacsóh Pongrác „János 
vitéz"-e. Na, majd megkóstoltatja ő 
Gráci barátjával is a verkli-dicsőség 
kínjait... 

- Mondja csak, öregem - szólította 
meg ravasz mosollyal a kintorna meste¬ 
rét -, tud maga játszani a „János vitéz"- 
ből is valamit? 

- Már hogyne tudnék? - vágta fel 
fejét büszkén a verklis. - Itt van a Ku¬ 
korica Jancsi nótája, a furulyaszóval, 
el éjitől végig ... 

Benyúlt a verkli oldalán függő tokba, 
s előhúzta a kilyuggatott fémlemezt. 

- Ez az! - mutatott rá büszkén. - 
Ha tetszik akarni, mindjárt fel is tehetem. 

— Nem, nem - hárította el a műélve¬ 
zetet Huszka. - Nekem nem fontos. Ha¬ 
nem, nézze, öregem, adok magának egy 
forintot, és adok egy címet. Menjen el 
oda, ott lakik Kacsóh Pongrác úr, állion 
az ablaka alá, és húzza el neki minden 
délben, hogy „Kukorica közt szület¬ 
tem . . ." Ha egy hétig szorgalmasan 
húzza, jöhet a másik forintért... 

A verklis, aki már nyúlt a pénzért, 
hirtelen visszakapta a kezét. 

- Bocsánatot kérek - mondta szomo¬ 
rúan Kacsóh úrhoz nem mehetek. 
Mindenhová, csak oda nem . .. ! 

Huszka elcsodálkozott: 

- Nem-e?! Aztán miért nem? 

- Hát azért, tetszik tudni, mert ép¬ 
pen hogy Kacsóh Pongrác nagyságos úr 
küldött engem ide, hogy mindennap ját¬ 
szana el a „Bob-herceg"-et. És ő öt forin¬ 
tot adott... 


NEM MELLÉKES A MELLÉKES 



Kitűnő a kiszolgálás 


- És elintézi a főmérnök úr, hogy kijöjjön a szerelő? 

- Legyen nyugodt, asszonyom, magam megyek ki. .. 


Még az ördög is 
óvatos 


- Figyelj, mert 
ezek a múltkor is 
átejtettek egy má¬ 
zsával ! 




Ha ez így megy 
tovább... 


- Kereskedelmi 
osztály? Van két 
szép kardigánom ol¬ 
csón eladó!... 


Egy kis külön kereset 



az angyalokra is ráfér 


Békés István 

anekdotáskönyvéböl 
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Harc a nikotin ellen 

Minden ember életében eljön egy idő¬ 
szak, amikor meg kell küzdenie a niko- i 
tinnal. Ez a harc rendszerint csökken¬ 
tési fogadalommal kezdődik, és a nikotin I 
teljes győzelmével szokott befejezést i 
nyerni. A tovább dohányzást igazoló el¬ 
méletek nagyjából minden felnőtt ember 
előtt ismeretesek: 

Muszáj dohányoznom , mert különben 
elhízom. 

Minek élek cikkor. 

A nikotin elvonásával járó idegesség 
nagyobb baj , mint a dohányzás. 

Einstein is dohányzott. 

A napokban egy minden eddigit felül¬ 
múló elméletet hallottam Andor bará¬ 
tomtól, aki húsz éve leszokóban van. 
Az utcán találkoztam vele, vastag szivar 
füstölt a szájában, és hanyagul köszönt, 
mint akinek rossz a lelkiismerete. Egye¬ 
nesen rátámadtam: 

- Mióta szivarozol te? 

- Ma kezdtem. 

- És miért? Ha kérdeznem szabad! 

- Nézd - mondta, miközben nagy 
füstfelhőt fújt ki legalább addig sem 
cigarettázom. 

Kórházban 

Reggel ébresztő, hőmérőzés, gyógy¬ 
szer, mosdás, reggeli. Aztán újságos, vi¬ 
zit, borbély, alorvos, főorvos stb. Ez így 
megy estig. Szépen, nyugodtan, tervsze¬ 
rűen. Aztán kijöttem a kórházból. A te¬ 
lefonom egész nap csengett, a randevúk¬ 
ról részben én késtem el, részben az, 
akivel találkoznom kellett, az autóbusz¬ 
ra várni kellett, az ebédre várni kellett, 
mindenre várni kellett. Este hullafárad- 
tan ezt írtam a noteszbe: 

Az élet kinn szebb, mint a kórházban, 
csak sokkal rosszabbul van megszer¬ 
vezve. 

* 

Az eyyik beteg latsam következetesen 
azt mondja: inekció. Még véletlenül sem 
mondana injekciót. Holott, amikor meg¬ 
tudta, hogy spenót lesz ebédre, egész 
tisztán ezt mondta: „Hínnye, az annyát!" 

A vendéglőben 

A vendég ül, és dühös. Egy ismerőse 
áll meg az asztalánál, és megkérdi: 

- Miért vagy úgy kikelve magadból? 

- Csodálod? Egy fél óráig vártam a 
levesre, egy fél óráig a sültre és egy fél 
óráig a tésztára. 

- És most mire vársz? 

- Most egy fél órája várok a panasz¬ 
könyvre. 

Még két feljegyzés 

Ki a jó ember? Aki nem élvezetből, 
csak megszokásból gonosz. (Egy pesszi¬ 
mista naplójából.) 

* 

- Mit gondolsz, ez a Berkenye miért 
olyan gőgös, miért nem köszön vissza 
az embernek? 

- Megbukott a darabja, és fejébe 
szállt a kudarc. 

Gádor Béla 


Vannak egészen 
furcsa dolgok 


Most vagy soha! 

Elvis Presley legújabb lemezéből már 
lábon eladtak valami egymilliót. Még el 
sem készült a lemez, már százezrével je¬ 
lentkeztek a megrendelők. Amikor pedig 
végre forgalomba került a legújabb Pres- 
ley-szám, végigsöpörte a rádióműsorokat 
is, s még a gyémántlakodalmukat ülő 
dédnagymamák és dédnagypapák is ezt 
kapták ünnepi alkalmakkor. 

Hogy mi ez a szám? 

Tessék megkapaszkodni! 

O sole miu ... 

Ezt a régi olasz dalt énekelte újjá az 
ifjú rock and roll-veterán, némileg új 
szöveggel. „Now or never ...” (Most vagy 
soha) — így kezdődik a refrén. 



Akinek ez az ötlet eszébe jutott, úgy 
gondolta, hogy nincsenek régi dalok, csak 
öreg emberek vannak. Az újszülött egyet¬ 
len dalt sem ismer. 

Elképzelhető valamelyik ifjú Presiey- 
rajongó csalódása, amikor a hanglemez¬ 
kereskedésben közlik vele, hogy sajnos, 
ez a szép lemez csak Giglivel van meg ... 
Még jó, ha a kereskedő nem kap két jó 
nagy pofont... 

Kutyaharapás mint egzisztencia 

Tokiói jelentés szerint letartóztattak 
egy idősebb férfit, aki kutyaharapásból 
élt. Rendszeresen felbosszantotta a kutyá¬ 
kat, egészen addig, amfg azok mérgükben 
megharapták. Ekkor felkereste a kutya 
gazdáját és kártérítést követelt tőle. 

Kilenc kutya a várakozásnak megfe¬ 
lelően megharapta az illetőt, a tizedikkel 
történt baj. Az illető akárhogyan bosszan¬ 
totta, a kutya angyali türelemmel viselte 
a méltatlan bántalmakat és nem volt haj¬ 
landó erőszakhoz nyúlni a konfliktus el¬ 
intézése céljából. A mind mérgesebbé 
váló férfi már olyan feltűnően heccelte 
a kutyát, hogy másoknak is feltűnt, töb¬ 
bek között a kutya tulajdonosának is. 
Hamarosan rendőr került elő, s a rendőr¬ 
ségen kiderült az érdekes pénzszerzési 
módszer is. 

Tanulság: óvakodj a nem harapós ku¬ 
tyától! 

Botrány a Picasso-kiállításon 

Londonban nagysikerű kiállítást ren¬ 
deztek Picasso müveiből a Tate-képtárban. 
Az egyik napon arra lettek figyelmesek, 
hogy egy nő feltűnően gyanúsan viselke¬ 
dik, kürül-körülnéz, a hóna alatt csoma¬ 
got szorongat, majd a csomagot kinyitja, 
egy festményt húz elő, és föl akarja erő¬ 
síteni a falra. Ekkor kapták rajta. 



Az illető hölgy egy Vivian Burleigh 
nevű 40 év^s, kilenc gyermekes asszony, 
akinek a férje modern festő, s nélkülözi 
az elismerést. A feleség elhatározta, hogy 
egyik képét becsempészi Picasso kiállítá¬ 
sára, hogy azt higgyék, Picasso festette, 
így az elismerés automatikusan biztosítva 
van. Ügy gondolta, hogy egy Picasso-kép- 
nek csak sikere lehet, akárki festette. 

Picasso állítólag jobban szerette volna, 
ha valamelyik képét ellopják ahelyett, 
hogy egy újat csempésznek be a kiállí¬ 
tásra. 


MINDENKI VÁLASZT KAP 


• *» 



Két jóbarát találkozott az utcán. Az 
egyik a szokásos „hogy vagy, hogy vagy” 
után megkérdezte: 

- Mit csinálsz ezen a tájékon? 

- Panaszkodtam a villamosra. Tudod, 
a mi környékünkről ritkán indul a villa¬ 
mos. Csak negyven percenként. Ezért pa¬ 
naszkodtam. Örülök, hogy eljöttem ide 
a székházba a válaszért, mert megma¬ 
gyarázták a ritka járat okát, és ezzel 
megnyugtattak. Megtudtam, hogy mivel 
mifelénk sok a kanyar, sokszor nyiko¬ 
rog a kerék. Ezért a villamos ritkán jár, 
hogy ne gyakran nyikorogjon. A mozi¬ 
val is megnyugtattak. Meg akartam néz¬ 
ni a „Kancsal hercegnő" című filmet, de 
csak a XXXIV. kerületben, az Ásókapa 
utcában adják a hajnali négy órai elő¬ 
adáson. Megkérdeztem az illetékes fó¬ 
rumtól, mi ennek az oka. Tőlük is kielé¬ 
gítő választ kaptam. 

- Mit mondtak? 

- Azt a választ kaptam, hogy gon¬ 
dolniuk kell azokra a XXXIV. kerületi 
lakosokra, akik hajnali négykor érnek 
haza, és még nincs kedvük lefeküdni. A 
seprűt is megmagyarázták. 

- Miféle seprűt? 

- Tudod, a teherautókon, közvetlenül 
a sofőrülés mögött egy seprű látható. 
Olyan, mint egy zászló. Annyit én is 
tM’-am, hogy áruszállítás után ezzel sep- 
rik ki az autót. Csak azt nem értettem, 
miért teszik a kocsi elejére, mint valami 
cégért vagy lobogót. Megmagyarázták, 
hogy amennyiben a kocsi alján vagy az 
áru tetején feküdne, akkor a seprű is 
piszkossá válna, és egy másik seprűvel 
kellene a seprűt letisztítani. A másik 
seprű beszerzése azonban nem szerepel 
a beruházási programban, és félő, ha sze¬ 
repelne is, a seprűgyártás keresztmet¬ 
szete nem engedné meg a túlteljesítést. 
Nagyon megnyugtatott a válasz. A sör 
ügy bén is írták. 

- Mi van a sörrel? 

- Sérelmeztem, hogy egyes vendég¬ 
lőkben és eszpresszókban gyakran csak 
drágább söröket kapni. Panaszomra gyor¬ 
san megkaptam a megnyugtató választ. 
Azt írták, hogy örömet akarnak szerez¬ 
ni a vendégeknek. Ha mindig lenne ol¬ 
csó sör, akkor megszoknék. így azonban 
már-már belenyugodnak, hogy csak Déli¬ 
bábot kapnak, és odavannak az öröm¬ 
től. amikor az olcsó Kőbányait hozzák. 
Igazuk van. Na, szervusz, jön a busz. Te 
is ezzel jössz? Nincs tele . .. Persze, 
ilyenkor délelőtt nincs csúcsforgalom. 
Egyébként én nemcsak panaszkodom, ha¬ 
nem dicsérek is. Megírtam, milyen jó; 
hogy legalább ^délelőttönként ülőhelyet 
kapni. Harmadnap a postás kézbesített 
eqv levelet, amelyben azt írták, hogy a 
délelőtti kis forgalomra való tekintettel 
több kocsit kivonnak a forgalomból, így 
biztosítják az igazságos utazási rendet. 
Eddig ugyanis a délutáni utasok joggal 
panaszkodtak, hogy ugyanazért a vitel¬ 
díjért ők heringmódra préselődnek, míg 
a délelőttiek kényelmesen ülve utaz¬ 
nak .., 

Palásti László 









- Szakikám, ez a munkadarab selejtes. 
--Mondja már! Nem exportra megyl 


Beütött a babona 



- Nem tudom, ml történt! Éppen az őszinteség kérdését 
vitattuk, amikor leszakadt! 




- Hova mégy, Lujza? 

(A színész lassan, f 

halk hangon teszi /yfT~ k — 

fel a kérdést, mi- /xjy 
közben cipője zsi- 
nórját igazgatja, je- //z/\Vh \\ 

lezve, hogy neki /i \\ 

nem fontos, hova 

megy Lujza, neki 

mimix-dirnix, csak 
annyira érdekli, mint a cipőfűző csokra. 
Aztán deres fejét hátradugja szétterpesz¬ 
tett két lába között és hátul, alulról fel¬ 
felé, röpke kis pillantást vet az asszony¬ 
ra. Ez a kis finom játék azt jelenti, 
hogy csak tetteti magát: tulajdonképpen 
izgatja, hova megy Lujza éjjel három 
órakor, hálóingben. Kiegyenesedve, ide¬ 
gesen, remegő kézzel cigarettára gyújt, 
és a füstölgő szivarkát hóna alá dugja. 
Nem kellenek ide szavak, a néző láthat¬ 
ja, hogy a hős fel van dúlva, csak nem 
akarja, hogy a hősnő is tudjon róla.) 

- Azt kérded, hova megyek? 

(A hősnő hátravánszorog a színpad 
egyik sarkába, és az ódon nachkasztli- 
ból egy tyúkot szed elő; elgondolkozva, 
tűnődve, mélán, oda sem figyelve ko- 
pasztani kezdi. Ez a játék a tyúkkal azt 
fejezi ki - minden szónál hívebben ~, 
hogy Lujza is ideges, de kerüli az össze¬ 
csapást, nem akar veszekedést, hangos 
jelenetet.) 

- Igen, szeretném tudni! 

(Ezt már emelt hangon mondja a hős, 
kérőn és parancsolón, aztán az asszony¬ 


hoz lép, és ujjaival dobolni kezd Lujza 
aranyszőke, lehajtott fején. Ebben a já¬ 
tékban minden benne van: szeretet, fél¬ 
tés, türelmetlenség, óhajtás, elutasítás, 
gyűlölet. Kisvártatva az asszony kérdően 
felnéz. Ekkor a férfi villámgyorsan elfor¬ 
dul és egy ötször öt méteres térítőt húz¬ 
va ki a belső zsebéből, önmagába mé- 
lyedve, befelé forduló lábbal, befelé for¬ 
duló szemmel, fütyörészve, szórakozot¬ 
tan csomózni kezdi a csipkeabrosz libegő 
rojtjait.) 

- Miért? 

(Lujza hangja sírós, de dacos. Elha¬ 
jítja a megkopasztott tyúkot - a baromfi 
úgy repül végig a színen, mint egy hal¬ 
dokló albatrosz -, aztán lázasan, kap¬ 
kodó mozdulatokkal öltözködni kezd. 
Fejére meggyszín kalapot nyom, vállára 
kis ködmönt borít, egyik lábára ezüst 
báli cipőt, a másikra korcsolyacipőt húz, 
majd gondosan összehajtja magát és 
belefekszik az ágya alól kikotort vulkán- 
fiber bőröndbe és sír.) 

- Csak! 

(Kiáltja a férj. Szívéből szakadt ki 
ez a szó, a szíve legmélyéről. Tántorgó, 
roskatag léptekkel a falhoz lép, és 
orrával megigazítja az esküvőjükről ké¬ 
szített, felnagyított, színes, bekeretezett 
fényképet. Ez a játék elárulja a hősről, 
hogy még mindig szereti Lujzát, csak 
gőgös és makacs. Majd lehajol a ko¬ 
pasz tyúkért és gyorsan a kabátja alá 
rejti. Kis idő múlva kinyitja a kabátot: 
a tyúk sehol, de bal füle mögül egy 


tojást varázsol elő. Lujza még min¬ 
dig sir a kofferban. A jelenet csúcs¬ 
pontja felé közeledik. A színészek min¬ 
den mozdulata tragédiát, nagy összeüt¬ 
közést sejtet. Lujza kibújik a bőröndből, 
és azt sikoltja): 

- Tudd meg: visszamegyek az anyám¬ 
hoz! 

(És most megint játék következik. 
A hősnő elcammog a színpad elejére, 
és ott egy előre elkészített tekenőben 
kimos a férjének néhány inget, gatyát 
és zoknit, majd megfésülködik, kirú- 
zsozza magát, és az ajtóhoz megy. Ott 
egy fertály órára megáll, spekulál, az¬ 
tán egy pillanatra, mint egy őz, mint 
egy havasi lucfenyő, mint egy antik 
ruhásszekrény, visszanéz. A férfi egy 
karosszékben ül, és gázórát olvas le vagy 
legalábbis úgy tesz, mintha elmerülne a 
gázóra leolvasásában. Lujza szomorúan; 
lassan kinyitja az ajtót. Egy óra múlva 
eltűnik. Tetszhalott 
csönd. S most a 
férjnek van egy nagy 
játéka: feláll, de a 
fejére. Hosszan az 
ajtó felé bámul. A 
bal lába mintha bú¬ 
csút intene, majd 
azt kiáltja): 

- Tiszteltetem az anyádat!! 
(FÜGGÖNY) 

Mikes György 



Egy bemutató után 


Hegedűs István rajza 














































- Anyu, gyere! Még meg se kaptam, és apu már játszik 
vele!... 


Karácsonyi próba járat 

Toncz Tibor rajza 


Szombat délután 

Erdei Sándor rajza 


- A férjemmel vásárolni megyünk. 


A tökéletes pincér 



Indokolt hajsza 



- Olvastad? Három percenként egy 
ruhát készít cl a Ruhagyár! 

- Nagyszerű! Akkor talán még nem 
megy ki a divatból! 


tyyuj)atf)éwi "'4w<k. 

Egy nyugatnémet bíróság elutasította 
Emst Niekisch 71 éves volt egyetemi ta¬ 
nár jóvátételi kérelmét. Mint ismeretes, 
Nyugat-Németország köteles kártalaní¬ 
tani azokat, akik a náci-rezsim alatt kon¬ 
centrációs táborokban szenvedtek vagy 
más súlyos üldöztetésben részesültek. 
Niekisch professzort 1933-ban Hitler vér- 
bírái életfogytiglani f egy házra ítélték az 
ellenállási mozgalomban való részvétel 
miatt. Tizenkét év múlva szabadult ki 
rokkantán és majdnem vakon. A kelet¬ 
berlini Humboldt egyetemen tanított, 
majd nyugalomba vonult. 

A bíróság döntésének indokolása így 
szólt: 

„Bár Niekisch tanár súlyos szenvedé¬ 
seken ment keresztül a hitleri uralom 
alatt, számára kártérítés nem utalható 
ki, mert kiszabadulása után belépett a 
kommunista pártba és annak ma is tag¬ 
ja." 

Niekisch professzor bizonyára kapna 
kártérítést, ha az új náci pártba lépett 
volna be. 


Pletyka 



- És azt is bemondta a rádió, hogy 
„Megáll az idő" ... 


Téli álom előtt 


















































































A külföldi vendég hátnapos tapasz¬ 
talatcserére érkezett az Egyesült Magyar 
Vaskarikagyárba, és szívélyesen kellett 
fogadni, mert egyrészt tavaly egy ma¬ 
gyar vaskarika-szakember már járt ná¬ 
luk tanulmányúton Grambúdiában, és ők 
nagyon kedvesek voltak, másrészt pedig 
azért, mert jövőre ismét megy egy kül¬ 
dött, fogadják azt is szívélyesen. 

Az első napon a vendég fáradt volt, 
tehát az első nap pihent. A második na¬ 
pon - mivelhogy a vendég az elsőn pi¬ 
hent, és nem volt már fáradt - megmu¬ 
tatták neki a várost. Aztán megmutatták 
neki a fővárosi szórakozóhelyeket, a vi¬ 
déki szórakozóhelyeket. Pest éjszakai 
életét. Pest nappali életét, meg mindent, 
végül a hatodik napon már nem lehetett 
tovább halogatni a dolgot, és - bár min¬ 
denki tudta, hogy semmi értelme az 
egésznek - egy óra alatt körülvitték az 
üzemben, majd az igazgató szobájában 
egy fekete mellett a szokásos beszélge¬ 
tésre gyűltek össze. 

— Nagyon szép az üzemük - foglalta 
össze a vendég eddigi tapasztalatait, és 
elhallgatott, jelezve, hogy befejezte mon- 
dókáját. Hosszú csend következett, a be¬ 
szélgetés sehogy sem akart tovább gör¬ 
dülni. , 

- Önök is vaskarikákat gyártanak a 
vaskarikagyárukban? - kérdezte végül 
az egyik földi, és megtörölte verejtékező 
homlokát. 

A vendég felírta a kérdést, de miután 
több egyelőre nem érkezett, engedélyt 
kért, hogy azonnal válaszolhasson, s mi¬ 
után az engedélyt megkapta, a követke¬ 
zőket mondotta: 

Igen. 

Kínos szünet következett. Azután ismét 


kiizzadtak egy kérdést. A továbbiak a 
gyorsírott jegyzőkönyv szerint az alábbi 
módon zajlottak le: 

Magyar: Önök is vasból gyártják a 
vaskarikákat? 

Grambúd: Vasból. 

Magyar: Másból nem gyártanak vas¬ 
karikát? 

Grambúd: Nem értem pontosan a kér¬ 
dést. 

Magyar: Úgy értettem, hogy vaskari¬ 
kát csak vasból készítenek-e, vagy pe¬ 
dig előállítanak olyan vaskarikát is, ami 
nem vasból, hanem mondjuk rézből ké¬ 
szülő vaskarika. 

Grambúd: Nem, vaskarikát nem ké¬ 
szítünk rézből, csak vasból. 

Magyar: Érdekes, éppen úgy, mint ná¬ 
lunk! És fából sem készítenek vaskari¬ 
kát? 

Grambúd: Fából készítünk vaskarikát, 
de hogy megkülönböztessük a vasból ké¬ 


szült vaskarikától, a fából készülő vas¬ 
karikát nálunk fakarikának nevezik. 

Magyar: Ez nálunk is így van. Úgy 
látszik az önök vaskarikája sok tekintet¬ 
ben egyezik a mi vaskarikánkkal. 

Grambúd: Talán a méretekben lehet 
eltérés. Mi többnyire kicsi, nagy, vékony 
és vastag karikákat gyártunk. 

Magyar: A méretek nálunk is hason¬ 
lóak. Inkább a formáját tekintve külön¬ 
bözhetnek. Önök négyszög, rombusz, 
romboid, téglalap alakú vagy ovális ka¬ 
rikákat gyártanak? 

Grambúd: Csak karika alakú kariká¬ 
kat gyártunk. 

Ezután a külföldi és hazai szakembe¬ 
rek kölcsönösen megállapították, hogy a 
tapasztalatcsere igen értékes volt, sok 
tanulsággal szolgált, majd ajándékokkal 
halmozták el egymást és összecsókolóz- 
tak. 

Kckvölgyi Vilmos 


Csak 14 éven felülieknek 


Srácok 


hhhh 


Toncz Tibor raj/n 



- Na, gyerekek, most már haza mehettek! Véget ért a TV- 
ben a filmelőadás .; 


Vasvári Anna rajza 



- Rögtön jövök, csak megmondjak anyunak!.;. 
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Notesz vagy naptár 


Két esztendővel ezelőtt pa¬ 
naszt emeltem a Ludas hasáb¬ 
jain. Decemberben nem lehet 
zsebnaptárt kapni - siránkoz¬ 
tam. Vásároltam egy vastagabb 
noteszt, abból fabrikáltam elő¬ 
jegyzési naptárt, szépen beírtam 



a napokat - az ünnepeket és a 
vasárnapokat piros ceruzával. 
Hiánycikk volt a naptár. 

A héten bementem a főváros 
egyik legnagyobb papírkereske¬ 
désébe (a Kossuth Lajos utca és 
Petőfi Sándor utca sapkán), és 
noteszt kértem. 

- Nincs - hangzott a válasz. 


- Valami blokkszerű, amit 
zsebre lehet vágni? 

- Az sincs. 

A kiszolgálólány nem sokat 
törődött ezután .velem, de egy 
vezetőnek látszó férfiú udvaria¬ 
san megjegyezte: 

- Sokszor kell ezt naponta 
elmondani. Sajnos, mi nem tehe¬ 
tünk róla. 

Zsebnaptárt ajánlott, piros fe¬ 
delű, notesz külsejű könyvecskét, 
mert annak a vége néhány ol¬ 
dal üres lapot is tartalmazott. 
Megvásároltam 4,80-ért. Kaptam 
ezért a pénzért egy 1961. évre 
szóló naptárt és tizenhat üres la¬ 
pocskát feljegyzés céljaira. 

Ügy látszik, a papíripar éven¬ 
ként felváltva vagy naptárt, vagy 
noteszt gyárt. Ezt jó tudni. 
Most kell beszerezni jövő évi 
naptárszükséglctünkct. 

( 8 .) 


Fehér Ökör 

Rossz tréfa 1 képben 


Türelem és erőpróba 

A Tolna megyei Nak köz¬ 
ségben a tanácsiláza emeletes. 
En az emeleti lakásban lakom, s 
ott is szoktam megszomjazni, 
sőt a vizet egyéb módon is fo¬ 
gyasztani. Az udvaron van egy 
szivattyús kút, abból kell a vi¬ 
zet az emeletre felhordani, - 
ami, ha nem is vagyok Herku¬ 
les, mégsem olyan nagy problé¬ 
ma. Azaz nem volna - ha a 
kútból jönne a vízi De nem is 
szivárog, ugyanis még májusban 
elromlott a szivattyú. A javítást 
azonnal megrendeltem a Dombó¬ 
vári Vasipari KTSZ-nél, amely 
azonban a javítást nem kezdte 
meg. Jó — gondoltam, a május 
a szerelem hónapja, nem a kút- 
javításé. De kiderült, hogy jú¬ 
nius, július, augusztus sem a kút- 
javítás, hanem csak az ígérgeté¬ 
sek hónapja ... Szeptemberben 
már nagyon szomjas voltam a 
kutam vizére, megkértem a Já¬ 
rási Tanács VB elnökhelyette¬ 
sét, majd az elnökét, hogy ők 
szorgalmazzák a javítást. El is 
értek fejenként két újabb egy-egy 
hetes határidős ígéretet... 

A be nem tartott ígéreteket 
azonban nem lehet meginni, 
mosakodni sem lehet bennüi 



- csak keseregni lehet miattuk, 
miközben kétszáz méter távol¬ 
ságból cipeli az ember naponta 
többször is a tele vizesvödrö¬ 
ket... 

Ami inég egy Herkulesnek! 
is sok ... 

Szebeni Kálmán 

VB titkár, NAK. 


Játszódik a Fehér Ökör 
vendéglőben, a Thököly 
út és Nefelejcs utca 
sarkán 

Siker Vili (ősz vagány, a 
pultnak támaszkodva énekel): 
Volt nekem egy cifraszűröm 
meg egy szép subám ... 

Tar ha Lali (képesítéshez nem 
kötött markecoló, révetegen 
maga elé): Nekem is volt. de 
eladtam az Ecseri úti piacon . .. 

Smonca Manci (törzsvendég, 
alig hetvenkét éves, de nem 
néz ki többnek nyolcvanhá¬ 
romnál, mert az alkohol meg¬ 
őrizte bőrének hamvasságát): 
Ne izéljetek már, fiúk! Még 
meghallja egy smasszer! 


Idült Ödön (a bejárat előtt 
ül a földön, onnan üdvözli 
holtrészegen a Keleti pálya¬ 
udvarra megérkező külföldi 
vendégeket): Ha meghallják. 



hadd hallják! Úgyis tudja már 
a világ . .. 

Járókelő (megütközve): Bár¬ 
csak felszámolnák már ezt a 
bűn tanyát! 

Fehér Ökör (kasszáján ké- 
rnázve): Abba ipég én be 
vételem is beleszól. . . ! 

Sajtó (hetvenlietedszer közli 
a közvéleménnyel): Tej ven¬ 
déglő létesül a Fehér Ökör he¬ 
lyén. 

Siker Vili (új nótába kezd): 
Várhatsz, babám, várhatsz ... 

Humorista (magában): En¬ 
nek a Vilinek, lehet, hogy iga¬ 
za van!? 

Szilágyi György 


Melyik az igazi? 

Van a XI. kerületben egy 
körülbelül ötszáz méteres utca¬ 
részlet, ha jól tudom, hivata¬ 
losan Törcsvár utcának neve¬ 
zik. Ebben a rövid kis utcá¬ 
ban három utcai tábla is ta¬ 
lálható, de mind a három mást 
mond: az l-es számú házon 
TÖRCSVAKI, az 5-ös számún 
TÖLCSVAR, a l4-*es számú 
házon lévő tábláéi pedig 
TÖRCSVÁR utca jelzés látható. 
Vajon melyik tábla mond iga¬ 
zat? 

H. S. 


Horgolócérna-hang 

Lánc, lánc, eszterlánc, 
Eszterlánci cérna, 

Hátvanas-bor golócérnát 
ön hiába kér ma. 

Cérnát, horgolót 
Nyolcvanast se leltem, 
Vajon kegyed mivel horgol 
Röltex Rózsi, lelkem? 


Hol a pikk tizes ? 

Nemrégiben egy csomag kár¬ 
tyát vásároltunk 26 forintért, de 
vasárnap, amikor leültünk ját¬ 
szani, szomorúan tapasztaltuk, 
hogy a pikk tizes nincs benne. 
Ez már másodszor fordult elő 
velünk, múltkor a kör ász 
hiányzott a pakliból. Ki a meós 
a kártyagyárban? Talán* Rodol- 
fot alkalmazzák? Mert 6 tudja 
így eltüntetni a kártyalapot. 
Találtunk ugyan egy cédulát a 
csomagban, amelyre hivatkozva 
reklamálni lehetett a hiányzó 
kártyát, de vasárnap délután 
nem nyithattuk ki sem az üzle¬ 
tet, sem a gyárat, hogy szá- 
monkérjük a hiányzó pikk tí¬ 
zest. És midőn néhány nap 
múlva panaszt emeltünk és pót¬ 
lást kértünk, rosszkedvűen, sőt 
bizalmatlanul fogadtak. Lehet, 
hogy bennünk van a hiba és 
két pikk tízessel akartunk ját¬ 
szani? Nem életbevágó dolog , 
de mivel igen sokan kártyáz¬ 
nak, arra kérjük a kártyagyá¬ 
rat, nagyobb gonddal vigyáz¬ 
zon a csomagolásra. 

H. és S. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Érdeklődési illeték*' című 
bírálatukra közöljük: A délegy¬ 
házi Községi Tanács VB-tői be¬ 
kért 356/1959. számú irat alap¬ 
ján megállapítást nyert, hogy 
a panasz Jogos. A téves lelete¬ 
zéssel előírt 10 forint illetéket 
és 10 forint bírságot helyesbí¬ 
tés címén törölték. 

P«o* moertroi 

Tlletákkiszab. és Vállalati 
Adóhivatal 
Árpást Ferenc 

* 

„Várom a kábel jelentést” cí¬ 
mű közleményükben a fogyasz¬ 
tónak a gumikábel beszerzésé¬ 
re tett észrevétele teljesen jo¬ 
gos. A kereskedelem azért nem 
tudja a megfelelő kábelmeny-* 
nyiséget biztosítani, mert az 
ipar keveset gyárt. 

Belkereskedelmi Minisztérium 

Vas és Műszaki Főigazgatóság 

Csomós István osztályvezető. 

* 

„Figaró” cím alatt megjelent 
bírálatukra közöljük, hogy se¬ 
lejtes darab a legnagyobb elő¬ 
vigyázat mellett is bekerülhet 
a több százezres szériába. Min¬ 
den igyekezetünkkel azon fára¬ 
dozunk, hogy a Figaró penge 
jó minőségét tovább javítsuk. 
Megjegyezzük, hogy az elmúlt 
6 hónapban összesen négy rek¬ 
lamációt kaptunk a fogyasztók¬ 
tól, pedig mintegy 10 millió pen¬ 
gét gyártottunk. 

Fővárosi Finomacélárugyár 
Szakos János igazgató. 


A gondos Ionok 

Mészáros András rajza 





avagy: csinos az új kolléganő 





























Elővásár 


Mészáros András rajza 
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Nyugodtan megírhatják, a hangulat máris karácsonyi! 


Törpefenyő 


Toncz Tibor rajza 



- Nézd, Péter, lehet, hogy addigra megnő. . . Minden¬ 
esetre vegyél rá egy kiló szaloncukrot!... 



Egy kis új-zélandi újság, a „ Kaingaros 
Forest News ” minden számának élén a 
következő figyelmeztetés olvasható: 

„Azokat a véleményeket, amelye¬ 
ket ez a lap közöl, a szerkesztőség 
nem mindig osztja, sőt nem is min¬ 
dig értir 

* 

A „Reimscheíder General-Anzeiger\ 
Adenaurék egyik nem túlságosan ismert 
lapja — miután egész héten át a legva¬ 
dabb „kacsákkal” rémítette olvasóit - 
vasárnapi, ünnepi számában ezzel a fel¬ 
hívással tette rá a koronát hidegháborús 
működésére: 

„Kedves olvasónk! 

Kérjük, ne engedje magát a nemzetközi 
helyzettől nyugtalanítani. Ha valóban va¬ 
lamilyen fontos esemény történne, a Ge¬ 
neral- Anzeiger külön kiadást ad. Addig 
azonban mindenkinek kellemes vasárnapot 
kívánunk 

# 

Egon Erwin Kischt egyszer megkér¬ 
dezte egyik kollégája, mi a véleménye az 
amerikai újságok politikai szerkesztőiről. 

- Ezek kétfélék - hangzott a válasz. 
— Az egyik csoportba azok tartoznak, 
akik többet írnak meg, mint amennyit 
tudnak, a másikba azok, akik többet tud¬ 
nak, mint amennyit megírnak. 

(k-nyj 


Hanglemez-újdonság 

Amszterdamban, mint jelentették, 
Kieszeltek egy új furfangot, 
Csokoládéból hanglemezt is 
Készítenek már a hollandok. 

Fogyasztás előtt tízszer lehet 
Lejátszani, mert nem lesz vékony, 
De mi lesz olyan slágerdallal , 
Mely túlságosan olvadékony ? 



Nem a ruha teszi a táncosnőt 

Az amerikai St. Louis egyik éjszakai 
mulatóhelyének műsorát rendőrség vizs¬ 
gálta imeg. A kiküldött polgári ruhás 
nyomozók úgy találták, hogy Clarice 
Annjeli kisasszony táncszáma erősen ki¬ 
fogásolható, mivel a szóban forgó mű¬ 
vésznőn még cipő sincs tánc közben. 

A táncosnőnek az őrszobára való kí¬ 
sérése azonban akadályokba ütközött, 
mert Annjeli kisasszony nem volt haj¬ 
landó felöltözni. Mint önérzetesen mon¬ 
dotta: 

- Nem szégyellek a törvény elé 
munkaruhában állni! 


Téli ö,röm 

Tüzelőkészlet háromnapi 
Lehet a lakásokban eztán, 

Bölcs dolog volt ezt elrendelni. 
Számos problémát old meg ez tán. 

Nagyon örülök ennek én is. 

Nem fáj a téltől már a fejem. 

Nem hozathat fel tüzelőből 
Egy hétrevalót velem nejem. 



Ilidvéghy Ferenc 



Iáik falaki 


ae i ismeri 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Seres karonfogva sétál menyasszonyá¬ 
val a szigeten. Szembejön velük egy 
hölgy, akinek Seres udvariasan köszön. 

- Ki ez a nő? - kérdezi Serestől a 
menyasszonya. 

- Ne is kérdezd - sóhajt a férfi 
elég bajom lesz, ha majd ő fogja meg¬ 
kérdezni, hogy te ki vagy. 




rím." 
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Aktivizált vevő az önkiszolgáló boltban 

Vasvári Anna rajza 




- Kedves vevő, nem hozna nekem egy pakli cigarettát a 
sarokról? 




Aki nem unatkozik a rádiója mellett 


Szegő Gizi rajza 
WÉtM 









































Sokba kerülnek a támaszpontok az USÁ-nak 


Hegedűs István rajza 



Munkamegosztás 

Mészáros András rajza 



i_£3-n__, 
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Maguk hova mennek? 

A téeszbe segíteni. És maguk? 
Mi meg Pestre dolgozni. 


(Szomorújáték 7 képben) 

Üj lakáshoz jutott egy férj s feleség. 

Sok vész után int a biztos menedék. 

Magas ugyan a harmadik emelet. 

De legalább tornáznak majd eleget. 

A bútorok szép, öröklött darabok. 

Költöznének a lakásba a lakók. 

Megszólal a hármas szekrény recsegve: 

- Én ezen a kis ajtón hogy megyek be? 

Sápítozik könyvszekrény és tálaló: 

- Ilyen ajtón nem férünk be, ez való. 
öetiuziiacja pocakjác a zonyota. 

Betér itt egy tiiinkó, - de ő soha! 

Kinn rekednek terebélyes fotöjök, 

Az asszonyka akárhogyan könyörög. 

Nem csúsznak be se oldalt. se fordítva. 

A férj képét a bánat eltorzítja. 

Konyhaszekrény ugyanvalóst protestál: 

- Ez konyha? Hisz nem fér be egy kerek tál. 
Tele van egy szardíniás dobozzal. 

Nem fér itt be egy tyúk, csak egy lapos hall 

Próbálkozik a férj még egy recepttel: 

Friss futárt egy asztalosért meneszt él. 

Az asztalos jön, körülnéz, fejet ráz: 

- Részvétemet, kedves uram, mert ez gyászI :: 

Ül a kis pár az utcán, mint egy rakás 
Szomorúság. Vagy bútor van, - vagy lakás: 
Egy hirdetést fogalmaznak szegénykék: 

Üj lakáshoz törpe bútort cser élnék I 

K. Tóth Lenke 
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XVI, évfolyam 50. ezám 


Ára: 1 forint 


1960. december lő. 



Vasvári Anna rajza 

Új FRIZURADIVAT 


\4S\A'R 


— Bocsánat, a feleségemet keresem... 









































Biztonsági intézkedés leckeírás idején...'' 


Schwott Lajos rajza £ 
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Délután az iskolában 

Szűr-Szabó József rajza 


Mi az, Ilonka, estélyi ruhában? 

- Innen egyenest bálba megyek, tanár úr kérem . 
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—- Maga tudja, ugyebár, 
hogy én a szocializmus 
törhetetlen híve vagyok ... 

— Persze hogy tudom. 
Már többször is említette. 

— Úgy van. De nemcsak 
említettem, hanem ennek 
megfelelően cselekszem, és 
gondolkozom is! 

— Tudom. Ezt is mondta 
már. 

— Szóval csak onnan 
tudja, hogy én mondtam? 

— Nemcsak onnan. Egy¬ 
szer levélben is megírta. 

— Na látja. Akkor hát 
nyilván nincs kétsége az 
én politikai nézeteimet ille¬ 
tően. 

— Semmi kétségem. Ma¬ 
ga csakugyan a szocializ¬ 
mus híve. De mi történt, 
hogy ezt a dolgot szóba 
hozza? 

— Hogy mi történt? Nagy 
dolog történt. Súlyos dolog 
történt. 

— Magával, vagy a szo¬ 
cializmussal? 

— Velem. Képzelje, meg¬ 
inogtam. 

— Szent Habakuk! Csak 
nem? 

— Sajnos. Nemrégiben 
történt, amikor este az a 
sűrű, ronda köd volt Pes¬ 
ten. A körúton mentem 
hazafelé a kocsimmal, per¬ 
sze csak lépésben, mert 
olyan köd gomolygott, hogy 
az orráig sem látott az em¬ 
ber. Néhol ki kellett szál- 
lanom a kocsimból, hogy 
kitapogassam az úttestet. 

— Képzelem. De folytas¬ 
sa. És mi sodorta lelkivál¬ 
ságba? 

— Tulajdonképpen a‘köd. 


• A szerzőnek a Szépiro¬ 
dalmi Könyvkiadónál most 
megjelent „írott malaszt” 
című kötetéből. 



KxlkM * 


De csak közvetve. Ugyanis 
a neonfények átvilágítottak 
a sűrű ködön is, s innen 
tudhattam volna, hogy me¬ 
lyik .keresztutcánál járok, 
ha történetesen nem a szo¬ 
cialista Magyarországon 
élek. Mert mi világított a 
ködön át? „Röltex.” Meg: 
„Közért.” Aztán: „Cipő¬ 
bolt.” Ha nálunk kapitaliz¬ 
mus lenne, akkor a neonok 
azt világították volna: 
„Molnár és Fekete.” Akkor 
tudtam volna, hogy az Ara¬ 
di utcánál vagyok. Vagy 
azt világították volna, hogy 
— teszem azt: „Csetneki és 
Fiai.” Akkor tudtam volna, 
hogy a Wesselényi utcánál 
vagyok. De mit ér az em¬ 
ber azzal, hogy Közért meg 
Cipőbolt? Így ébredtem ar¬ 
ra, hogy a kapitalizmusnál: 
is megvannak a maga elő¬ 
nyei. Vagyis hogy a szocia¬ 
lizmus jó dolog, de olykor 
jobb a kapitalizmus. 

— Ez így pontatlan. Mi 
az, hogy „olykor”? 

— Ködben. Szóval akkor 
így fogalmazom: jó dolog a 
szocializmus, de ködben 
jobb a kapitalizmus. 

— Még mindig nem pon¬ 
tos. Sűrű ködben, így kell 
mondani. 

— Úgy van. Tehát a szo¬ 
cializmus jó dolog, de sűrű 
ködben . \ . 

— Várjon! A maga tézise 
csak a városokban áll helyt. 
Falun nem. Tehát azt is 
meg kell mondani, hogy ... 

— Igaza van. Vagyis a 
szocializmus jó dolog, de 
sűrű ködben, városokban . 

— És este! Ez is fontos! 

— Igaza van. Akkor hát 


a tétel így hangzik: a szo¬ 
cializmus jó dolog, de sűrű 
ködben, este, a városokban, 
jobb a kapitalizmus. 

— Ez még nem pontos. 
Mert a gyalogjárók el tud¬ 
ják olvasni az utcaneveket, 
csak az autósok nem. Ezt 
is bele kell venni az ideo¬ 
lógiai tételbe, nem gondol¬ 
ja? 


— Igaza van. A szocializ¬ 
mus tehát jó dolog, de sűrű 
ködben, este, a városokban, 
az autósok részére jobb a 
kapitalizmus. 

— Látja, látja ... így 
már rendben van. Sajnál¬ 
hatja, hogy erre az igaz¬ 
ságra nem húsz évvel ez¬ 
előtt jött rá ... 

— Miért sajnálhatnám? 
Hol volt nekem húsz évvel 
ezelőtt kocsim? 

Tabi László 


Piszkosak a virágtartók 


Pusztai Pál rajza 
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- Nem az én profilom!. 
























































Makacs emberek 

A kis történetet 
réges-régi anekdotá¬ 
val kezdjük. Akik 
emlékeznek rá, ked¬ 
ves ismerősként fog¬ 
ják üdvözölni, akik 
még nem hallották 
- azoknak gratulá¬ 
lunk a fiatalságuk¬ 
hoz. 

ócska, zakatoló éj¬ 
szakai személyvonat 
homályos fülkéjében minduntalan felnyög 
egy öreg ember: 

- Jaj, be szomjas vagyok! Jaj, be 
szomjas vagyok! 

Űtitársa, jóképű ifjú, aludni szeretne, 
de egyre a fülébe zsong a jajveszékelés: 

- Jaj, be szomjas vagyok! Jaj, be 
szomjas vagyok! 

A. fiatalember megunja a hangos sirán¬ 
kozást, a legközelebbi állomáson leugrik, 
útikulacsát színültig tölti friss vízzel, és 
felajánlja a szomjas embernek. Az öreg 
jót húz a kulacsból, és megköszöni a szí¬ 
vességet. Csend honol a fülkében. Az ifjú 
oldalt hajtja a fejét, és aludni próbál. De 
máris felnyöszörög az öreg úr: 

- Jaj, be szomjas voltam! Jaj, be 
szomjas voltam! 

* 

Borúlátó barátom¬ 
mal ott gyászoltunk 
1945 januárjában a 
budapesti élet omla¬ 
dékain. Se víz, se 
gáz, se villany, se 
közlekedés. 

- Majd lesz itt 
minden pár hét múl¬ 
va - jósoltam az 
optimisták kedélyé¬ 
vel. 

A barátom kitárta a karját és az apo¬ 
kalipszis négy lovasának patkója nyo¬ 
mán támadt pusztulásra mutatva, így 
szólt: 

- Soha! Fogadok veled, hogy tíz év 
múlva sem lesz itt élet! Tíz év múlva 
sem fog folyni a víz! 

Fogadtunk. 

Hetek alatt megnyertem a fogadást. 
Annyira örültem neki, hogy eszembe 
sem jutott behajtani. 

Másfél évtized telt el azóta. A bará¬ 
tommal gyakran találkozunk. A minap 
is meglátogatott. 

- Iszol egy pohár konyakot? - kér¬ 
deztem udvariasan. 

- Köszönöm, nem kívánok alkoholt. 
Adjál egy pohár sima vizet. 

Mentegetőzve válaszoltam: 

- Nem szolgálhatok friss vízzel. Cső¬ 
repedés volt a házban, most javítják. 
Nem folyik a víz. 

Diadalmas arcot vágott a vendégem: 

- Mit mondtam neked? Mire fogad¬ 
tam 45 januárjában? Na látod? 

Nem várta meg, amíg megcsinálják a 
csőrepedést: a megnyert fogadás örömé¬ 
re felhajtott egy pohár konyakot. 

Stella Adorján 




Egy redőnyt kell megcsináltatni 


Szűr-Szabó József rajza 
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- Aha. Értem. Köszönöm. És annak a kartársnak mi a telefonja? 


HETSZirJÖ /esteOtéZSkdésífixtíJi 



Margit ruhája tarka folt 
És haja színe barna volt. 

Lófarkban végződött felül 
És légüres tér volt belül. 

De mennyit vétett ellenem ! 

Míg ott pihent a mellemen. 

Szelíden, mint egy hintaló, 

S haja fehér volt, mint a hó. 

Nem is tudom már pontosan, 
Mikor csillant meg bronzosan. 

De most már kékesen ragyog... 
Avagy talán színvak vagyok ? 

...Fölösleges elandalogni, 

Naponta más e randa lökni. 

Azt úgysem érti férfi-elme, 
Kaméleon mért lett szerelme ? 

Az egyszínű nő jaj, de ritka! 

Mi hát a kis Margitka titka? 

Festi a 
Bestia. 

Szőnyi Zoltán 


Az általános műveltség már gyermek¬ 
korban kezdődik. A minap egy kisfiúval 
beszélgettem, s megtudtam tőle a követ¬ 
kezőket: 

Cül baba az egy krumpli, Csokonai az 
mozi. Nelson birkózó, Dózsa sportegye¬ 
sület, Cézár egy farkaskutya. Otelló az 
szőlő, Petőfi nem más, mint híd, Széche¬ 
nyi viszont hegy, Kossuth pedig cigaretta. 
* 

Az elmúlt hét egyik napján csupa pa¬ 
naszkodó emberrel találkoztam. Mind¬ 
egyik hiszékeny, becsületes, a világgal 
meghasonlott ember volt. Panaszaik szö¬ 
vege eléggé hasonlatos volt: 

- Rettenetes, milyen rosszak az embe¬ 
rek ... • 

- Borzasztó, hogy az emberek milyen 
gonoszok ... 

- Szörnyű, hogy milyenek az embe¬ 
rek .:. 

Én ezt nem mondhatom. Mint a fenti 
panaszok is bizonyítják, aznap például 
csupa jó emberrel találkoztam. 

* 

Ellesett párbeszéd: 

- Gyere át este, a rádióban Beethoven 
kilencedik szimfóniáját játsszák. 

- ó, köszönöm, már hallottam. 

F. L. 


Sikerült a meglepetés 


Schwott Lajos r ajza 



- Ide dugom az ajándékot 


- Én is 

























Kívánságlista 


Toncz Tibor rajza 


- Figyel, Télapói Diktálok I 


Újít a lakásrongáló 

Hegedűs István rajza 


- ívül szólsz a parkett íeíüzed* gfrwwnhA*? 
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Az idős, tiszteletet paran¬ 
csoló arcú asszony szomorúan, 
felkavaró megindultsággal be¬ 
szélt, miközben ezüstös haja 
dicsfényt sugárzott: 

- Nem, nem, a mai fiatal¬ 
ság nem érdemli meg a római 
nevet. Mi lesz a dicső római 
birodalomból, ha a jövő hor¬ 
dozóinak csak a mulatozás, 
az erkölcstelenség jár az eszé¬ 
ben? Hát ezért alapították 
meg őseink a városok városát? 
Ezért győztük le irtózatos 
harcban Karthágót? Ezért vit¬ 
tük el a római civilizációt a 
legsötétebb germán erdőkbe? 

Tiszta homlokát redők bo¬ 
rították el, szeme sarkában 
könnycseppek jelentek meg. A 
sírástól remegő hangon foly¬ 
tatta : 

- Hogy öltözködnek! Pró¬ 
báltunk volna mi olyan rövid 
tunikát felvenni, mint a mai 
lányok. Agyon is vert volna 
az anyánk! De nekünk eszünk¬ 
be sem jutott! Lelkünket akar¬ 
tuk megmutatni a világnak, 
nem a testünket! Jó példát 
akartunk mutatni és nem csá¬ 
bító bőrfelületeket! Mi a kul¬ 
túra alázatos tisztelői voltunk. 
Azért jártunk gladiátorjáté¬ 
kokra, hogy a római sportszel¬ 
lemen neveljük jellemünket. S 
ha hüvelykujjunkat lefelé for¬ 
dítottuk, ez is csak azt jelen¬ 
tette, hogy halálosan komolyan 
fogtuk fel szerepünket a ró¬ 
mai kultúra ápolásában. 

- És az a szörnyű részeges¬ 
kedés 1 Ezek a mai fiatalok 
isznak, mint a kefekötő! Mi 
azt sem tudtuk, ki volt Bacchus, 
s ha tudtuk, sejtelmünk sem 
volt arról, hogy a borivással, 
s bizonyos ledér ünnepségek¬ 
kel áll kapcsolatban. Ezek a 
mai fiatalok pedig úgy isszák 
a bort, mint mi a forrásvizet 
vagy a tejet, mert mást ter¬ 
mészetesen nem ittunk. S ha 
az ember szól nekik, tisztelet- 
lenül feleselnek, az embert 


konzervatívnak nevezik. Ko¬ 
molyan mondom, az ember 
néha nem tudja, mit tegyen 
végső kétségbeesésében. 

- Ami pedig az erkölcsöket 
illeti, arról beszélni sem tu¬ 
dok. Nem akarom megsérteni 
az isteneket azzal sem, hogy 
akár csak szavakkal közelítem 
meg azokat a szörnyűségeket, 
amelyek a mai fiatalok életét , 
jellemzik. Mi rá sem mertünk 
nézni egy férfira, s már húsz¬ 
éves voltam, amikor megtud¬ 
tam, hogy nem a sas hozza a 
gyermekeket. A mai fiatalok?) 
Jupiterre mondom, jobb, ha 
hallgat az ember! Ezeknek a 
mai fiataloknak a zene, a tu¬ 
domány, az istenek alázatos 
szolgálata semmi, csak a bu- 
jálkodáson jár az eszük. Egy¬ 
szerűen nem tudja az ember 
elképzelni, nem tudja megér¬ 
teni, hogyan lehetnek ennyire 
süketek és vakok az élet igazi 
szépségeivel szemben. 

Könnyek borították el a sze¬ 
mét, nem tudott tovább beszél¬ 
ni. Majd felemelkedett, s re¬ 
megő hangon szólt: 

- Fáj mondani, de attól fé¬ 
lek, ha ez így megy to¬ 
vább, Róma előbb-utóbb ledől 
és rabigába görbéd. Ha egy 
ország letér a tiszta erkölcs 
talapzatáról, legyen az bár vi¬ 
lágbirodalom, gyalázetba süly- 
lyed. 

Így beszélt a nemes hölgy, 
majd emelt fővel eltávozott. 
Amikor fennkölt alakja eltűnt, 
a társaság egyik tagja meg¬ 
kérdezte : 

- Ki ez az erkölcsös, bár 
kissé maradi hölgy? 

- Nem tudod? - csodálko¬ 
zott a barátja. - Messalina! 

- Miii? Az, aki fiatal ko¬ 
rában a birodalom legkicsa- 
pongóbb, lég ... 

- Az, az! ö csak tudja, mit 
kell ostorozni! 

Feleki László 


■■■ 





































































KST-kifizctés napján 



QJZ , 

üvegfal 
mögött 


*? • * < - • 
. N'-"' ' " 


- Mindent a szemnek, semmit a kéznek - S 
így lehetne hívni az üvegfalat, amely mostanában 
annyira divatba jött. Nem is csoda. Sok mim | 
denre jói védi a kiflit a ropogtatástól, a szőlőt 

a csipkedéstől, a cukrászsüteményt a fogdosás- 
tól, a kasszát a betörőtől, a pénztárosnőt a cúg- $ 
tói, és még sok másra is jó, ami most hirtelen 
nem jut eszembe. 

Az üvegfalon szemmagasságban rendszerint 
van egy kerek lyuk, azon keresztül történik az 
érintkezés a mögötte ülővel. Van olyan üvegfal 
is, amelyiken csak alul van egy félkör alakú 
nyílás, oda teszi az ember a cédulát és a pénzt, 
és kap érte egy blokkot. De van ám olyan is, 
hogy se alul, se felül nincs rajta nyílás, csak 
egy keskeny rés van az üvegfal és egy deszka¬ 
lap között, ezen át érintkezik a külvilág a bel¬ 
világgal. 

Ilyen üvegfallal találkoztam Recsenyéden is, 
ezen a kis és kies fürdőhelyen, ahol gyerme¬ 
keimmel nyaraltam. A szóban forgó üvegfal itt 
egy elárusító bódé homlokzatát díszítette, és 
nyilván ez avatta pavilonná, különben sufni lett 
volna. Ebben a pavilonban egy csomó bazáráru 
között piros, sárga, kék spongya is volt kap¬ 
ható. Ez rendkívül megnyerte gyermekeim tét- f 
szését, mert kiderült, hogy a spongyával nem 
muszáj okvetlenül mosakodni, lehet vele a víz¬ 
ben kitűnően játszani is, sőt többet ér, mint a 
labda, mert a spongyával lehet labdázni, de a 
labdával nem lehet spongyázni, vagyis spric- i 
celni, továbbá a spongya, ha megtelik vízzel, 
elmerül, amit a labda nem tesz meg, márpedig 
micsoda jó mulatság az elmerült spongyát a víz 
alatt megkeresni, és vagy megtalálja az ember, 
vagy nem. Ez a „vagy nem" többször előfor¬ 
dult a nyár folyamán, és ezért nekem többször 
kellett az üvegfal elé járulni, és új spongyát 
vásárolni. 

Valahányszor jöttem, mindig azt tapasztaltam, 
hogy az üvegfal mögött ülő szép kövér asszony- * 
ság jóízűen eszik. Az üvegfalon át azt is lehe¬ 
tett látni, hogy mit: kolbászt, sajtot, szalámit, 
sőt egyszer - amit őszintén irigyeltem - tö- 
pörtyűs pogácsát is. Angyali nyugalommal táp¬ 
lálkozott, mit sem törődve a vevőkkel, azok 
hiába kiabáltak a résen át, vagy kocogtak az 
üvegfalon, a szép kövér asszonyság addig nem 
vett róluk tudomást, míg az étkezést be nem 
fejezte. Megtehette, mert ilyen pavilon Recse¬ 
nyéden több nem volt. 

Egyik nap, mikor Joli elsüllyesztette Pistuka -jj 
spongyáját, amiért óriási bömbölés tört ki, siet¬ 
tem ismét a pavilonhoz. A hölgy természetesen 
evett, mégpedig ezúttal hideg sertéskarajt ko¬ 
vászos uborkával. Odahajoltam a réshez, és be¬ 
kiabáltam : 

- Kérek egy piros spongyát! 

Válasz nincs. Evés van. Újabb ordítás. Semmi. 
Kívül harsog a hang, belül az uborka. Dühösen 
megkocogtatom az üveget. A hölgy oda se neki, 
úgy tesz, mintha nem hallaná. Engem a guta 
kerülget. A gyerekek ott ölik egymást, és én ; 
itt várjak, míg elfogy a sertéskaraj? Gyors el- J 
határozásra jutottam. Beszüntetem a spongyát. 
és viszem a gyerekeket fagylaltozni. De mielőtt 
elindultam volna, odahajoltam a réshez, és bú¬ 
csúzóul halkan, udvariasan néhány kedves szót 
suttogtam a szép kövér hölgy felé. Erre az el- í 
vette szájától a sertéskarajt, és vérvörös arccal 
a résen át utánam süvöltötte: 

- Szemtelen fráter! 

Ezt meghallotta. Mindjárt ezzel kellett volna 
kezdeni. Balázs Sándor 


Toncz Tibor rajza 



Nagymama: Gyerekek, hagyjátok már abba! Többet kellett 
Volna betenni és kevesebbet számolni ... 


Korán kezdi 

Erdei Sándor rajza 
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- Csak tovább, tovább, gólya néni, vidékre nem megyek! 
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Hacsek és Sajó az apjukról* 


Hacsek (ül a 
kávéházban): Pin¬ 
cér! Pincér! 

Pincér (jön): Tes¬ 
sék, kérem. 

Hacsek: Legyen 
szíves, hozzon egy 

feketét. 

Pincér: Hozom. (Indul. Visszafor¬ 
dul.) Ha szabad figyelmeztetnem, a 
fekete nincs a menüben. 

Hacsek: Hogyhogy nincs? Ide van 
írva — leves, hús, fekete. 

Pincér: A fekete az nálunk nem 
kávét jelent. 

Hacsek: Hanem? 

Pincér: Abroszt. (Elmegy.) 

Sajó (jön): Alászolgája. Hallotta 
az újságot? 

Hacsek: Már megint mi történt? 

Sajó: Megjött a Vadnay Ameriká¬ 
ból. 

Hacsek: Az kicsoda? 

Sajó: Mi az, hogy kicsoda? Az 
apánk! 

Hacsek (elhűlve): A mi kettőnk 
apja? 

Sajó: Az. 

Hacsek: Sajókám! Ne éljek, ha 
tudtam, hogy mi testvérek vagyunk. 
(Megöleli.) Bátyám! 

Sajó: Bátyja magának a radai hó¬ 
hér! 

Hacsek: Az az öcsém! 

Sajó: Idehallgasson, maga puha 
agyú! A Vadnay az nem a mi igazi 
apánk! 

Hacsek (ijedten): Zabigyerekek va¬ 
gyunk? 

Sajó: Idehallgasson! A Vadnay egy 
író, akinek mi az agyából pattan¬ 
tunk ki! 

Hacsek: Ez egyre rosszabb lesz!... 
Megjegyzem, én mindig mondtam ... 

Sajó: Mit mondott mindig? 

Hacsek: Hogy maga úgy néz ki, 
mint egy pattanás. 

Sajó: És ha szájon vágom most 
magát? 

Hacsek: Akkor' én kinyomom a 
szemét. 

Sajó: No látja — kell az nekünk? 
Szóval az a helyzet, hogy minket a 
Vadnay szült. 


* Vadnay László, aki 23 év óta az 
Egyesült Államukban él, pesti lá¬ 
togatása alkalmából írta lapunk¬ 
nak ezt a tréfát. 


Hacsek (megdöbbenve): A Vadnay? 

Sajó: Az. 

Hacsek: Nézze, én nem bánom, ha 
nekem bemeséli, hogy tojásból kel¬ 
tünk ki, vagy pattanások vagyunk. 
De hogy egy férfi szült volna min¬ 
ket, ezt ne próbálja beadni! 

Sajó: Pedig minket a Vadnay szült. 

Hacsek: Talán a Vadnayné? 

Sajó: A Vadnayné az nem tud 
írni! 

Hacsek: Mi köze ennek az íráshoz? 
A Simek felesége tiszta analfabéta, 
és egy tucat gyereket hozott a vi¬ 
lágra. 

Sajó (üvölt): De én nem egy ren¬ 
des szülésről beszélek. Itt egy írói 
szülésről van szó, mint amikor a 
Mikszáth megszülte a Noszty-fiút. 
Érti már? 

Hacsek: Ki az a Noszty-fiú? Szin¬ 
tén testvér? 

Sajó: Slussz, ez a téma be van fe¬ 
jezve! 

Hacsek: Megjegyzem, akárhogy az 



apám ez a Vadnay — ronda egy frá¬ 
ter lehet. 

Sajó: Miért? 

Hacsek: No hallja? Ott él Ameri¬ 
kában, és soha egy IKKAT ne küld¬ 
jön a gyerekének. Mondja, nem is 
írt magának? 

Sajó: Nem. 

Hacsek: Biztos nem mert írni. 

Sajó: Miért ne mert volna? 

Hacsek (súgva): A Huzlicsek me¬ 
sélte, hogy minden Amerikából jött 
levelet felbontanak. 

Sajó: Ez igaz? 

Hacsek: Ezt nem tudta? A Huzli¬ 
csek mutatott egy levelet, az is fel 
volt bontva. 

Sajó: Ki bontotta fel? 

Hacsek: A Huzlicsek. Másképp 
nem tudta volna elolvasni! 

Vadnay László 
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MOLNÁR FERENCNEK egy kacér szép¬ 
asszony egyszer ezzel az önleleplezéssel 
tetszelgett: 

— Én bizony öregebb vagyok, mint 
maga gondolja. 

Az író mühőköléssel bókolt neki: 

— Lehetetlen, drága asszonyom! 

\ 

MARK TWAIN, amerikai humorista, 
egy vacsoráján a vendégek kutyatörté¬ 
neteket meséltek. Persze valamennyinek 
az volt a lényege, hogy az illető kutyája 
milyen rendkívül intelligens. Végül a 
házigazda is nyilatkozott: 

— Nemrég egy házőrző kutyát kaptam 
az ismerősöktől. Ez az állat annyira ki¬ 
rafinált, hogy amióta megtudta, hogy ts 
villát bebiztosítottam betörés ellen, nem 
ugat éjszaka. 

REJTŐ JENŐ egyszer néhány hetét 
Párizsban töltött. A szerkesztőségi kollé¬ 
gák körülvették, mikor visszaérkezett. 

— És nem okozott neked nehézséget, 
hogy franciául kellett beszélned? 

— Nekem nem — felelte Rejtő — , csak 
a franciáknak. 

KARINTHY FRIGYES azt fejtegette, 
hogy normális elméjű ember tulajdon¬ 
képpen nincs, mert mindenkinek van 
valami rögeszméje. 

— Nekem nincs semmi! — kiáltott köz¬ 
be valaki. 

— Na, mit mondtam! Ennek meg ez a 
rögeszméje . .. 



Jáfk iralM 
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Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak óreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Két professzor találkozik az utcán. Be¬ 
szélgetnek. 

- Én nagyon szeretem a magányt, 
szeretek egyedül sétálni ... - mondja az 
egyik tapintatosan. 

Erre a másik professzor azt feleli: 

- Én is. Ezentúl együtt sétálhatnánk. 


Kovács bácsi megnősült, egy fiatal, 
huszonöt éves lányt vett el feleségül. A 
barátai szemrehányóan kérdezték: 

- Orég ember létedre hogy is jutott 
eszedbe ilyen fiatal nőt elvenni? 

- Miért - mondta az öreg -, hiszen 
ez se eszik többet, mint az öreg. 


Falusi könyvtár 

Balázs-Plri Balázs rajza 



Télapó a presszóban 

Török János rajza 



Egy duplát kérek! 
Rögtön hozom. Jenőkém! 
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1948 


1960 



A megoldott 


probléma 

Takács Zoltán rajza 


Dohányzó egerek 

Mivel az orvosok kiderítet¬ 
ték, hogy a dohányzás súlyos 
ártalmakat okoz, többek kö¬ 
zött tüdőrákot, a cigarettagyá¬ 
rosok sem maradtak tétlen. 
Az amerikai Dohánykutató In¬ 
tézet négy tudósa 360 egéren 
próbálta ki a dohányfüst ha¬ 
tását. Naponta huzamos ideig 
8—10 cigaretta füstjében kel¬ 
lett tartözkodniok a kis álla¬ 
toknak két éven keresztül 



(egér-szempontból: életfogy¬ 

tiglan), s egyetlen egér sem 
kapott tüdőrákot, csupán egy 
kis hörghurutot némelyik. 

A kísérletnek mindössze any- 
nyi hatása volt, hogy a kísér¬ 
let abbahagyása után a leg¬ 
több egér rendkívül nyugta¬ 
lan, ideges volt. Nem tudtak 
leszokni a dohányzásról. 

Aranyos gyerekek 

A kanadai Torontóban érde¬ 
kes leány-klubot fedeztek fel. 
A klub jelszava: „Gyűlöld szü¬ 
léidét!” A leánykák (14—16 
évesek) előadásokban ismerte¬ 
tik egymással a szülők hioáit, 
amelyekre csak megvetéssel, 
ellenszenvvel és gyűlölettel le¬ 
het válaszolni. Az előadások¬ 



ból kiderült a szülök számos 
fogyatékossága, mint például 
az önzés, az ingerültség, a ba- 
sáskodás, a fiatalokkal szem¬ 
ben tanúsított megnemértés, a 
rossz példa, stb., stb. 

A klubot különben azzal 
kapcsolatban leplezték le, hogy 


négy 14 éves leány elszökött 
hazulról, mert — mint elmond¬ 
ták — már rá sem tudtak néz¬ 
ni szüleikre mint jó klubta¬ 
gok. 

A klub vezetősége szerint vi¬ 
szont a szökés helytelen, mert 
távolról nem lehet izzó érzel¬ 
meket kinyilvánítani a szülő- 
banditák ellen. Egy cinikus 
torontói atya különben kije¬ 
lentette, hogy a dolog kelle¬ 
mesen lepte meg őt, mert ed¬ 
dig azt hitte, hogy semmiféle 
érzelmet nem tud felkelteni 
gyermekeiben maga iránt. 

Sikoly a televízióban 

Az angol televízió képernyő¬ 
jén 12 csinos fiatal nő jelenik 
meg. A hallgató- és nézőkö¬ 
zönség százezrei kíváncsian 
várják, hogy mi következik 
ezután, ének, tánc vagy eset¬ 
leg egy kis sztriptíz. Egyik sem. 
A tizenkét hölgy vérfagyasztó 



sikolyba fog. Amikor a sikoly 
elhal, a számnak vége. 

A sikoly a legújabb műfaj. 
Űzői szerint sok mindent ki 
lehet vele fejezni, mély be¬ 
nyomást tesz a hallgatókra, 
nehéz elfelejteni, s van, aki 
aludni sem tud tőle. A sikoly 
eddig csak mint tetszésnyil¬ 
vánítás szerepelt a rock and 
roll-énekesek hangversenyei al¬ 
kalmával. Most önálló műfajjá 
lépett elő. 

Mint Marion Phillips, az 
egyik legismertebb sikoltó el¬ 
mondotta, ez a művészet egy¬ 
általán nem könnyű, s a tor¬ 
kot is erősen igénybe veszi. A 
túlmagas sikoly ijesztő, a túl 
alacsony nem hallható. El kell 
találni az arany középútat. 

Istenem, fiatal művészet 
még, telve van hibákkal, de 
nagy fejlődés előtt áll. 



Célratörő ember 



- Nyitja-e már azt a kaput?!! 

- Az attól függ, ezért a munkáért kapok-e célprémiumot! 
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- Ebből a cipőből leveszünk egy darabot, és ráteszünk 
egy kis rozsdás szöget, mert nekem azt is el kell adnom! 


Könyvkirakat, 1960... 


Toncz Tibor rajza 


WS. 




mindig maradt egy csomó pénzem! 


BÜNTETÉS 




— Mondd, apukám | Csak a halottak imák? 

Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 


Kedves Kartársak! 

Lássuk be: mindannyiunk- 
nak része van abban, hogy 
ez a helytelen vonzalom lábra- 
kaphatott Molnár művezető 
kar társ és Hudek Ilona szövő¬ 
nő között. 

Felelősség terheli elsősorban 
is a személyzeti osztályt, 
amiért Hudek Ilona szövőnőt 
a nős Molnár kartárs részle¬ 
gébe állította. Hogy amúgy is 
hetvennyolc nő dolgozott már 
a szövő 1-ben? Tehát nem ér¬ 
tik, miért ne helyezhették 
volna oda pont a hetvenkilen- 
cediket? Ez nem dialektikus 
gondolkodás, kartársak. Jól 
tudjuk, hogy a mennyiség bi¬ 
zonyos fokon minőségbe csap 
át. Nos, jelen esetben éppen 
Hudek Ilonánál történt ez a 
minőségi átváltozás. A hetven¬ 
nyolc nő még közönyös volt 
Molnár kartársra, de a het- 
venkilencedik már nem. Tehát 
szögezzük csak le a személy¬ 
zeti osztály telelősségét. 

Felelősség terheli természe¬ 
tesen a KISZ-t is. Hudek Hona 
KlSZ-tag. Miért nem bízta meg 
az ifjúsági szervezet elegendő 
feladattal? így Hudek Iloná¬ 
nak nem maradt volna ideje 
bűnös gondolatok táplálására. 
Hogy részt vett az énekkarban, 
a színi-együttesben, a ping¬ 
pong csapatban? És szomba¬ 
tonként kijárt építeni Lágy¬ 
mányosra? Akkor viszont 
épp az a baj, kar társak, hogy 
túl sok társadalmi munkával 
halmozták el, és ez elől kere¬ 
sett menedéket és örömet eb¬ 
ben a helytelen érzésben. Szö¬ 
gezzük hát csak le a KISZ fe¬ 
lelősségét. 

Felelősség terheli természe¬ 
tesen a nőbizottságot is. Az ő 
feladatuk lett volna tapintatos, 
finom szavakkal alaposan le¬ 
szidni, lehordani Hudek Ilo¬ 
nát. Hogyan sejthették volna, 
másért is sétáldOLtiak éj- 




félig együtt, mint hogy Mol¬ 
nár művezető kartárs megma¬ 
gyarázza a gép kezelését? Ez 
tökéletesen igaz. De mire való 
akkor a finom női megsejdi- 
tés? Szögezzük hát le, hogy 
felelősség terheli a nőbizott¬ 
ságot is. 

Az idő rövidsége miatt nem 
térek ki részletesen az üzemi 
Vörös Kereszt, a KST, a Film¬ 
barátok Köre, a Bélyeggyűj¬ 
tők Klubja, a Természetjárók 
mulasztására, de nyugodtan le¬ 
szögezhetjük az ő felelősségü¬ 
ket is. Mint ahogy minket, a 
szakszervezeti bizottságot is 
felelősség terhel azért, mert 
nem figyeltünk tel idejében t 
arra. vajon miért táncol min- 
den üzemi mulatságon Molnár 
kartárs kizárólag Hudek llo- . 
nával? őt évig csupán arra J 
gondoltunk, hogy Molnár mű 
vezető kar társ társadalmi mun 


kában is javítja kapcsolatát a 
beosztott dolgozókkal. Érett, 
meglett ember, kétgyerekes 
családapa létére nem átallott 
egy beosztottjához, egy tapasz¬ 
talatlan fiatal lányhoz közeled¬ 
ni, s annak hiszékenységét 
fondorlatos módon kihasznál¬ 
ni. íme, a felelősök hosszú 
sora, kedves kartársak! Ma¬ 
radhat ez a dolog megfelelő , 
intézkedés nélkül, kedves kar¬ 
társak? Nem! Javasolom ezért. 
hogy Hudek Honát helyezzük 
át a vállalat álbertirsai tele¬ 
pére. Köszönöm, kartársak. 

Kertész Magda . 


Dramaturgián 

Mészáros András rajza 


A hentes rémes álma 

Gerő Sándor rajza 




















































Izgalmas 

A meccs előtt elterjedt a 
hir, hogy a nézők olyan len¬ 
dületes és izgalmas védekezés¬ 
nek lesznek tanúi, amilyenre 
még nem volt példa a gólnél¬ 
küli mérkőzések történetében. 

Már az első percekben ki¬ 
derült, hogy ennek a híresz¬ 
telésnek van alapja. 

A centercsatár a kezdőrú¬ 
gást hátrarúgta a kapusnak, 
aki percekig dédelgette a lab¬ 
dát. Végre odagurította a kö¬ 
zéphátvédnek, aki briliáns 
technikával visszarúgta a ka¬ 
pusnak, ő pedig a jobbhátvéd¬ 
nek továbbította. A játékos 
körülnézett, és mivel az ellen¬ 
fél csatárai közeledtek, ráült a 
labdára. Elővette a sportlapot, 
és elolvasta a „Húzzák az 



időt" című szakcikket. Öt per¬ 
cig ült a labdán, de a játék¬ 
vezető nem vette észre. Az 
után eltette az újságot, és 
taccsra rúgta a labdát. Az el¬ 
lenfél bal fedezete a partdobást 
nem a pályára, hanem a nézők 
közé dobta. A bíró nem vette 
észre. Tíz perccel később a 
rózsaszín mezű csapat bal- 
összekötője véletlenül az ellen¬ 
fél kapuja felé eresztett meg 
egy vérszegény lövést. A labda 
nem ért el a gólvonalig, de 
mégis megijesztette a kapust. 


mérkőzés 

akitől a csatár bocsánatot kért. 

A félidő második felében 
Branyiga II. egy zsákba varrta 
a labdát. A játékvezető nem 
vette észre, de a közönség 
füttykoncertjére felfigyelt, és 
miután felhasította a zsákot 
egy ollóval, figyelmeztette 
Branyigát, hogy amennyiben 
meg kétszázszor hasonló sport 
szerütlenséget követ el, beírja 
őt a noteszébe. 

A félidőben az edzők figyel¬ 
meztették a játékosokat a vé¬ 
dekezés fontosságára. Ennek 
meg is volt a foganatja, mert 
az első húsz perc azzal telt el, 
hogy a játékosok a pálya kö¬ 
zepén kezdőrúgás helyett hu- 
szonegyezni kezdtek. Amikor 
az MLSZ táviratilag figyel¬ 
meztette a bírót, hogy a tele¬ 
vízió közönsége nem látja a 
lapokat, erélyes füttyel véget 
szakított a kártyajátéknak. 

Ezután döbbenetes pillanat 
következett. A mályvaszínűek 
jobbszélsője lerohant, a tizen¬ 
hatosnál elvesztette ugyan a 
labdát, de ő labda nélkül to¬ 
vább rohant a kapu felé, és 
hálót ért. A bravúrt nagy taps¬ 
sal jutalmazta az álmából fel¬ 
ébredő nézősereg. 

Egy perccel később a mály 
vaszínűek taccsot erőszakoltak 
ki, majd csodálatos irammal 
egészen a félpályáig jutottak 
el, ahol bravúros technikával 
megpihentek. így ment ez 
mindaddig, amíg a bíró sípja 
a mérkőzés végét jelezte. 

A mezőny legjobb embere 
Beigli I. volt, akinek sikerült 
agyafúrt testcseleivel elérni, 
hogy egyszer se találkozzék a 
labdával. 

Palásti László 


Téli pihenő 

Szegő Gizi rajza 



számadás előtt!. .. 


Változnak az idők 

Gerő Sándor rajza 



Kulturális értekezlet után 

Szűr-Szabó József rajza 



Könnyű múzsa: Megint alaposan megvitattak ... 
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QARFUNKEL OPERETTET ÍR 


Gr áriunkéi egy csomó kéziratpapír 
fölé hajolva mélázott, kezében írásra 
kész töltőtoll. 

- Miért nézel olyan hülyén? - kér¬ 
deztem tapintatosan, miközben leeresz¬ 
kedtem mellé. 



- Darabot írok! - mondta dacosan. - 
Mindenfelől hallom, hogy mai tárgyú 
magyar drámákra van szükség. Elhatá^- 
roztam, hogy írok egy mai tárgyú drá¬ 
mát, három felvonásban, cselekménnyel. 
Ez a minimum, amivel tartozom a ma¬ 
gyar kultúra ügyének. 

- Témád van? 

- Hogyne! Megírom a Romeo és Jú¬ 
liát. 

- Nekem úgy tűnik, mintha azt már 
megírták volna - mondtam szerényen, 
de Garfunkel fölényesen legyintett. 

- Nem számít. Mindent meg lehet írni 
többször is, csak más korba és miliőbe 
kell helyezni. Tulajdonképpen az egész 
világirodalomban összesen három eredeti 
drámai történet van. i. Egy csomó em¬ 
bernek rosszul megy a sora, de később 
jobban. Ez az ótestámentum. 2. Valaki 
meghal egy eszméért, de cserben hagy¬ 
ják. Ez az újtestámentum. 3. Egy fiatal¬ 
ember szeret egy lányt, de a szerelem¬ 
nek akadályai vannak. Ez a Romeo és 
Júlia. Ez utóbbit többnyire operettnek 
szokás megírni.. . 

- Hát akkor nem is zavarlak ... - 
mondtam, de Garfunkel visszanyomott a 
székbe. 

- Várj, kérlek, tanácsot szeretnék tő¬ 
led kérni. Mit gondolsz; jó darabot ír¬ 
jak vagy rosszat? Ugyanis, mind a kettő¬ 
nek megvan az előnye. Ha rossz darabot 
írok, letol a kritika, viszont bejön a pub¬ 
likum. Ha jó darabot írok, nem jön be 
a publikum, viszont megdicsér a kritika. 
Mit gondolsz? Írjak esetleg egy közepes 
operettet, a kockázatok kizárásával? Mit 
esfttáljsk? 

neked ajánlani vala¬ 
mit . . . 

- Köszönöm, ne folytasd, igazad van. 
Operettet írok, mert erre van a legna¬ 
gyobb szükség: ez megkcdvelteti a sze¬ 
relmi életet a dolgozók széles tömegei¬ 
vel. De van itt egy bökkenő: tudod, 
miért nem ír minden ember operettet 
Magyarországon? 

- Fogalmam sincs róla. 

- Mert ma a szerelmesek között nin¬ 
csenek akadályok. Manapság, ha két fia¬ 
tal megszereti egymást, perceken belül 
összeborul. Nincsenek távolságok. Minél 
nagyobb a távolság két szerető szív kö¬ 
zött. annál több előadást ér meg az ope¬ 
rett. Főherceg és táncosnő, parasztfiú és 
grófkisasszony, vezérigazgató és gépíró¬ 
lány. Ez volt az igazi. Abból a távolság¬ 
ból, amely ma az igazgató és titkárnője 
között van, nem lehet operettet írni... 
Persze, szegény írók próbálják erőltetni 
a dolgot: deklasszált lány és KISZ titkár,, 
ateista élmunkás és klerikális beállított¬ 
ságú gebines lány stb. De hát ki nem 
látja már az első percben, hogy a sze¬ 
relem elsöpri ezeket az akadályokat... 
Sajnos, nehéz időket élünk! Hol lehet 
ma két szerelmes közé olyan akadályo¬ 


kat gördíteni, hogy az három felvonáson 
keresztül tartson?! Mi lesz itt még az 
osztálynélküli társadalomban, te jó isten! 

- Nézd, Garfunkel - mondtam ne 
erőltesd a dolgot. Ha nem megy, ne írd 
meg a Romeo és Júliát. írd meg az ó- 
testámentumot. 

- Ne ízetlenkedj, kérlek, ahelyett, 
hogy segítenél... - Elgondolkozott. - 
Mit szólnál ahhoz, ha egy Pesten élő 
néger pincér beleszeretne egy volt gróf¬ 
nőbe, aki bedolgozó egy szövetkezet¬ 
ben . .. 

- Szerintem, a grófnő a nyitány után 
rögtön igent mondana a néger fiúnak. 
Tudod, mit keres ma egy pincér? 

Újból menni akartam, de Garfunkel 
kétségbeesetten kapaszkodott belém. 

- Ha elengedsz - szóltam adok 
egy tippet. A téma a következő; Egy fiú 
szeret egy lányt, de az nem szereti vi¬ 
szont, mert mást szeret. Ez az akadály... 

Garfunkelnek felcsillant a szeme, lel¬ 
kesen hadarta: 

- A fiú megmenti a lány életét a má¬ 
sodik felvonás végén, és a harmadikban 
minden rendbe jön. Óriási! Lélektani 
operett. Már írom is . .. Kapsz húsz szá¬ 
zalékot a tantiemből .„ . viszont. . . 

Nem hagytam a mondatot befejezni: 

- Nem kell a húsz százalék. Meg¬ 
elégszem azzal a tízessel, amit most köl¬ 
csön akarsz kérni. Kvittek vagyunk! 

Felugrottam, és elmenőben még hallot¬ 
tam, amint Garfunkel keserűen morogta 
maga elé: . 

- Ezért nincs irodalom . . . 

Gádor Béla 


A sanzonénekesek alkonya 

Párizs művészi életének egyik jelleg¬ 
zetessége a sonzonénekes. Kabaréban, ze¬ 
nés vendéglőben, a rádió mikrofonja és 
a televízió képernyője előtt az énekesek 
dalban számolnak be a közélet esemé¬ 
nyeiről. Természetesen ilyenkor nem ta¬ 
karékoskodnak az iróniával és a szatírá¬ 
val. Ezeket a kuplékat a legtöbbször rög¬ 
tönzik, hogy lépést tartsanak az esemé¬ 
nyekkel. 

A francia kormány új intézkedése ko¬ 
moly wálinvá«f illeni* a sanzonénekesek 
működésében. Elrendelték hogy ezután 
az időszerű kérdésekkel foglalkozó dalo¬ 
kat előzetes cenzúra alá kell bocsátani. 
Ez vonatkozik az alkalmi kuplékra is: 
minden rögtönzést 14 nappal előbb be 
kell mutatni a cenzúrabizottságnak. 


Lakájok lázadása 


Új és „izgalmas" 
téma foglalkoztatja 
az angol közvéle¬ 
ményt. A királyi csa¬ 
lád elbocsátott cselé¬ 
deit egyszerre meg¬ 
szállta az ihlet, tol¬ 
lat ragadtak, és meg¬ 
írták szenzációs memoárjaikat az ameri¬ 
kai, francia, sőt angol lapoknak. Thomas 
Cronin, Margaret hercegnő komornyikja 
kezdte a sort. Mint írásaiban elmondja, 
„nem fért össze" az új férjjel, Arm- 
strong-Jones volt fényképésszel, ez kész¬ 
tette amerikai emigrációba és memoár- 
közlésre. Cronin sikereit és keresetét 
megirigyelte egy újonnan elbocsátott fia¬ 
tal komornyik, bizonyos Dávid Payne. ö 
is felcsapott írónak. Az egyik párizsi lap 
kezdte el emlékiratainak közlését. De a 
második folytatás egyelőre késik, mert 
az angol bíróság letiltotta az emlék¬ 
iratokat, azzal az indokolással, hogy 
minden alkalmazott, aki a királyi csa¬ 
ládhoz szegődik, hallgatási fogadalmat 
ír alá. Dávid Payne méltatlankodik és 
kivándorlással fenyegetőzik. „Húszezer 
dollártól esek cl" - nyilatkozott. Egy 
harmadik alkalmazottat is elkapta az 
alkotási láz. William Ellis, a windsori 
kastély volt gondnoka szintén érdekes 
feljegyzésekkel rendelkezik és azokat 
nagyobb összegért hajlandó a szenzáció¬ 
éhes sajtónak átengedni. 

- Ha ez így megy tovább - sóhajtott 
fel egy konzervatív angol lap mahol¬ 
nap a lakájok többet keresnek, mint az 
uralkodók. 


Szonett cserepekben 

Virágaimat öntöztem az erkélyen , 
amikor észrevettem, hogy lenn 
az utcasarkon éppen befordulok 
s gondterhelt arccal közeledem. 

Felkaptam a legnagyobb virágcserepet 
s áthajoltam a korláton, 
pontosan kiszámítván, mikor kell 
/eejtenem, hogy a fejemre essék. 

De résen voltam 
s mielőtt erkélyem alá értem, 

a n túlsó oldalra. 

Mert már Ismertem magamat, 
s tudtam, hogy a saját fejemet 
mindig sikerül eltalálnom. 

Hollós Korvin Lajos 



Ki a felelős? 


(Szín: Két férfi ül egy 

Klauzál téri pádon. Este 
kilenc óra.) 

Micisapkás: Higgye el, ki¬ 
zárólag a szülőkben van a 
hiba. Mert ha az első alka¬ 
lommal, amikor a gyerek 
később jön haza, leken 
neki két pofont, egyet jobb¬ 
ról, egyet balról, megtanul¬ 
ná a rendet az a kölyök. 
Elnézőek! a szülők, így nem 
csoda, ha terjed a huliga¬ 
nizmus. 

Svájrisapkás: Feltétlenül a 
szülőké a felelősség. Mert 
micsoda szülő is az olyan, 
aki nem kéri számon a 17 


éves fiától, hogy hol csa¬ 
varog éjszaka, és mért jön 
haza hajnalban tökrésze¬ 
gen?! 

Micisapkás: Az első alka¬ 



lommal, mikor a szülők 
észreveszik, hogy a gyerek 
lányokkal szemtelenkedik. 
és tiszteletlenül viselke¬ 
dik az idősebb emberek¬ 


kel, teljes szigort kellene 
alkalmazni. Higgye el, ak¬ 
kor sohasem lenne a gye¬ 
rekből huligán! 

Svájcisapkás: Igaza van. 
Kedves barátom, ez nem¬ 
csak a mi véleményünk. 
Olvassa el az újságokat, 
mennyit foglalkoznak a hu¬ 
ligánkérdéssel. Minden cikk 
a szülőket teszi felelőssé. 
Mi, kollégám, ugyebár, nem 
tehetünk semmiről!! Mun¬ 
kára fel! (A közelgő fiatal 
párhoz lépnek): Miért szi¬ 
dod az anyámat, ini?! 

(Önfeledten garázdál¬ 
kodnak.) 

Galambos Szilveszter 










Esti toalett 



~ Kisebb meleg cipőt nem kaptam ... 


Tranzisztor-korszak 



- Most fogjon valami mást! 


Gondos munka 



Német partraszállás Angliában 


(A NATO keretében a nyugatnémet hadsereg 
támaszpontokat kap Angliában) 



- Ha ezt szegény Adolf megérhette volna... 

(A Stlddeutsche Zeitung karikatúrája) 


Mircea Cri$an: 



Az acélöntő folyóiratot olvasott. Sze¬ 
me fennakadt egy címen: „Téged éne¬ 
kellek, acélöntő!" Ez igen. Büszkeség 
melege járta át a keblét, íme egy köl¬ 
temény, amely rólunk szól, acélöntők¬ 
ről. Lássuk hát, miképpen látja életün¬ 
ket a költő. Az első sor: 

Téged énekellek, acélöntő! 

Sebaj, népdalokban is azonos az első 
sor a címmel. Lássuk a többit: 

Acélöntő, téged énekellek. 

Énekellek, acélöntő, téged, 

Rólad szól, acélöntő, az ének. 

Akár a totóban, minden variáció ki 
van játszva. Ez egy háromesélyes vers¬ 
szak. No, talán majd ezután következik 
a mondanivaló. 

Vággyal 

Szenvedéllyel 

Szárnyaién 

Énekellek 

Téged, s munkád, mit végezned 

kellett. 

Na a munkáig már eljutottunk. 

Nem vágyom Parnasszusra s babéridra 
Pegazusomat lékentartom sörényénél 
fogva, az örvény-forgatagban 
sajkám hullámhegyre szökken 
s múzsám beltüze éget .; ; 

Ö, a szerencsétlen. Közel ülhetett a 
Siemens - Martin-kemencéhez. 

Ah, szárnyakat kapott munka , 
ah, áldott munka, 
téged énekellek 
acélöntő-munka. 

Munkája az acélöntőnek 

Téged énekellek 

Vággyal 

Szenvedéllyel 

Szárnyalón 

énekellek téged. 

Tstenkém, csak már énekelnéd, amit 
énekelsz! 


És téged, acélöntő, 
téged énekellek, 
rólad szól, acélöntő, az ének. 

Szegény jó költő! Ennyi énekléstől 
meg lehet éhezni, be lehet rekedni. Meg¬ 
hívlak holnap ebedre, gondolta az acél¬ 
öntő. .. . Halló, költő elvtárs! Szóval el¬ 
jön? Nagyon, nagyon köszönöm, akkor 
holnap várjuk . .. 

- Jó napot! 

- Isten hozta nálunk. Rá se rántson, 
kedves költőm, hogy még üresek a tá¬ 
lak, de előbb előételként egy kis szardí¬ 
niát eszünk. Bizony, előételként szardí¬ 
niát, szardíniát bizony, előételnek. Igen 
bizony, bizony igen. Szardíniát előbb, 
bizony előbb, azt előbb. Aztán jön a le¬ 
ves. Aztán leves jön. Jön aztán leves. 
Leves jön aztán. Forró, finom a leves, 
ami jön aztán. A leves forró, a leves 
finom, ami jön aztán. Ebédre a leves, 
forró a leves, finom a leves, aztán a le¬ 
ves, jön a leves. Utána meg pirosra sült, 
pozsgásra sült sült. Pirosra és pozsgásra, 
utána meg, leves után, amely forró, fi¬ 
nom. Hús a sült, pirosra sült, pozsgásra 
sült. Legvégül a fagylalt, vaníliás fagy¬ 
lalt, aromás fagylalt, önnek, a költőnek, 
hideg fagylalt, fagylalt a legvégén, nem 
az elején, fianem a végén. Meg fogja 
enni, megenni fogja, ^enni meg fogja, 
megfogennija, megnifogenja... Ej, a 
mindenségit, költő elvtárs, már négy 
óra? Sajnos mennem kell, éjszakás va¬ 
gyok, költő elvtárs. Itt van magának 
egy perec ebédre, jó száraz, múltheti... 

Románból fordította Alföldi Imre 





















































Mai bálvány 



TauMkmáy. 

A verőfényes délidőben 
Megszokott kép a derűs mából: 
Kedves kis gimnazista lányok 
Tódulnak ki az iskolából. 


Olyan vidáman csivitelnek, 

S olyan csapongva , mint a fecskék, 
Természetesen legfőbb témák 
A felelések és a leckék. 



Mit kaptatok fel? — szól az egyik, 
Társa mosolyra húzza száját: 

Én tegnap, mikor kirándultunk, 
Felkaptam anyu sportruháját. 

y Hidvéghy Ferenc 


Takarékosság 

Héber László rajza 
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Halálforgás 

_ Szepes Béla rajza 


Országúton 

Várnai György rajza 



Zenerajongók 


Előro gyárioli hibák 



Délelőtt negyed tízkor be- 
fejeződött a „Jó reggelt" című 
fővárosi estilap szerkesztőbi¬ 
zottsági ülése. Az ülésen egy¬ 
hangúlag megállapították, hogy 
a lapban igen kevés magvas 
riport jelenik meg az üzemek 
életéből, a tudósítások legtöbb¬ 
je a félközei-, közel- és távol¬ 
jövőben gyártásra kerülő áru¬ 
cikkekről, vagy a mosdó hiá¬ 
nyosságáról számol be. Ez 
így nem helyes - állapították 
meg a szerkesztőbizottság tag¬ 
jai. 

Délelőtt fél tízkor, a szer¬ 
kesztő szobájába kérette Só¬ 
házit, a lap fürge riporterét, 
és így szólt hozzá: „Azonnal 
kimégy a Fűrészfoggyárba, 
ahol magánértesülésem szerint 
mindenfajta disznóságok van¬ 
nak. Nézd meg, mint dúl a 
gyárban a tervszerűtlenség, 
miért emelkedett az önköltség? 
Az újításokat, mint hallom, el¬ 
fektetik, és a munkafegyelem 
siralmasnak mondható, öt-hat 
gépelt oldalt is írhatsz róla a 
mai számba, ezért máris in¬ 
dulj, a gépkocsi lenn vár." 


Délelőtt tíz órakor Sóházi 
telefonált a Fűrészfoggyárba, 
és bejelentette látogatását. Tíz 
óra egy perckor az igazgató¬ 
ság épületének kistermében így 
szólt az igazgató néhány seb¬ 
tiben összehívott munkatársá¬ 
hoz: 

- Üjságíró jön. A 12-es mű¬ 
helyből azonnal vigyenek ki 
egy csomó vaslemezt az ud¬ 
varra és szórják szét. Az öltöző 
ajtaját fordítsák ki a sarkából. 
Veronka, szaladjon le a kony¬ 
hába, és egy tucat bögrének 
csorbítsa ki a szélét! A 7-es 
műhely bejárata elé ássanak 
egy lyukat, és ne nézzenek 
úgy rám, mint bomyúk az 
újkapura, hanem végezzék el, 
amit mondtam. 

Azzal visszament a szobá¬ 


jába, ahová éppen megérkezett 
Sóházi, a riporter. Az igazgató 
szélesre tárt karral sietett hoz¬ 
zá: 

- Örülök, hogy maga jött. 
Sóházi elvtárs! De miért csak 
egyedül? Fotóst nem hozott? 
Pedig volna nálunk fényké¬ 
pezni való, isten bizony érde¬ 
mes volna betenni a lapba! 
Például a 12-es műhely előtt, 
éppen ma mentem arra, a vas¬ 
lemezek ott rozsdásodnak, 
mint a Csáki szalmája. 

Sóházi szerényen sóhajtott 
és a gyár munkájának tervsze¬ 
rűségéről kezdett érdeklődni. 
Az igazgató felelet helyett ki¬ 
szólt az ajtón, és behívatta az 
időközben odakészített tizen¬ 
hat munkatársát. 

- Menjen végig a gyáron. 


Sóházi elvtárs, nézzen meg 
amit akar, és beszélgessen el a 
szaktársakkal. Én elfogult va¬ 
gyok a gyár iránt - mosoly¬ 
gott rá önkritikusan és még 
képes volnék eltitkolni vala¬ 
mit. 

A tizenhat személy ezután 
körülvette Sóházit, és elvitte 
a 7-es műhely elé, ahol egy 
nagy lyuk volt, ezt megmutat¬ 
ták Sóházinak. Sóházi megpró¬ 
bált benézni a műhelybe, de 
nem látott ki az embergyűrű¬ 
ből. Később fejfedezték tizen¬ 
heten, hogy az öltöző ajtaja 
hibás, és az öltözőben ezért 
huzat van. 

Délután négy órakor Sóházi 
bement a szerkesztőhöz: - 
Elég lesz egy fél oldal nekem 
a riporthoz - mondta kissé 
fáradtan nincsen a Fűrész¬ 
fogban semmi ímivaló. Csor¬ 
ba a bögrék pereme, de az 
igazgató még erről is tudott. 
Nagyon gyakorlati embernek 
látszik. 

Somogyi Pál 


■■■■■■■■ 

Ötletes jegyváltás 




Pap Imre rajza 



Munkás—színész találkozó 

Tóth József rajza 




Utt 

- Megköszönöm színésztársaim nevében is 
az elhangzott szép szavalatot, s most mi fogunk 
önöknek esztergályozni egy félórácskát... 
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Le a bürokráciába i 

Akinek nem inge... 


Virágnyelven 

Mivel Budapest virágváros. 
Még hozzá nem is alsó 

fokon. 

Utasellátó virágosbolt 
Nyílik a pályaudvarokon. 

Jó újítás ez mindenképpen, 
ó, meddig váriunk erre, 
meddig? 

Mert hát az utasellátókban 
Virág csak borvirág nyílt 
eddig. 

Régen az utasellátókból, 

Ha más hely nem jöhetett 
szóba, 

Elvonóba ment némely 

vendég, 

Vagyis az ittasellátóba. 

A virágosbolt-ötletéért, 
Mely szépnek mondható 

és jónak, 
A Nyugatin az alsó csokrot 
Vegyük az Utasellátónak. 

H. F. 


Még egyszer egy idejét 
múlt iparágról 

Néhány hónappal ezelőtt fel¬ 
hívtuk az Illetékesek figyelmét 
arra, hogy a Népstadion előtt 
egy ötletes vállalkozó három 
forintot kért az „autóőrzésért”. 
Kitűnt, hogy az illető — azt 
állítva, hogy az őrzésért egy 
forintot számít — csak hét fil¬ 
lért fizet be illetékes helyen, 
21 fillér helyett. De még ezt a 
hét fillért is gyakran megtaka¬ 
rította, mert az ellenőrzés so- 



Egy orvos barátom felesége 
clpanaszolta, hogy a Maja¬ 
kovszkij utcai Patyolat mindig 
„felfrissíti" férje ingállomá¬ 
nyát. Legutóbb például 12 mo- 
nogramos inget adott be 
expressz-pipere mosásra, s visz- 
szakapott belőle 8 saját és 4 
idegen inget. Noha arány 
nem a legkedvezőtlenebb, a 
négy ing minden idegensége 
mellett még 40-es gallérú is 



volt, holott a férje mérete 38. 
A Patyolat részéről mereven 
elzárkóztak az ingek előkeri- 
tésének bonyolult és hosszadal¬ 
mas, a dolgozókat csak idege¬ 
sítő művelete elől, s azzal zár¬ 
ták le az ügyet, hogy a fél nyu¬ 
godjék bele a megváltoztatha- 
tatlanba, a sors és a Patyolat 
útjai kiszámíthatatlanok. 

Igyekeztem meggyőzni ba¬ 
rátom feleségét, hogy nincs 
oka panaszra. Gondoljon isme¬ 
retlen embertársai szenvedésé¬ 


re. például arra a szerencsétlen 
férfiúra, aki 40-es nyakára 
38-as gallért kénytelen gom¬ 
bolni, s a saját bőrén érzi, hol 
szorít az ing. Ehhez képest egy 
lötyögő ingnyak legföljebb 
esztétikailag vitatható hatású, 
viszont hasonlíthatatlanul ké¬ 
nyelmesebb. Nem szabad arról 
sem megfeledkeznie, hogy ko¬ 
runk az ingek újrafelosztásá¬ 
nak kora, s a Patyolat szent 
kötelessége, hogy áthelyezések 
útján vigyen változatösságot 
az ingviselés megunt tulajdon- 
viszonyaiba. Totót és tárgy¬ 
sorsjátékot megszégyenítő iz¬ 
galmat jelent a felek számára 
az a feszült várakozás, hogy 
vajon milyen inget juttat neki 
a sors, kicsit, nagyot, csíkosat, 
kockásat, selymet, puplint stb., 
stb. A fent említett Patyolat¬ 
fiók minden automatizálás nél¬ 
kül megoldotta a gyorscsere 
problémáját: elöl bedobnak 
egy inget, s ugyanott kijön 
egy másik ing. Az egész eljá¬ 
rás különben sem Idegen a ha¬ 
zai hagyományoktól, hiszen jól 
ismerjük a régi magyar köz¬ 
mondást: akinek nem inge, 
vegye magára! 

(F-i) 


Mambó-gyártmányú ülőbútor 


rán megállapították, hogy lebé- 
lyegzetlen. tehát be nem fize¬ 
tett blokkokat is ad a gépko¬ 
csivezetőknek. 

Cikkünk nyomán azonnali 
hatállyal megvonták az autó¬ 
őrzési ,,ipart” az illetőtől. 

Nagy meglepetésünkre a XTV. 
kerületi Tanács új engedélyé¬ 
vel ismét feltűntek a Népsta¬ 
dionnál az autóőrzök. Sót, ta¬ 
láltunk egy engedélynélküli őr¬ 
zőt is, aki öt forintot kér egy- 
egy lebélyegzetlen ruhatári 
blokkcéduláért. 

Nem értjük, ml Indokolja en¬ 
nék az iárJSr- múlt. ..iparS?T- 

HO.k" ■'•!»:.n». lervdl.-lli-l. Víiió 
újbóli felélesztését. Vagy na 
szükség van rá, miért nem fog¬ 
lalkozik ezzel valamelyik taná¬ 
csi vagy állami üzletág? 


1960. június hónapban vettem 
egy Mambó magnót a miskolci 
RAVILL-néi. A vétel után kö¬ 
rülbelül másfél hónapra hang¬ 
szóró-hiba miatt elvittem a Gép¬ 
ipari Elektromos Karbantartó 
Vállalat Miskolc, Munkácsy út 5. 
szám alatti megbízott javítómű¬ 
helyébe. Az élüzem címmel ki¬ 
tüntetett javítóműhely megélja- 
vírorr* a péoct ucv. hogy a fel¬ 
vételi gombot lerörre és adásnál 
úgy zörgött a gép, mint egy 
nyugdíjazás előtt álló traktor. így 


zörgött körülbelül három hétig, 
de aztán ennek is vége lett. Új¬ 
ra visszavittem és a felvételi 
lapra a gép megjavítását október 
11-re írták elő. Ingajáratban vol¬ 
tam otthonom és a javítóműhely 
között október 29-ig. De mivel 
nem elégedtem meg azzal a vá¬ 
lasszal, hogy a Rádiótechnikai 
gyár nem küld motort, - a gépet 



Akit a történelem igazolt 

Mészáros András rajza 



- Mit panaszkodik? Kétszázezer év múlva örülne, ha csak 
ekkora csontot kapna a hús mellé! 


elhoztam tőlük és elküldtem a 
gyárnak, megírva az előzménye¬ 
ket. Ez történt 1960. október 
31-én, azóta két expressz ajánlott 
levelet írtam a gyárnak - de 
viszonzásul még egy anzikszra 
sem méltattak. Eddig körülbelül 
2500 forintot fizettem ki a mag¬ 
nómra - de még talán száz forint 
árát sem hallgattam le belőle. 
Pedig jönnek az ünnepek és sze¬ 
retjük a jó zenét. 

A magnóm doboza kemény 
műanyagból van - hogy tudnak 
mégis a gyárban ennyi ideig ké¬ 
nyelmesen ülni rajta? 

Farkas Pál 

Miskolc, Tanácsház tér 1. 


Pörköljék meg! 

Mióta az idei termésű 
amerikai mogyoró megjelent 
a boltokban, állandó vá¬ 
sárlója vagyok, minélfogva 
állandóan bosszankodom is. 
Kedvenc csemegém — már¬ 
mint a pörkölt mogyoró 
ugyanis — gyakran csak 
mogyoró, de nem pörkölt, 
viszont bab-izü és rágós. 
Mint egyszerű fogyasztó, 
úgy gondolom, hogy azért 
marad cl a megfelelő pör¬ 
kölés, mert akkor többet 
veszítene a súlyából, vi¬ 
szont ez a fél-pörkölés csak 
arra jó, hogy a vevőt bősz- 
szántsa. Egyszerű a kéré¬ 
sem: pörköljék meg a mo- 
gyárát! (B _ a) 


Türelemjáték ? 

A Tolbuchin körút 12. szám 
alatt levő Vasboltot tatarozzák. 
A kirakatban felirat tudatja a 
kedves vevőkkel, hogy a leg¬ 
közelebbi szakbolt: Tanács kör¬ 
út 28. alatt van. Elsétálok tehát 
a Tanács körúti bolthoz, ahol 
legnagyobb meglepetésemre a 



bolt ajtaján a következő kis 
híradást olvashatom: zAKVA. 
LEGKÖZELEBBI SZAKÜZLET: 
VÁCI ÜT 4. Innen már nem 
akartam tovább sétálni, mert 
ezek szerint a Váci úton Is ta¬ 
lálhatok egy közleményt, hogy 
a legközelebbi szaküzlet vala¬ 
hol Újpesten van. 

R. O. 

IX., Tolbuchin krt. 11. 


Szikrafogó ajtó 

Hónapok óta járom a pesti 
Vasért üzleteket az MNOSZ 3505. 
cikk-számú szikrafogó-ajtó mi¬ 
att. Sajnos, eredménytelenül. Ez 
a kályhaalkatrész csak a cikk- 
lista-könyvhen szerepel. A kis 
villanyrezsóm már nem mele¬ 
gíti be a szobát, így kisfiam és 
a nagymama télikabátban üldö¬ 
gélnek a hideg lakásban. 
Meddig kell ennek így lennie? 
Lenetséges hog ? sohasem 
kapok majd 7.20 forint 
értékű öntött szikrafogó ajtót, 
ami nélkül — mert a kályha aj¬ 
taja rövid idő alatt kiégne — 
fűteni nem tudok? 

Fekete István 
Orion Rádió és Vili. V. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Sörön következő vevő” című 
bírálatukra közöljük: A bolt¬ 
vezető szabálytalanságot köve¬ 
tett el, amikor megengedte a 
sör helyszínen való fogyasztá¬ 
sát és ezért a vállalat fegyelmi 
úton felelősségre vonta. 

Bp. Városi Tan. VB 
Élelmiszerkeresk. Irodája 

„Két konnektor” című köz¬ 
leményükben szóvátett hibát a 
sajóvámosi orvosi rendelőben 
és lakásban kijavítottuk. A 
tervmódosításnak számító pad¬ 
lóburkolat-csere okozta a ké¬ 
sedelmes Intézkedést. 

Borsod megyei Tatarozó és 
Ép. Vállalat 
Márton János ig. 
























írásban válaszol a házkezclőség 

Gerő Sándor rajza 



- Tessék a válasz a bejelentésre, bácsi kérem! A 
javításokat majd én végzem el, ha segéd leszek!... 


sürgős 


Rendes ház 


Vasvári Anna rajza 
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Az Alkonyi Üjság írja 

„Olvasva a Pirkadati Hírlapot, sze¬ 
münk megakadt ezen a mondaton: -Van¬ 
nak tudósok, akik a szőrszál fölépítésé¬ 
ben fontosabb szerepet tulajdonítanak a 
kutikulának, mint a körülötte levő velő¬ 
állománynak- ... 

Igazán lekötelezne bennünket a cikk 
írója, ha közölné velünk: kik azok a 
-tudósok-, akik szerint a velőállomány 
a kutikula körül helyezkedik el a szőr¬ 
szálban - s nem megfordítva! 

Jóindulatúan azt ajánljuk a -cikk¬ 
írójának, hogy előbb olvasson, művelőd¬ 
jön - s csak azután szóljon hozzá az 
ilyen nemzetgazdasági szempontból fon¬ 
tos kérdésekhez..." 


A Pirkadati Hírlap írja 

„Az Alkonyi Újság - müveit • munka¬ 
társa epés *glosszáual» támadt lapunkban 
nyolc nappal ezelőtt közölt ismertetőnk¬ 
re. A dőre! Okosabban tette volna, ha 
nem üti bele az orrocskáját olyasmibe, 
amihez nem is konyít. Mert akkor most 
nem kerülne abba a nevetséges helyzetbe, 
hogy olvasóimmal együtt kacagva kiált¬ 
juk oda neki dr. Emil Hurnitzer nevétI" 

Az Alkonyi Üjság írja 

„A Pirkadati Hírlap -szakértő- munka¬ 
társa szánalmasan mentegetni próbálja 


múltkori baklövését. Nagyvonalú ember 
vagyok, hasogattam már elég szőrszálat 
ahhoz, hogy jobban higgyek a magam 
szemének, mint holmi kétes kapitalista 
-tudósoknak-. Ennek leszögezését lelke¬ 
sen figyelő olvasótáborom nevében szük¬ 
ségesnek tartottam." 

A Pirkadati Hírlap írja 

„Az A. Ü. » munka * * társa • szerintem 
még méletében • nem boncolt iöl egy szőr¬ 
szálat, csak gondolkodás nélkül borot¬ 
válkozik, mint az állatok szoktak !"- 

Az Alkonyi Újság írja 

„Már nem tudom ugyan, hogy miről 
van szó, de nem hagyom magam! Azt 
ne higgye valaki, hogy engem anyám 
hímzett háziáldásának galambja tojt! 
Természetesen nem a személyes indulat 
adja a tollat a kezembe, amikor leírom: 
felháborító, hogy szocialista sajtónk sorai¬ 
ban még mindig megbújhatnak a háború 
előtti zugújságírás olyan hírhedt alakjai, 
mint a P. H. „g" „ 1 " „o" „s" >/s" »z" •>&' 
„í" „r" „ó" „j" „a'l 

A vita eredménye 

„Fél ötkor gyere ki a szerkesztőség 
elé. ha mersz, az anyád ne sirasson /'■ 

Dunai Ferenc 


Téli tuhát kapnak a 
szobrok 



Szombat délután a Közértben 



VAW'm 


- Kenyeret kaphatnék? 

- Tessék talán a jövő héten benézni. 


Téli halászat 

Mészáros András rajza 



Ekkora májat fogtam ki! 
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Viszik a lakásüzért 


Szűr-Szabó József rajza 


- Egy konkirrenssel kevesebb! 


• 11 


IaLo Áfa&tMJk 


Fizetés-leszállítás 

A Hétfői Hírek párizsi útijegy- 
zet-irója kegyetlenül leszállítóba 
a francia kisemberek amúgy s 
keserves kis fizetését. Cikkében 
ugyanis azt közölte, hogy Francia- 
országban kétmillió ember ha^n 
keresete kevesebb, mint 300 CO 
régi, azaz 30 új frank". Ehhez pe¬ 
dig példaképpen felemlíti, hogy a 
neves lokálban, a Maximban egy 
vacsora ára 60-70 új frank. 

A jegyzet írójának mindenben 
igaza van, csupán egyben nincsen; 
az új frank és a régi frank közölt 
száz a váltószám, és nem ezer A 
kétmillió kisember új fizetése te¬ 
hát fejenként 300 új frank. 

Két nulla, vagy három nulla 
nem egészen mindegy! 

A nyolcadik világcsoda! 

A Népszava kis hírei között ol¬ 
vastuk, hogy „Alagút épül hétezer 
méter magasságban, a Pireneusc- 
kon keresztül... Az Alagút kct 
és fél kilométer hosszú lesz." 

Minthogy a Pireneusok legma¬ 
gasabb vonulatai sem érik el 1 
háromezerötszáz méteres magassá¬ 
got, így az alagút kétségkívül 1 
hegyláncok csúcsai fölött három 
és fél kilométeres magasságban 
épül. Az új légi alagút páratlan 
építészeti csemegének ígérkezik. 

Keresd a birkát! 

A Nők Lapjában jelent oneg 
egy szép kép Albániáról, melyen 
a leszüretelt gyapotot töltik zsá¬ 
kokba albán parasztmenyecskék. 
A kép aláírása: „Gyapjúszüret.' 

mmm 


Ezúttal közöljük a kép aláírá¬ 
sának megfogalmazójával, hogy 
a gyapjú a birka terméke, 
a birka nem növény és a birka¬ 
szőr nem gyapotcserjén, hanem 
birkán terem. Kedvezőbb aláírás 
lett volna a képhez: Gyapotszüret. 

Dr. Árgus 

Nyelvlecke 

Az Esti Hírlap sportrovatából egy 
mondat: 

„Kétcsztendős Üjpesti Dózsa el¬ 
leni nyeretlenségét szeretné fel¬ 
számolni vasárnap a Népstadion¬ 
ban az utóbbi hetekben formába 
lendült MTK.” 

Az Üjpesti Dózsa — kétesz- 
t e n d ő s 7 

A Ludas Matyi néhányszor már 
felhívta a figyelmet: ne szakítsuk 
el egymás mellől a jelzőt és a jel¬ 
zett szót, vagy ha mégis megtesz- 
szük, írjunk vesszőt a messze 
„előredobott'’ jelző után. 

A cikkíró nyilván a „nyeret¬ 
lenségiről akarta írni, hogy két- 
esztendős ... 

S miért kell bürokratikus te- 
kervényeskedésbe kcservesítenl 
szép magyar nyelvünket? miért 
kell „kétéves nyeretlenséget fel¬ 
számolni”? Nem lenne egyszerűbb, 
ízesebb, közérthetőbb valahogyan 
emígyen: „Az MTK az utóbbi he¬ 
tekben formába lendült, vasárnap 
a Népstadionban két év után újra 
le akarja győzni az Üjpesti Dó¬ 
zsát”? 

(—> 




ÁRUHÁZ 


Tetőzik az ár 

Pusztai Pál rajza 
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Az angyalka nem tudott 


ellenállni 


A legszebb ajándék 


BEKE 


— Mit szólsz, anyukám, 
megleptelek, egy bejárónővel! 


Az ajándékok próbája 


Hazafelé a karácsonyfa-vásárról 




























































A Bükkben telel a lipicai ménes 


Sok fiatalkorú köt házasságot 



Kedves barátom felesé¬ 
gével találkoztam a napok¬ 
ban. Nagyobbacska szatyor 
terhe alatt görnyedt. 

- Mit visz benne? - ér¬ 
deklődtem. 

- Jöjjön fel hozzánk, 
megmutatom - mondta, és 
percek múlva a vendégsze¬ 
rető hajlék fedelei alatt az 
asztalra öntötte a szatyor 
tartalmát. Különböző színes 
játékok gurultak szanaszét. 

- Egy ismerősöm küldte 
Nyugat-tNémetországból - 
mondta és én adom el. 
Most, karácsonyra, nagy 
keletje van az ilyen játékok¬ 
nak. Próbálja ki - bizta¬ 
tott és kiment kávét főzni. 

Én ki is próbáltam vala¬ 
mennyit. Valóban elraga¬ 
dóan bájos, újszerű, tech¬ 
nikailag kifogástalan játé¬ 
kok voltak, bármelyik 
gyermek örömét lelné ben¬ 
ne. Nekem különösen a kö¬ 
vetkező játékok tetszettek: 

Hamvasszőke, Brigitte 
Bardot külsejű baba, rövid 
szoknyácskában, piciny, fe- 


Játékok 

szülő műkeblekkel, lefekte¬ 
téskor kéjesen nyöszörög, 
és riszálji magát. A pros¬ 
pektus szerint 3-5 éves 
kislányok szerintem 70 
éves kisfiúk számára igen 
praktikus. 

Karambol-autó. Bármihez 
hozzáér menetközben, 

nyomban szétesik darabjai¬ 



ra, és szorgos munkával le¬ 
het csak összerakni. Ez is 
igen husruos játék, mire a 
gyermek felnő és karambo¬ 
lozik, mór hosszú évek 
gyakorlata áll mögötte. 

Tetsaett még az ugráló 
csimpánz a nyávogó felhő- 
karcolócska, a sehol meg 
nem álló expresszvonat és a 
zöldfrászos nyenyere, ahogy 
a prospektusból lefordítot¬ 
tam. Ismertetésükre nem 
térek ki, mert a hölgy már 
nyilván lúladott rajtuk, vi¬ 


szont úgy éreztem, néhány 
remek német játék kima¬ 
radt a küldeményből és a 
tájékoztatóból. 

így például nem láttam 
a rakétakilövőcskét, amely- 
lyel serdültebb fiúk játszi 
könnyedséggel tudnak vá¬ 
roskákat megsemmisíteni; a 
kis Gauleiter című játékot, 
amely egyik oldalán még a 
régi egyenruhát hordja, a 
másik oldalán tekintélyes 
polgár; nem találkoztam a 
Bundeswehr Franciaország¬ 
ban című elmés társasjá¬ 
tékkal - kockadobás útján 
német katonák eljutnak a 
francia mezőkre, kétszer 
hatos kocka esetén Párizsig 
-, valamint az a huncut 
Adenauerka című serdülő- 
korúak társasjátékával. Na 
és nem láttam a Züm-züm, 
itt repül a kémecske! kez¬ 
detű izgalmas játékot sem. 
Ara hat márka, ugyanaz 
díszesebb kivitelben, kar¬ 
tondobozban, elmés pokol¬ 
gépszerkezettel, 10 márka. 

Tardos Péter 


ITsLmrualk/ egészei 
dolgot^ 

A sör folyékony széna 

A „Sunday Express” tokiói tudósítója 
Írja azt az érdekes hírt, hogy Japánban 
a marhákkal rendszeresen sört itatnak. 
Helytelen lenne, ha a sörivók félreérte¬ 
nék ezt a népélelmczési jelentőségű hirt, 
mert arról van szó, hogy a japán! szarvas¬ 
marhatenyésztésben a sör fontos szerepet 
játszik. A levágásra szánt állatokkal na¬ 
ponta Itatnak tisztes mennyiségű sört, s 
a tapasztalat azt mutatja, hogy az álla¬ 
tok szeretik a sört, jót tesz a kedélyük¬ 
nek és a testsúlyuknak. 

A fényűző életmód természetesen el¬ 
puhítja őket, de ez a japán húsipar szak¬ 
értői szerint nem hátrányos. 


Elefánt-talpalávaló 

Birma, az ismert angol cirkuszi elefánt, 
partner nélkül maradt. Az elefánt mu¬ 
tatványa többek között abból állt, hogy 
egy csinos fürdőruhás nő fölé tartotta 
hatalmas lábacskáját. A nő férjhez ment, 
s új partnernőről kellett gondoskodni. 

Pályázatot hirdettek, s nem kevesebb, 
mint 200 fiatal lány .lelenckezelt. Termé¬ 
szetesen valamennyit kipróbálták, ami 
abból állt, hogy le kellett feküdniök a 
porondra, s Birma iölójük emelte a tal¬ 
pát. Amelyik lány megijedt, az alkal¬ 
matlan volt. A legtöbben ragyogóan bír¬ 
ták a mutatványt, s az elefánt is meg vplt 
elégedve a hölgyekkel. Végül egy Valéria 
Collins nevű 18 éves köztisztviselőnő nyer¬ 
te el az állást. Mint Örömmel megjegyezte, 
ez sokkal érdekesebb foglalkozás, mint a 
hivatali munka. 


Drága a bab 

Szegő Gizi rajza 



- Ne könnyelműsködj, Pisti, mert babra megy a játék! 


Túlterhelt a posta 

Erdei Sándor rajza 



Postás: Emberek, egy pár csomagot kéne elvinni! Ki utazik 
Bonyhád felé? 














































A szeretet ünnepe 

(Monológ kisgyermekkel) 


Azt kérdezed, kislányom, miért mond¬ 
juk azt, hogy a karácsony a szeretet ün¬ 
nepe? Azért mondjuk ezt, kislányom, 
mert karácsonykor mindenkinek szeret¬ 
ni kell a másik embert, kislányom, hát 
ezért. Nem, kislányom, nem azt ünne¬ 
peljük, hogy egy nap szeretjük egy¬ 
mást, mert máskor is szeretni kell az 
embereket, egész évben mindennap sze¬ 
retni kell az embereket, kislányom, csak 
nem mindig sikerül Karácsony, az más. 
Karácsonykor muszáj, hogy sikerüljön. 
Milyen butaságot kérdezel, hogy miért nincs akkor 
egész évben szeretet ünnepe? Hát te talán jól viselkedsz 
egész évben? Azt elhiszem, hogy te attól még szeretsz 
minket, bárha rosszul viselkedsz, de én nem szeretlek 
téged, ha szófogadatlan vagy, és ha rossz vagy. Ha a 
szeretet ünnepén rossz vagy, akkor a szeretet ünnepén 
se szeretlek téged! Nem muszáj! Illetve. Akkor muszáj, 
ha te is szeretsz engem, és jól viselkedel. Micsoda? Hogy 
akkor amúgy is szeretnélek, és ahhoz nem kellene, hogy 
szeretet ünnepe legyen? Nem is kellene, mert én kü¬ 
lönben is szeretlek, csak néha haragszom rád. Hara¬ 
gudni, azt szabad a szeretet ünnepén is! Az emberekre 
is szabad haragudni, kislányom, de csak egy kicsikét. 
Nem, nagyon a többi napon sem szabad haragudni az 
emberekre. Nem, a Simek bácsira is csak egy kicsit ha¬ 
ragszom, aki pedig úgy becsapott minket a bútorhuzat¬ 
tal, mert máma szeretjük egymást általában. Holnap? 
Holnap megint valószínűleg nagyon fogok rá haragudni. 
Ejnye, milyen nehéz dolgokat kérdezel! Hogyhogy mi 
szükség van akkor a szeretet ünnepére? Hát hogy meg¬ 
próbáljuk elfelejteni a sok rosszaságot, amit elkövetünk 
egymás ellen. Nem, nem arról van szó, hogy Simek 
bácsi felejtse el, hogy becsapott minket a bútorhuzat¬ 
tal, hanem, hogy én felejtsem el a Simek bácsit, meg 
például azt, hogy te milyen sokat haszontalankod sz 
egész évben, és legalább a szeretet ünnepén legyél jó, 
és változzál szépen meg. Mit tudom én, hogy a Simek 
bácsi megváltozik-e a szeretet ünnepén, a Simek bácsi 
tőlem meg is pukkadhat. Nem karácsony este, édes kis¬ 
lányom, milyen butaságokat beszélsz! Januárban? Ja¬ 
nuárban megpukkadhat, akkor egy napon sincs szere- 
tetünnep. 

Milyen butaságokat beszélsz te itt összevissza! Hogy 
te szeretni akarod a Simek bácsit?! Ezt a szélhámost, 
aki annyi mérget okozott a te édesapádnak!? Mi az, 
hogy te elfelejted?! Nahát, szégyelld magad, az ember 
lánya képes elpártolni az embertől a szeretet ünnepén! 
Ha a Simeket szeretni akarod, akkor nem szeretlek! 
Menj innen, te haszontalan, rossz szívű kislány, meg¬ 
látod, senki se fog szeretni téged, legfeljebb a szeretet 
ünnepén, de akkor se nagyon. 

(Somogyi) 





Nem az ő asztala... 



- Mr. Eisenhower, itt a „Kiáltvány a világ népeihez" .;: 

- Ezt már vigyék az új elnökhöz, én már itt se vagyok ..; 






A nagyobb bútordarabok 
már a kocsin voltak. Most a 
tükrökre, képekre és a csillá¬ 
rokra került sor. 

- Jaj, csak el ne törjön va¬ 
lami - ijedezett a feleségem, 
és gyengéd mozdulattal emelte 
le az üressé vált szoba faláról 
a -„Holdvilágos erdőt'", ame¬ 
lyet még lánykorában kapott, 
és amelyre én mindig csak vi- 
szolyogva tudtam ránézni. Ez 
a kép giccs volt a javából. Er¬ 
dő széle, holdfényben csillogó, 
csörgedező patak. Feleségem 
azonban, bár tudta, hogy a kép 
értéktelen, ragaszkodott a 
gyermekkori emlékhez. Egy¬ 
szer majdnem sikerült rábe¬ 
szélnem, hogy adjuk oda a be¬ 
járónőnek. 


- Ezáltal mi is harcolunk 
a giccs ellen - mondtam. 

- Pont ellenkező célt ér¬ 
nénk el vele - érvelt igen lo¬ 
gikusan -, hiszen a bejárónő 
azt hinné, hogy művészi érté¬ 
ket kap. 

- Megmondanánk neki, 
hogy giccs. 

- Hogyisne! Hogy megsér¬ 
tődjön! Amikor dédelgetik, aj- 
nározzák őket! 

Most elhatároztam, hogy a 
„festményt" halálra ítélem. Itt 
volt a nagy alkalom, hiszen 


költözködésnél mindig össze¬ 
törik valami. 

- Nagyon vigyázz rá - 
mondta a feleségem. Én meg¬ 
vártam, amíg ő a földszintre 
ér, és szépen átdobtam a ké¬ 
pet a korláton. Az egyik bú¬ 
torszállító éppen felfelé jött, 
és a lépcső fordulójában ügye¬ 
sen elkapta. 

- Na, ezt megmentettem - 
dicsekedett. 

így került a kép a kocsira. 

Félórával később az új ház¬ 
hoz értünk, és én felfelé in¬ 
dultam a képpel. A lépcsőház¬ 


ban leejtettem, és hogy biztos 
legyek a dolgomban, rá is ta¬ 
postam. De mit mondok a fe¬ 
leségemnek? Hopp, megvan ... 

- Sajnos - mondtam bána¬ 
tos hangon -, tudod, hogy 
nincs költözködés kár nél¬ 
kül .. . Eltört a nagy tükör, a 
könyvszekrény üvegje, az új 
csillár és a „Holdvilágos 
erdő". 

- Ez borzalmas! A tükör, 
és az új, gyönyörű csillár is? 

Átöleltem ... 

- Csak tréfáltam. Mindösz- 
sze a kép tört el. 

Arca kipirult az örömtől, és 
megnyugodva mondta: 

- Fő, hogy a tükör és a 
csillár megmaradt... 

<P) 




































Megtért lélek 

Töröl e János rajza 



- Nem! Szeretném befestetni fehérre. 

Emléktábla 

Hegedi s István rajza 
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Kedves Kartársnő! 

Amikor ön dicséretre méltó 
bátorsággal az egyik termelési 
értekezleten jó néhány kollé¬ 
gájának rendszeres és felhá¬ 
borító mulasztását szóvátette, 
a vállalat igazgatója teljesen 
egyetértett Önnel. Csak né¬ 
hány hét múlt el azóta, és igaz¬ 
gatója most azt_közölte önnel, 
hogy szívesen látná, ha új ál¬ 
lást keresne magának, és ott¬ 
hagyná a vállalatot. ' Az előbb 
már említett kollégái ugyanis 
— az igazgató kartárs szerint 




— összeférhetetlennek tartják 
önt, és nem akarnak többé 
önnel együtt dolgozni. 

Engedje meg, kedves Kar¬ 
társnő, hogy elmondjam a kö¬ 
vetkező régi állatmesét: 

A szamár egyszer bej ufóit 
egy gondosan ápolt, virágos 
kertbe, és mohón falta a szebb¬ 
nél szebb virágokat. Közben 
meglátott egy kis mehet, amint 
az virágról virágra röpdösött. 

— Mit csinálsz te itt? — 
kérdezte a szamár. 

— Mézet — felelt a méh. 

— És hogy csinálod ezt? 

— Úgy, hogy virágot eszem, 
és abból mézet termelek. 

Mikor a szamár ezt meghal¬ 
lotta, éktelen haragra lobbant, 
és így kiabált: 

— Csapd be az öregapádat, 
de ne engem, vén szamarat! 
Én sokkal több virágot ettem, 
mint te, és mézet mégsem tu¬ 
dok csinálni. 

Másnap a szamár, elvakult 
dühében, erdőgyűlés elé vitte 
az ügyet. Előadta, hogy a méh 
be akarta őt csapni, azt állít¬ 
ja, hogy a virágból mézet tud 
készíteni, holott a jelenlévő ál¬ 
latok nagy része is eszik vi¬ 


rágot, és mégsem tud mézet 
előállítani. 

Az állatok helyeseltek a 
szamárnak, még az elefánt is 
megelégedetten mosolygott, de 
mindnyájan haragosan néztek 
a méhre. Az állatok királya, 
az oroszlán pedig így szólt: 

— Na, -most halljuk a mé- 
het, adja elő a mondanivalóját! 

És a kis méh töviről hegyi¬ 
re szerényen elmagyarázta, 
miként csinál ő a virágból 
mézet. Az állatok közben gú¬ 
nyos megjegyzéseket tettek, és 
amikor a kis méh befejezte, 
véget nem érő „pfuj”, „pfuj” 
kiáltásban törtek ki. 

Ekkor az oroszlán felemelte 
mellső jobb mancsát, csendet 
kért, és így szólt: 

— Neked van igazad, te kis 
méh! — és rögtön szólította 
a leopárdot, a hóhért, s kiadta 
a parancsot: 

— Leopárd, üsd le ennek a 
méhnek a fejét! 

— De uram, királyom — til¬ 
takozott a kis méh — hiszen 
az imént éppen azt mondtad, 
hogy nekem van igazam. 

— Ügy van, mondtam, és 
most is "azt mondom, hogy ne¬ 
ked van igazad! De láttad-e, 
hogy felzúdultak a többiek, 
amikor te beszéltél? 

— Láttam — felelte a kis 
méh remegve. 

— Nahát, ezért kellett így 
ítélnem. Ha én imost leütte- 
tem a fejedet, nyugodtan ural- 
kodhatom tovább a szamarak 
felett... 

* 

Ezek után pedig azt taná¬ 
csolom önnek, kedves Kartárs¬ 
nő, hogy jelen levelemet kéz¬ 
hezvétel után, vastag piros 
irónnal körülkeretezve, min¬ 
den kommentár nélkül tegye 
le szeretett igazgatójának in¬ 
tarziás íróasztalára. Százat te¬ 
szek egy ellen, hogy nem kell 
otthagynia a vállalatot... 
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Huligán-botrány a 

Belvárosban 

Tegnap délután fél 4 órakor a 
Szervita téren öt huligán meg¬ 
támadott és molesztált egy bé¬ 
késen haladó házaspárt. Először 
gúnyos megjegyzésekkel illették 
őket, majd a férfi fejéről leütötték 
a kalapot, a nőnek pedig elvették 
az esernyőjét, s őt magát noha eny¬ 
hén, de rendkívül sértő módon pas- 
kolni kezdték. 

A felháborító jelenet nagy visz- 
szatetszést keltett. Többen undorral 
elfordultak, s egy férfi meg is je¬ 
gyezte: 

— Nem bírom nézni, hogyan ga¬ 
rázdálkodnak ezek a szemtelen hu¬ 
ligánok! 

Egy idősebb férfi kisebb társa¬ 
ságnak kimerítő előadást tartott ar¬ 
ról, hogy a múltban ilyesmi teljesen 



elképzelhetetlen volt, ideje volna 
már móresre tanítani a mai fiatal¬ 
ságot. 

Az eléggé el nem ítélhető jelenet 
olyan ellenéi zést váltott ki a jó érzésű 
járókelőkből, hogy a legtöbben át¬ 
mentek az utca másik oldalára. Egy 
erélyes arcú hölgy bosszúsan meg¬ 
jegyezte: 

— Nem akarok egy aszfalton járni 
ezekkel a betyárokkal! 

Ekkor a huligánok rátapostak a 
férfi kalapjára, a felöltőjét pedig 
ráhúzták a fejére. Ez újabb felhá¬ 
borodás viharát kavarta fel. 

— Hallatlan! — kiáltott egy tiszta 
homlokú ősz férfi — hát nincs 
ezekben a himpellérekben tisztelet¬ 
tudás? 

Haragosan sarkon fordult, és gyors 
léptekkel az ellenkező irányba sie¬ 
tett, hátra sem nézett. Látszott raj¬ 
ta, hogy elege van az egészből. 

Volt néhány jó érzésű ember, aki 
már eddig is rosszallóan nézte a csú¬ 
nya jelenetet, amikor azonban az 
egyik huligán meghúzta a hölgy fü¬ 
lét, ők sem bírták tovább, és tel¬ 
jesen feldúltan távoztak. Látszott 
rajtuk, hogy egyáltalán nem érte¬ 
nek egyet a huligánokkal, s néma 
tüntetésük csattanós válasz volt az 
elvadult szenvedélyekre és a vagány- 
ságra. 

A huligánoknak még ez sem volt 
elég. Labdarúgómérkőzést kezdtek 
játszani a férfi kalapjával, és arra 
kényszerítették a hölgyet, hogy ő le¬ 
gyen a kapus. A járókelők dicsére¬ 
tére legyen mondva, egyetlen biz¬ 
tatás nem hángzott el a mérkőzés 
alatt, még a sportemberek sem áll¬ 
tak meg, sértette ízlésüket a méltat¬ 
lan játék. 

Amikor pedig a huligánok az első 
félidő végefelé körülnéztek, egy lel¬ 
ket sem láttak az egész téren. 

A tisztességes társadalom a ma¬ 
ga egészséges ösztönével kivetette 
őket magából. 

Feleki László 



De Gaulle „körülnézett” 




- Egy kicsit óvatosabban, elnök úr! . . . 



Borban az igazság 

Pusztai Pál rajza 


- Ezt hiába itattad le, anyjuk, így is dicséri a téeszt! 
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Hajnali 5-kor - immáron nyolcadik 
hete -, kopácsolásra ébredek. Fülemben 
vatta, szívemben szorongás, számban por. 
A fal félig lebontva; a bontást végző se¬ 
gédmunkás az alkoholisták hülye moso¬ 
lyával rám kacsint. „Lustálkodunk?" - 
kérdi barátságosan. Neki könnjm, mert 
egyenesen a Zöld Macskából jön, ahon¬ 
nan a csapos 4-kor kidobja. Föliml>olyog 
a létrára, és addig dolgozik, mígnem le- 
saédül. Akkor fáj ránt. Félhatkot a társ¬ 
bérlő kilép a szekrényből, szeme karikás, 
nagyokat ásít, mint aki aludna még. Hét¬ 
kor az albérlőt két kőműves gyöngéden 
leemeli a fogasról. Alakja szálegyenes: 
az éj folyamán tökéletesen kilógta ma¬ 



gát. Kisvártatva magam is kimászni a 
kádból (a fekvő alkalmatosságokat nyol¬ 
cadik hete a folyosón tároljuk!), majd 
felköltőm a feleségemet. Ö a avórban 
szendereg. Még szerencse: a lavór nagy, 
az asszony meg kicsi. Rám mosolyog; 
malterlepte arcában van valami földön¬ 
túli türelem. Megcsókolom. A meghitt 
jelenetet a féligbontott fal túljárni az el- 
érzékenyült segédmunkás figyeli, bár so¬ 
kat nem láthat belőlünk, mert sűrű fel¬ 
legekben száll a por. „Tavaly a Kriszti¬ 
nában választottunk le egy lakást', me¬ 
séli mély csuklások között. „Azok is sze¬ 
rették egymást. És most mégis külön 
laknak: a nő a Krisztinában, a férfi 
Vácon, mert a leválasztás harmadik hó¬ 
napjában megfojtotta a vállalkozót. Mert, 
tetszik tudni, akadnak türelmeiéit em¬ 
berek !" Feleségem riadtan tűnik cl a 
sublót alatt. Tájékozódó képessége cso¬ 
dálatos! Hasznát is veszi, mert a fürdő¬ 
szobából hall, haliból senkiföldje dolgo¬ 
zóból konyha, konyhából a szomszéd 
szalonja, előszobából fürdőszoba, lakó¬ 
szobából lomtár, és a korábban ép eszem¬ 
ből klinikai tünet lett. (Egy ideggyógyász 
barátom a minap megpendítette: szíve¬ 
sen bemutatna a hallgatóinak, mint a 


leválasztásichtis klasszikus esetét.) A se¬ 
gédmunkás közben tovább bontja a fa¬ 
lat. A por mindent belep: sötét hajunk 
őszbe vegyül már, viszont a sarokba tá¬ 
masztott modern képek patinát kapnak, 
míg a régebbiek egyenest múzeumba kí¬ 
vánkoznak. A por száll és felhőkben ter¬ 
jeng, és ekkor úgy érzem, ez az a pilla¬ 
nat, amikor (Wilde után szabadon) meg 
tudnám írni a „De Porfundist". Erről 
eszembe jut: be kellene fejezni a hol¬ 
napra ígért cikket. De az ablakot köz¬ 
ben befalazták, és a villany sem ég, mert 
a maszek villanyszerelő, a leválasztást 
végző maszek vállalkozóval együtt, a 
maszek vízvezetékszerelő meghívására, 
három nappal ezelőtt Száj ólba utazott 
lagziba, ahol - amint arról egy rövid 
távirat értesít - a vendégszerető rokon¬ 
ság a vállalkozó Wartburgjának mind a 
négy kerekét kiszerelte. (Ügy látszik, a 
fővárostól távol a maszek lelkekben még 
él a romantika! Füzettel a kezemben 
kimegyek a folyosóra, egy téglarakásra 
ülök, s miközben a téli napon sütkére¬ 
zem, a megírandó cikk hangulatát kere¬ 
sem. De a sárga homokbuckákról csak 
a Szahara jut eszembe. A Szaharáról az 
Idegen Légió, és valahol a messzeségben, 
egy oázis. De itt nincs oázis, és az Ide¬ 
gen Légióról - tekintettel de Gaulle ér¬ 
zékenységére -, sajnos nem írhatok cik¬ 
ket, és különben is, a hangulatnak máris 
vége, mert a termetes maszek vállalkozó 
váratlanul megérkezett. Miközben autós 
szemüvegét homlokára tolja, mint Na¬ 
póleon Austerlitznél, diadalmasan veszi 
szemügyre a terepet. „Jól haladunk l f ,' 
mondja. „Holnap még két lakásban 
megkezdjük a bontást, mert kell a pénz!" 
A hangulatnak fuccs. Fürdőruhára vetkő¬ 
zöm és visszabújok a kádba. Beveszek 
néhány Andaxint két-három szem Pipol- 
phennel. Amikor érzem, hogy e kitűnő 
szerektől rohamosan hülyülni kezdek, 
barátaimra gondolok, akik részben a 
Balaton, a Fekete-, a Földközi-, a Balti- 
stb. tengerek mellett töltötték a nyarat, és 
képeslapokkal gondoltak reánk. Itt a 
viszonzás alkalma, gondolom, és egy 
gyertyacsonk hangulatos fényénél (rossz¬ 
emlékű szürke tábori-lapon), máris kör- 
mölöm: „Üdvözlet a Por-tenger mellől. 
Szeretettel": 

Égly Antal 



Lankadatlan figyelemmel kísérem 
slágerirodalmunk zsengéit, s némi 
aggodalommal tapasztalom, hogy az 
egykor oly sokrétű alkotások, mos¬ 
tanság úgyszólván kivétel nélkül 
Pestről szólnak. 

E provincialista művekben odáig 
fajult a dolog, hogy a nő is már 
csak, mint ún. „pesti nő” szerepel¬ 
het — ha erre nem hajlandó, akkor 
kíméletlenül elcsapják, s beugrik he¬ 
lyette a Gellérthegy, vagy a Nagy¬ 


körút. 

Hovatovább valamennyi fővárosi 
utcát és teret saját dallal látnak el 
az illetékesek — sőt szerény néze¬ 
tem szerint —, nincs messze az idő, 
mikor minden lakóháznak összkom¬ 
fortos, különbejáratú slágere lesz. 

Mivel nem szeretnék lemaradni a 
nemes versenyben, ezúton hozom a 
nagyérdemű publikum tudomására 
originál helytörténeti aromával imp¬ 
regnált legfrissebb világszámomat; 


Ló utca 26 — te csodás! 

Nem imponál az Éjfél , 

0 sem fenékig tejfel , 

Es Brodvéjon a jenki 
Is könyökünkön jen ki. 

— Csacsázzon itthon a Lulu, 

Minek neki Honolulu?! 

Hisz * 

A legeslegszebb ház Pesten , 

A Ló utca huszonhat. 

Hogy megláttam , hasra estem f 
Sőt szám is tátva maradt. 

Nem számít, hogy nincs rangom , 
Az itt nem bökkenő , 

Mert vár már rám a gangon 
Sok , sok gyönyörű nő!! 



— Minden jog fenntartva. — 
Dalmáth Ferenc, Ló utca 26. 


A fénycső fejlődése 


Szükségmegoldás 
































A hivatali céltábla 




Szűr-Szabó József rajza 




Már a harmadik konyakot ittuk. Al- 
konyodott, szobámban csak egy asztali 
lámpa égett, és öreg barátom két elálló 
füle, amelyeken átsütött a Lámpafény. 

- Szereted a keresztbecsikos nyakken¬ 
dőket? - kérdeztem Barnabást, és aka¬ 
ratlanul is ravaszul pislogtam. 

- Ne vegyél nyakkendőt! - mondta. 
- És levéltárcát, gyapjúzoknit, sőt kül¬ 
földi golyóstollat se végy. Ne vegyél ne¬ 
kem karácsonyra semmit, édes bará¬ 
tom ... 

- Pedig olyan jól esne, ha örömöt 
okozhatnék neked... - mondtam, és így 
is éreztem, mert szeretem ezt a fáradt, 
szomorú és örökké panaszkodó, teljesen 
kopasz Barnabást. Régi barátok vagyunk, 
és eddig még minden karácsonykor vet¬ 
tem neki valamit, de most teljesen ta¬ 
nácstalan voltam. Legjobbnak véltem, ha 
egyenesen megkérdem, mivel okozhatnám 
a legnagyobb örömöt neki. Szokatlan vad¬ 
sággal kiáltott fel: 

- Mivel?! Megmondom! Vegyél ne¬ 
kem egy dugós puskát! 

- Hogy? Hogy mit vegyek? Dugós 
puskát? 

- Jól hallottad. Dugós puskát! De ha 
nincs rá pénzed, elég lesz egy kapszlis 
pisztoly is vagy kiskard, vagy huszár¬ 
csákó ... Esetleg építő kövek: kék, sár¬ 
ga és piros építőkövek, mintával... De 
ha többet is rászánsz, vegyél Merklint 
vagy villanyvasutat alagúttal és szema¬ 
forral! Lombfűrészt, kerekes korcsolyát, 
hintalovat, dörmögő mackót, búgócsigát, 
gumicsúzlit vagy kisházat, kisbútorral...! 
Malacperselyt, sípládát. .. ! Mennyi min¬ 
dent vehetsz, ami örömöt okoz! Csak na¬ 
gyon kérlek, nyakkendőt ne végy ... Se 
termoszt, se hózentrágert, mert annak 
nem őrülök, bizonyisten, nem örülök . .. ! 

Barnabás lihegve dőlt hátra e váratlan 
kitörés után. Fejét, mely most kikerült a 
lámpa fényköréből, fáradtan megmártot¬ 
ta a sötétségben. Megittunk még egy ko¬ 
nyakot erre az ijedségre, öreg barátom, 
Barnabás, kivett a tárcájából egy szivart, 
dühösen leharapta a végét, és rágyújtott. 
Néhány szippantás után, némileg lecsil¬ 
lapodva, folytatta: 

- Persze, te most csodálkozol . . . Hát 
akkor hadd magyarázzam meg, hadd me¬ 


séljem el neked szörnyű titkomat, ami¬ 
ről még senki sem tud. . . Add baráti 
becsületszavad, hogy senkinek sem mon¬ 
dod el! 

Némán kezet szorítottunk, és ittunk 
még egy pohárral. Barnabás bánatosan 
fintorgott, okos majomarcával. 

- Titkom a következő: én nem va¬ 
gyok felnőtt emberi ötvenhat éves gye¬ 
rek vagyok ... Járok-kelek a komoly, 
okos, megfontolt felnőttek között, és la¬ 
pulok. Úgy teszek, mintha én is hozzájuk 
tartoznék: nevetek, ha nevetnek, felhá¬ 
borodom, ha felháborodnak, és cinkosan 
összekacsintok velük, ha nőkről beszél¬ 
nek . . . Érzed, milyen rettenetes ez? 
Megjátszom a felnőttet! Mintha nekem 
is az ötös találat lenne az életcélom, és 
az, hogy a Fradi legyen a bajnok, nem 
az Újpest... Borzasztó, nem? 

Megértőn bólintottam. Folytatta. 

- Már az iskolában kezdődött, ami¬ 
kor szaladtam a többi fiúkkal a pénz és 
a nők után, holott szívesebben játszottaun 
volna rabló-pandúrt vagy falbaverős- 
dit. .. Aztán megnősültem, és családot 
alapítottam, tizenkét éves koromban ... 
Oltalmaztam nőmet, s imponáltam gyer¬ 
mekeimnek. Tudod, milyen nehéz egy 
gyermeket megfenyíteni, mert bevert egy 
ablakot, miközben irigylem,, hogy ő ver¬ 
te be, és nem én! De ez még semmi! 
Most már unokáim is vannak. Láttál már 


tizenhat éves nagypapát? Ez vagyok én! 

Töltött magának, és lelökött még egy 
pohárral, tizenhat éves korához képest 
elég nagy rutinnal. Csüggedten legyintett. 

- Aztán ott van a pozícióm. Szeré¬ 
nyen bár, de karriert csináltam. Ötven 
ember dolgozik a kezem alatt. Néha meg¬ 
lepem őket, amint viháncolnak, kergetőz- 
nek, és gyömöszölik egymást. Úgy te¬ 
szek, mintha nem venném észre, holott 
megesz a sárga irigység .. . Egyszer azt 
kérdezte egy felettesem, meg vagyok-e 
elégedve a munkakörömmel, nem szeret¬ 
nék-e más beosztást? „Dehogynem!" - 
gondoltam magamban. - „Jobban sze¬ 
retnék bigézni vagy rágurulóst játsza¬ 
ni ..Hát nem rettenetes ez? Most biz¬ 
tosan megvetsz, és lenézel, kedves bará¬ 
tom ... 

Előredőlt, és feszülten várta válaszo¬ 
mat. A lámpafény ráesett riadt szemeire, 
elgyötört, ráncos ábrázatára. Szívből 
megsajnáltam, és hirtelen nagyot csaptam 
a kopasz fejére. 

- Ipics-apacs, te vagy a fogó! - kiál¬ 
tottam, felrúgtam egy széket, és a követ¬ 
kező pillanatban mind a ketten a földön 
henteregtünk. 

Az idén ezt adtam Barnabásnak kará¬ 
csonyra, jövőre, ha élünk, veszek neki 
egy kisvasutat. 

Gádor Béla 



Nem olyan fekete az ördög... 

Erdei Sándor rajza 


- Igazan kedves, hogy zúgolódás nélkül felhozta . . . 



Ünnep előtti érdeklődés 

Tonrz Tibor rajza 


- Tessék mondani, mibe kerül az a talponálló? Aput sze¬ 
retném meglepni vele ... 

































p 

Pesti angyal 

Várnai György rajza 








“^yrv Cl 

us ajándék ^ 

Mészáros András rajza 





Beszélgetés az italboltban 


Toncz Tibor rajza 



- Mondja, szenes bácsi, maga mennyi borravalót szokott 
kapni? 


Ajándékozás után 


Gcrő Sándor rajza 



^ ' qc * 


- Nn, Palika, mit fogsz játszani a Közért üzlettel? 

- Először is renoválom ... 


Kölcsönös huzavona 



Hegedűs István rajza 



Snjdik Ferenc rajza 



- Most már nem mondhatják, hogy nem várom az angyal¬ 
kát! 



- Figyeld csak, kislányom, a forintokat és szedd össze 
szépen!... 




Rossz üzleti érzék 

ránós rajza 


- Hát tegyük, kérem, kellemessé a szép ka¬ 
rácsonyt az illatos húsvéti locsolóval, még van 
c 9ypár üveg! 


Csomagolástechnika 

Schwott Lajos rajza 



- így legalább nem jönnek rá, hogy mit vet¬ 
tem a gyereknek . .. 


Kirakatnézés 


Schwott Lajos rajza 




Gépesített háztartás Ger5 s6ndor raJza 


- A feleségem rám bízta a kisebbiket, amíg Gyurkával a Tél¬ 
apó-ünnepségre ment.:; 



















































































































